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12.339 60x20mm Pack 25 Uni.

Soporte para la colocación de carteles con base adhesiva.

Support pour la fixation d’affiches avec base adhésive.

Sign gripper. Clear plastic. 60mm long, accepts material up to 2mm.

Suporte para colocar cartazes com base adesiva.

Schilderhalter mit selbstklebendem Boden.

Porta messaggio in plastica trasparente adesivo, adatto a contenere 
messaggi.

Uchwyt przezroczysty do kartoników z grafiką promocyjną. Mocowany do 
powierzchni za pomocą taśmy samoprzylepnej.

soPorte adHesivo Para carteL / suPPort adHésiF Pour aFFicHes / sign griPPer / 
suPorte adesivo Para cartaZ / suPorti adesivo Per carteLLino / 

scHiLderHaLter seLBstKLeBend / ucHWYtY do KartoniKóW

griPer Para cesta MetáLica / griPPer Pour Panier MétaLLique / 
Wire BasKet sign HoLder / griPer Para coLocar eM cestas / griPPer di Porta Messaggio / 

scHiLderHaLter FÜr MetaLLstangen / ucHWYt na KosZe MetaLoWe

Ventosa con griper horizontal.

Ventouse avec grip horizontal.

Suction cup sign holder.

Ventosa com griper horizontal.

Saugnapf mit waagerechtem Schilderhalter.

Gripper ventosa grande per messaggio a bandiera. 

Uchwyt  z przyssawką silikonową do mocowania równoległego.

ventosa con griPer HoriZontaL / ventouse avec griP HoriZontaL / suction cuP sign HoLder / 
ventosa coM griPer HoriZontaL / griPPer ventosa grande Per Messaggio a Bandiera oriZZontaLi / 

HAFTSAuGER MIT SCHILdERHALTER / uCHWYT Z pRZYSSAWKĄ

12.196 15mm Pack 200 Uni.

12.200 Ø 25mm Pack 50 Uni.

Griper para colocar en cestas o barras metálicas.

Gripper pour fixer sur des paniers ou des barres métalliques.

Wire basket sign holder.

Griper para colocar em cestas ou barras metálicas.

Schilderhalter für Metallstangen und Körbe.

Gripper di porta messaggio ad 1 gancio centrato  per filo 
metallico.

Uchwyt na  kartoniki  z grafiką promocyjną. Mocowany na 
koszykach metalowych.

60mm

20mm

15mmØ 30mm

Ø 25mm

sistemas Punto de venta / systeme Point de vente / exhibition system / sistemas Ponto de venda / 
sistemi Punto di vendita / verkaufssysteme / produkty wspierające sprzedaż
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Ventosa con griper vertical.

Ventouse avec grip vertical.

Suction cup sign holder.

Ventosa com griper vertical.

Saugnapf mit vertikalem Schilderhalter.

Gripper ventosa grande per messaggio a bandiera. 
Verticale.

Uchwyt  z przyssawką silikonową do mocowania prostopadłego.

ventosa con griPer verticaL / ventouse avec griP verticaL / suction cuP sign HoLder / 
ventosa coM griPer verticaL / griPPer ventosa grande Per Messaggio a Bandiera /

HAFTSAuGER MIT SCHILdERHALTER / uCHWYT Z pRZYSSAWKĄ

suPergriPer PortacarteLes transParente / suPer griPPer Porte aFFicHe transParent / cLear suPergriP 
card HoLder / suPergriPer Porta-cartaZes transParentes / griPPer Per carteLLino trasParente / 

SCHILdERHALTER SELbSTKLEbENd / uCZWYT Z TAŚMĄ SAMOpRZYLEpNĄ

Supergrip basculante.

Super grip articulé.

Single spring hinge sign holder.

Supergrip basculante.

Klappbarer Schilderhalter.

Ruchomy uchwyt mocowany 
do powierzchni za pomocą taśmy 
samoprzylepnej.

Gripper adesivo flessibile.

suPergriP BascuLante / suPer griP articuLé / 
singLe sPring / suPergriP BascuLante / 

griPPer adesivo FLessiBiLe / 
scHiLderHaLter KLaPPBar / ucHWYt rucHoMY 

12.201 Ø 25mm Pack 50 Uni.

12.183 12x25mm Pack 100 Uni.
12.184 12x75mm Pack 50 Uni.
12.185 25x25mm Pack 100 Uni.
12.186 25x75mm Pack 50 Uni.

12.202 76mm Pack 25 Uni. 12.346 76mm Pack 50 Uni.

Master griP con adHesivo / Master griP avec 
adHésiF / Master griP WitH adHesive / Master 
griP con adesivo / Master griPPer adesivo / 

scHiLderHaLter seLBstKLeBend / Master griP

Supergriper portacarteles transparente; uso vertical y horizontal. 
Disponible en anchos de 12 y 25mm, y largos de 25 y 75mm respectivamente.

Super gripper porte affiche transparent, usage vertical et horizontal. 
Disponible en 12 ou 25mm de large et 25 ou 75mm de longueur.

Clear supergrip card holder. Diferent sizes are avalaible.

Supergriper porta-cartazes transparentes para uso vertical e horizontal. 
Disponíveis em larguras de 12 e 25mm e comprimentos de 25 e 75mm 
respectivamente.

Selbstklebender Schilderhalter, transparent. Verfügbare Größen: 12mm 
Breite / 25mm Länge und 25mm Breite/ 75mm Länge.

Gripper per cartellino verticale e orizzontali con biadesivo. Colore 
trasparente.

Uchwyt z taśmą samoprzylepną. Przeznaczony do mocowania 
pionowego lub poziomego. Do dyspozycji cztery rozmiary uchwytów.

Master Grip con adhesivo.

Master grip avec adhésif.

Master grip hinge sign holder 
with adhesive.

Master grip com adesivo.

Selbstklebender Schilderhalter 
extra breit.

Master Grip mocowany do 
powierzchni za pomocą taśmy 
samoprzylepnej.

Master gripper adesivo.

Ø 25mm

sistemas Punto de venta / systeme Point de vente / exhibition system / sistemas Ponto de venda / 
Sistemi punto di Vendita / Verkaufssysteme / produkty wspierające sprzedaż
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WoBBLers

Sistemas para la colocación de publicidad en el punto de venta; los “wobblers” resaltan los mensajes gracias a que permiten dar 
efectos oscilantes y de separación. Son ideales para animar su PLV.

Systèmes pour placer de la publicité dans le point de vente. Les “wobblers” font ressortir les messages et créent des effets 
oscillants et une séparation. Ils sont idéaux pour animer son PLV.

Wobblers exhibition system is ideal  for presentations and showrooms. It´s simple to use and provides large visual impact.

Sistemas para colocar publicidade no ponto de venda. Os wobblers ressaltam as mensagens porque permitem criar efeitos 
oscilantes e de separação. São ideais para animar o seu PLV. 

Verkaufssystem zur Befestigung von Aktionsschildern. Dank ihres bewegenden Effekts, springen die “Wobbler” sofort ins Auge und 
garantieren somit eine erhöhte Aufmerksamkeit.

Woblery należą do grupy produktów wspierających sprzedaż. Dzięki sprężystym wysięgnikom tworzą skuteczną formę ruchomej 
reklamy.

Wobbler sistema espositivo è ideale per le presentazioni e showrooms. Semplice da usare e consente una grande impatto visivo.

WoBBLer transParente con 2 adHesivos / WoBBLer transParent avec deuX adHésiFs / 
cLear WoBBLer / WoBBLer transParente coM 2 adesivos / WoBBLer con Biadesivo a entraMBe / 

transParenter WooBLer enden KLeBend / WoBBLer PrZeZrocZYstY

Wobbler metálico con 2 adhesivos, ofrece gran estabilidad y resistencia.

Wobbler métallique transparent avec deux adhésifs. Il offre flexibilité et 
résistance.

Wobbler. Punched aluminium 75/150mm long with 2 adhesive pads. 
Twist to any position.

Wobbler metálico com dois adesivos, oferecendo grande estabilidade 
e resistência.

Metall-Wobbler mit selbstklebenden Enden. Individuelle Befestigung und 
hohe Widerstandsfähigkeit.

Aluminiowy wobbler z taśmą samoprzylepną na obu końcach. Stabilny 
i wytrzymały.

Wobbler metallico flessibile con 2 adesivi. Da utilizzare in varie posizioni, 
per esporre cartellini.

WoBBLer MetáLico con 2 adHesivos / WoBBLer MetaLLique avec deuX adHésiFs / 
aLuMiniuM WoBBLer / WoBBLer MetáLico coM 2 adesivos / WoBBLer MetaLLico FLessiBiLe con 2 adesivi / 

MetaLL-WooBLer enden KLeBend / WoBBLer aLuMinioWY

12.203 150mm Pack 200 Uni.
12.225 200mm Pack 200 Uni.

12.204 75mm Pack 100 Uni.
12.205 150mm Pack 50 Uni.

Wobbler realizado en glasspack transparente con 2 adhesivos. Ofrece 
flexibilidad y resistencia.

Wobbler fabriqué en glass pack transparent avec deux adhésifs. Il offre 
flexibilité et résistance.

Wobbler with 2 adhesive pads.

Wobbler realizado em glasspack transparente com dois adesivos. 
Oferece flexibilidade e resistência.

Wobbler aus Kunststoff, transparent, an beiden Enden selbstklebend. 
Individuelle Befestigung und hohe Widerstandsfähigkeit.

Przezroczysty wobbler z taśmą samoprzylepną na obu końcach. 
Elastyczny i wytrzymały. 

Wobbler con biadesivo a entrambe le estremità, si muove con l’aria. 
Construito in gglasspack trasparente.

sistemas Punto de venta / systeme Point de vente / exhibition system / sistemas Ponto de venda / 
sistemi Punto di vendita / verkaufssysteme / produkty wspierające sprzedaż
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Wobbler con muelle y 2 adhesivos, posee gran flexibilidad y resistencia.

Wobbler avec ressort et deux adhésifs. Il possède une grande flexibilité et une bonne résistance.

Spring wobbler. A low cost spring wobbler with 20x20mm and 30mm long. White plastic self adhesive.

Wobbler com mola e dois adesivos, possui grande flexibilidade e resistência.

Wobbler mit Feder und selbstklebenden Enden. Hohe Flexibilität und Widerstandsfähigkeit.

Wobbler con spirale e Due adesivi su ciascun lato, possiede grande flessibilità e resistenza.

Wobbler ze sprężynką. Dwa końce zaopatrzone w taśmę samoprzylepną. Elastyczny i wytrzymały.

WoBBLer con MueLLe Y 2 adHesivos / WoBBLer avec ressort et deuX adHésiFs / 
sPring WoBBLer / Ler coM MoLa e 2 adesivos / WoBBLer con sPiraLe e due adesivi / 

WObbLER MIT FEdER uNd KLEbEENdEN / WObbLER ZE SpRĘŻYNKĄ

WoBBLer MetáLico Para 2 gráFicas / WoBBLer MétaLLique Pour deuX visueLs / 
aLuMiniuM WoBBLer / WoBBLer MetáLico Para 2 iMPressões / WoBBLer MetaLLo con 2 adesivi / 

MetaLL-WooBLer FÜr 2 graFiKen / WoBBLer aLuMinioWY

Wobbler “Spacer” con adhesivo, ideal para separar la cartelería con un espacio.

Uchwyt zaopatrzony po obu stronach w taśmę samoprzylepną. Tworzy 
przestrzeń pomiędzy dwoma płaszczyznami.

Wobbler “Entretoise” avec  adhésif, idéal pour séparer des affiches avec un espace.

Wobbler “Spacer”. Produces a space between 2 signs.

Wobbler “Spacer” com adesivo ideal para cartazes com um espaço.

Der Abstandhalter hält Schilder auf Distanz und ermöglicht so einen Schritt 
in die dritte Dimension. Beidseitig mit Klebefläche versehen.

Wobbler “Spacer” con adesivi Ideale per separare l’opuscolo con uno 
spazio.

WoBBLer “sPacer”

12.294 85mm Pack 50 Uni.

12.207 13x30x15mm Pack 100 Uni.

12.206 30mm
20x20mm Pack 100 Uni.

Wobbler metálico con dos adhesivos. Permite fijar dos gráficas en uno de sus extremos.

Wobbler métallique avec deux adhésifs. Il permet de fixer deux impressions dans une 
des extrémités.

Aluminiowy, biały wobbler z taśmą samoprzylepną na obu końcach. Stabilny i 
wytrzymały. Możliwość dopasowania kształtu wysięgnika. 

Wobbler. Punched aluminium 85mm long with 2 adhesive pads. Twist to any position.

Wobbler metálico com dois adesivos. Permite fixar duas Impressões num dos seus 
extremos.

Metall-Wobbler mit selbstklebenden Enden. Doppelseitige Befestigung von Schildern 
möglich.

Wobbler metallo con 2 adesivi che mantiene la posizione desiderata della grafica.

sistemas Punto de venta / systeme Point de vente / exhibition system / sistemas Ponto de venda / 
Sistemi punto di Vendita / Verkaufssysteme / produkty wspierające sprzedaż
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12.208 25x50mm Pack 100 Uni.

Portaprecios con peana. Ideal para escaparates, estanterías, etc.

Uchwyt cenowy z podstawką. Idealny do ustawienia na wystawie 
sklepowej.

Porte étiquette avec socle. Idéal pour vitrines, étagères, etc.

Menu holder. Clear Plastic.

Portapreços com base para montras, estantes, etc.

Schildhalter mit Fuß. Ideal für Preisauszeichnungen in 
Schaufenstern.

Piedini porta messaggi, con clip trasparente da appoggio.

PortaPrecios-ticKet stand / Porte etiquettes – ticKet stand / Menu HoLder / 
pORTApREÇOS-TICKET STANd / pIEdINI pORTA MESSAGGI / SCHILdHALTER MIT FuSS / uCHWYT CENOWY Z pOdSTAWKĄ

PortaPrecios-Pin ticKet / Porte étiquettes - Pin stand / Pin ticKet / PortaPreços-Pin ticKet / 
SpILLO bIANCO pLASTICA pER COLOCACIONI dI CARTELLI / SCHILdHALTER ZuM STECKEN / uCHWYT CENOWY Z IGŁĄ

PortaPrecios-PortacuPones / Porte-étiquettes - Porte-couPons / ticKet HoLder /
PortaPreços-PortacuPões / PortaPreZZi con Piedini Per coLocacioni di carteLLi / 

PreisHaLter Mit PLaKatHaLterung / ucHWYtY cenoWe

12.209 60mm Pack 100 Uni.
12.210 80mm Pack 100 Uni.

Portaprecios para clavar o insertar en el producto.

Porte étiquette pour clouer ou insérer dans un produit.

Ticket holder pin 60/80mm.

Portapreços para cravar ou inserir num produto.

Schildhalter wird direkt ins Produkt gesteckt.

Uchwyt cenowy wyposażony w igłę do wbijania w produkty.

Spillo bianco plastica per colocacioni di cartelli.

sistemas Punto de venta / systeme Point de vente / exhibition system / sistemas Ponto de venda / 
sistemi Punto di vendita / verkaufssysteme / produkty wspierające sprzedaż
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PortaPrecios Para variLLa / Porte étiquettes Pour Baguette / Hinging Price HoLder / 
PortaPreços coM varetas / PortaPreZZi in PLastica Per cesti con Fori, da aPPendere / 

scHiLdHaLter FÜr gitter / KasetKa cenoWa 

12.211 25mm Pack 100 Uni.

Portaprecios con pinza.

Porte étiquettes avec pince.

Clip on sign holder. Clear plastic clip 25mm wide. 

Plastikowy, przezroczysty uchwyt cenowy z klipsem.

Portapreços com pinça.

Preishalter mit Clip.

Portaprezzi con morsetto.

PortaPrecios-cLiP sHoe / Porte étiquettes - cLiP sHoe / cLiP sHoe / PortaPreços-cLiP sHoe / 
PortaPreZZi con Morsetto / scHiLdHaLter Mit cLiP / ucHWYt cenoWY Z KLiPseM

Portaprecios realizado en plástico que permite colocarse 
en soportes con varillas metálicas, como cestas, carros 
autoservicio, etc.

Porte étiquette fabriqué en plastique que l’on insère dans
les supports avec des tiges métalliques, que l’on attache aux 
paniers ou dans les self-service, etc.

Hanging price holder, with clips. With clips for attaching to 
wire baskets or wire shelving. Anti-reflective PVC.

Portapreços fabricado em plástico que se podem colocar 
em suportes com varetas metálicas, como cestas, carros de 
auto-serviço, etc.

Schildhalter aus Kunststoff zur Befestigung an 
Metallstangen und Körbe.

Plastikowa kasetka cenowa z zaczepami haczykowymi. 
Zakładana na prętach.

Portaprezzi in plastica per cesti con fori, da appendere.

12.295 100x55mm Pack 50 Uni.

sistemas Punto de venta / systeme Point de vente / exhibition system / sistemas Ponto de venda / 
Sistemi punto di Vendita / Verkaufssysteme / produkty wspierające sprzedaż
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PortacarteLes Y BanderoLas / Porte aFFicHes et BanderoLes / sign suPPort and FLags / Porta-cartaZes e 
BandeiroLas / PortacarteLLo e Bandiera / scHiLder- und FaHnenHaLter / ucHWYtY do BaneróW

Sistemas para ambientar y animar los lineales y estanterías. Système pour acclimater et animer les bords des étagères.

This simple system is suitable for exhibition and point of sales. Sistema para ambientar e animar os bordos e as estantes.

Präsentationssysteme zur Gestaltung von Regalen.Questo semplice sistema è adatto per l’esposizione e il punto 
di vendita.

System uchwytów i wysięgników do banerów, tabliczek 
informacyjnych, itp.

BanderoLa con Base Magnética / BanderoLe avec Base Magnétique / FLag HoLder /
BandeiroLa coM Base Magnética / Bandiera con Base Magnetica / 

FAHNENHALTER MIT MAGNETbEFESTIGuNG / WYSIĘGNIK Z uCHWYTEM MAGNETYCZNYM

Banderola con adhesivo. Sistema compuesto por una base adhesiva y un 
tubo de PVC de 300mm de largo. Base disponible en 3 diferentes ángulos.

Banderole avec adhésif. Système composé par une base adhésive et une 
tige de PVC de 300mm long. Base disponible en trois angles différents.

Flag holder. For 300mm long, different angles, with foam adhesive. 
Material: plastic, colour: white.

Bandeirola com adesivo. Sistema composto por uma base adesiva e um 
tubo de PVC de 300mm de comprido. Base disponível em três ângulos diferentes.

Selbstklebender Fahnenhalter, Ausleger 300mm in PVC. Halterung in 3 
verschiedenen Winkeln verfügbar.

Drążek PVC z uchwytem samoprzylepnym. Długość drążka: 300mm.  Kolor 
biały. Do dyspozycji 3 rodzaje uchwytów samoprzylepnych o różnych kątach 
nachylenia względem powierzchni.

Bandiera da parete applicabile con biadesivo. Disponibili in tre angoli.

BanderoLa con adHesivo / BanderoLe avec adHésiF / FLag HoLder /  BandeiroLa coM adesivo /  
bANdIERA CON AdESIVA / FAHNENHALTER SELbSTKLEbENd / dRĄŻEK FLAGOWY Z uCHWYTEM SAMOpRZYLEpNYM

12.174 45º Pack 50 Uni.
12.175 90º Pack 50 Uni.
12.176 180º Pack 50 Uni.

12.173 310mm Pack 10 Uni.

Banderola con base magnética y anillas de plástico. Ideal para superficies 
metálicas. Sistema compuesto por una base magnética y un tubo de PVC de 
300mm de largo. Incluye 2 anillas de plástico.

Banderole avec base magnétique et anneaux de plastique. Idéal pour 
surfaces métalliques. Système composé par une base magnétique et une tige 
de PVC de 300mm de long. Il inclut deux anneaux de plastique.

Flag plastic folder with magnet and rings. Lenght 300mm. Colour: white.

Bandeirola com base magnética e anilhas de plástico. Ideal para 
superfícies metálicas. Sistema composto por uma base magnética e um tubo 
de PVC de 300mm de comprido. Inclui duas anilhas de plástico.

Wysięgnik PVC z uchwytem magnetycznym; mocowany do metalowego 
regału wystawowego. Wysięgnik wyposażony w 2  owalne haczyki. Długość 
wysięgnika: 300mm. Kolor biały.

Fahnen- bzw. Schilderhalter mit Magnetbefestigung und Kunststoffringen. 
Ideal für Metall-Oberflächen. Liefer-Set: Ausleger aus PVC mit 300mm Länge, 
Magnetfuß und zwei Kunststoffringe.

Bandiera con base magnetico e 2 ganci. Ideale per superfici metalliche. 
Lunghezza 300mm. Colore bianco.

sistemas Punto de venta / systeme Point de vente / exhibition system / sistemas Ponto de venda / 
sistemi Punto di vendita / verkaufssysteme / produkty wspierające sprzedaż
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12.177 45º Pack 50 Uni.
12.178 90º Pack 50 Uni.
12.179 180º Pack 50 Uni.

Banderola con adhesivo y anillas de plástico. Sistema compuesto por una 
base y un tubo de PVC de 300mm de largo. Incluye 2 anillas de plástico. Base 
disponible en 3 diferentes ángulos.

Banderole avec adhésif. Système composé par une base adhésive et une 
tige de PVC de 300mm long. Base disponible en trois angles différents.

Wysięgnik PVC z 2 haczykami owalnymi do wieszania banerów. Długość 
wysięgnika: 300mm. Uchwyt samoprzylepny.  Do dyspozycji 3 rodzaje uchwytów 
samoprzylepnych o różnych kątach nachylenia względem płaszczyzny. Kolor biały.

Flag holder with adhesive and rings. For 300mm long, different angles, with 
foam adhesive and rings. Material: plastic, colour: white.

Bandeirola com adesivo e anilhas de plástico. Sistema composto por uma 
base e um tubo de PVC de 300mm de comprimento. Inclui duas anilhas de plástico. 
Base disponível em três ângulos diferentes.

Selbstklebender Fahnenhalter mit 2 Kunststoffringe, Ausleger 300mm in 
PVC. Halterung in 3 verschiedenen Winkeln verfügbar.

Bandiera con adesiva e anelli di plastica. Di 300mm lunghezza. Disponibili in 
tre angoli. Colore bianco.

BanderoLa con adHesivo Y aniLLas de PLástico / BanderoLe avec adHésiF et anneauX de PLastique / 
FLag HoLder WitH adHesive and ring / BandeiroLa coM adesivo e aniLHas de PLástico / Bandiera con adesiva e 

ANELLI dI pLASTICA / FAHNENHALTER SELbSTKLEbENd / WYSIĘGNIK Z uCHWYTEM SAMOpRZYLEpNYM

BanderoLa con dos adHesivos / BanderoLe avec deuX adHésiFs / Banner HoLder WitH tWo adHesive / 
BandeiroLa coM dois adesivos / Bandiera con due adesiva / seLBstKLeBender FaHnenHaLter 

MIT 2 FIXIERpuNKTEN / WYSIĘGNIK Z 2 uCHWYTAMI SAMOpRZYLEpNYMI

Banderola con dos adhesivos y anillas de plástico. Sistema compuesto por dos 
adhesivos y un tubo de PVC de 300mm de largo. Incluye 2 anillas de plástico.

Banderole avec deux adhésifs et anneaux de plastique. Le système se compose par 
deux adhésifs et une tige de PVC de 300mm de longueur. Inclus 2 anneaux de plastique.

Banner holder with two adhesive. For 300mm long. Material: plastic. Colour: white.

Bandeirola com dois adesivos e anilhas de plástico. Sistema composto por um 
tubo de PVC de 300mm de comprimento. Inclui duas anilhas de plástico.

Fahnenhalter mit 2 selbstklebenden Fixierpunkten und 2 Kunststoffringe, 
Ausleger 300mm in PVC.

Wysięgnik z 2 haczykami owalnymi do wieszania banerów. Mocowany do 
podstawy za pomocą 2 uchwytów samoprzylepnych. Długość wysięgnika: 300mm.

Banderola con due adesiva e anelli di plastica. Sistema composto da due adesivi 
e  un tubo di PVC 300mm lungo. Include due anelli di plastica.

12.180 300mm Pack 20 Uni.

sistemas Punto de venta / systeme Point de vente / exhibition system / sistemas Ponto de venda / 
Sistemi punto di Vendita / Verkaufssysteme / produkty wspierające sprzedaż
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BanderoLa en “L” con Base Magnética Y PinZas / BanderoLe en “L” de Base Magnétique et Pinces / sign cLiP “L”  / 
BandeiroLa eM “L” coM Base Magnética e Pinças / Bandiera in “L” con Base MagneticHe e PinZette /

 L-FAHNENHALTER MIT MAGNETFuSS uNd CLIpS / STOJAK NA bANNER Z pOdSTAWKĄ MAGNETYCZNĄ

12.302 Pack 10 Uni.

Banderola en forma de “L” con 300mm de longitud con soporte 
magnético y 2 pinzas realizadas en plástico incoloro para colgar 
carteles.

Banderole en forme d’un “L” de 300mm de longueur avec 
support magnétique et deux pinces de plastique transparentes pour 
accrocher des affiches.

Sign clip. With display arm and magnetic base. Angle 
adjustable to 180º. Colour: white.

Bandeirola com forma de “L” com 300mm de comprimento de 
largo com suporte mágnetico e duas pinças de plástico transparente 
para pendurar cartazes.

Fahnenhalter mit L-Ausleger 300mm. Inklusive Magnetfuß und 
2 farblosen Kunststoffclips.

Stojak na banner z podstawką magnetyczną. 
Długość wysięgnika: 300mm. Wysięgnik wyposażony w 2 plastikowe, 
przezroczyste klipsy.

Banderole forma di “L” con 300mm longitùdine con supporti 
magneticie, 2 pinzette in plastica incolore per apperdere cartelli.

BanderoLa PLana con Base Magnética Y PinZas / BanderoLe PLane de Base Magnétique et Pinces / sign cLiP 
“L” / BandeiroLa PLana coM Base Magnética e Pinças / BandeiroLa coM dois adesivos / Bandiera PLana con 

bESE MAGNETICHE E pINZETTE / FAHNENHALTER MIT MAGNETFuSS uNd CLIpS / WYSIĘGNIK Z pOdSTAWKĄ MAGNETYCZNĄ

12.303 Pack 10 Uni.

Banderola plana con 300mm de longitud con soporte magnético y 2 pinzas 
realizadas en plástico incoloro para colgar carteles.

Banderole plane de 300mm de longueur avec support magnétique et deux 
pinces de plastique transparentes pour accrocher des affiches.

Sign clip. With magnetic base, angle adjustable up to 180º. Colour: white.

Bandeirola plana com 300mm de comprimento com suporte magnético e duas 
pinças de plástico transparente para pendurar cartazes.

Fahnenausleger 300mm mit Magnetfuß und 2 farblosen Kunststoffclips.

Wysięgnik z podstawką magnetyczną. Długość wysięgnika: 300mm. Wysięgnik 
wyposażony w 2 plastikowe, przezroczyste klipsy.

Bandiera plana con 300mm lunghezza con supporti magnetici e pinzette efettuati 
in plastica incolore per appendere cartelli.

300mm

300mm

sistemas Punto de venta / systeme Point de vente / exhibition system / sistemas Ponto de venda / 
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Clip magnético para colocación de cartelera.

Clip avec base magnétique pour placer un panneau 
d’affichage.

Magnetic clip for sign support.

Clip magnético para colocar impressões. 

Schilderhalter magnetisch, zur Befestigung von 
Werbeträgern.

Plastikowy, przezroczysty klips z podstawką magnetyczną.

Clip magnetica per il posizionamento cartellone.

Magnetic cLiP

12.078 Pack 50 Uni.

BanderoLa en “L” con Base Magnética Y gancHos / BanderoLe en “L” de Base Magnétique et crocHets / 
sign cLiP “L” / BandeiroLa eM “L” coM Base Magnética e gancHos / Bandiera in “L” con Base MagneticHe e 

gancio / L-FAHNENHALTER MIT MAGNETFuSS uNd HAKEN / STOJAK NA bANNER Z pOdSTAWKĄ MAGNETYCZNĄ

12.381 Pack 10 Uni.

Banderola en forma de “L” con 400mm de longitud con soporte 
magnético y 2 ganchos realizados en plástico incoloro para colgar 
carteles.

Banderole en forme d’un “L” de 400mm de longueur avec 
support magnétique et deux crochets de plastique transparentes pour 
accrocher des affiches.

Sign clip. With display arm and magnetic base. Angle adjustable 
to 180º. Colour: white.

Bandeirola com forma de “L” com 400mm de comprimento de 
largo com suporte mágnetico e duas ganchos de plástico transparente 
para pendurar cartazes.

Fahnenhalter L-Ausleger 400mm. Inklusive Magnetfuß und 2 
farblosen Kunststoffhaken.

Stojak na banner z podstawką magnetyczną. Długość 
wysięgnika: 400mm. Wysięgnik wyposażony w 2 plastikowe, 
przezroczyste haczyki.

Banderole forma di “L” con 400mm longitùdine con supporti 
magneticie, 2 gancio in plastica incolore per apperdere cartelli.

400mm

90
m

m
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12.297 60º 280mm Pack 20 Uni.
12.299 60º 400mm Pack 20 Uni.
12.289 60º 600mm Pack 20 Uni.
12.298 90º 280mm Pack 20 Uni.
12.288 90º 400mm Pack 20 Uni.
12.290 90º 600mm Pack 20 Uni.

Banderola que se suministra con adhesivo; también permite 
atornillarse a la pared. Disponible en dos ángulos: 60º y 90º.  Disponible 
en 3 medidas: 280mm, 400mm, 600mm.

Banderole avec adhésif et que l’on peut aussi visser au mur. 
Disponible en deux angles: 60º et 90º. Disponible en 3 dimensions: 
280mm, 400mm, 600mm.

Flag set. Consist of: flag pole, ball cap, shelf-adhesive wall bracket 
with holes. Available in 2 angles and 3 diferents sizes.

Bandeirola que é distribuída com adesivo mas também se pode 
aparafusar à parede. Está disponível em dois ângulos: 60º e 90º. 
Disponível em 3 medidas: 280mm, 400mm, 600mm.

Uchwyt flagowy (60º lub 90º) samoprzylepny lub mocowany za 
pomocą śrub. Do dyspozycji 3 rozmiary: 280mm, 400mm, 600mm.

Fahnenhalter selbstklebend oder Schraub-Befestigung, Ausleger-
Winkel 60°/90°. Verfügbare Ausleger-Längen: 280mm, 400mm, 600mm.

Bandiera promozionale con base adesiva e fori per viti. Dispinibili 
in tre misura e due angoli.

BanderoLa con adHesivo / BanderoLe avec adHésiF / sign suPPort and FLags /  BandeiroLa coM adesivo / 
Bandiera con adesiva / FaHnenHaLter seLBstKLeBend / ucHWYt FLagoWY

90º 60º
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12.218 300mm Pack 20 Uni.
12.219 460mm Pack 20 Uni.

Portacartel de plástico en medida de 300 ó 460mm, ideal para la presentación de cartelería. 
Se acopla en el imán en “L” (Referencias 12.220, 12.221).

Porte-affiche de plastique de 300 ou 460mm de longueur, idéal pour la présentation d’affiches. 
On le place dans un aimant en forme de “L” (Référence 12.220, 12.221).

Razz thin poster channel. Transparent channel for thinner material. Use with items numbers 12.220 and 12.221.

Porta-cartaz de plástico em medida de 300 ou 460mm, ideal para a apresentação de cartazes.
Coloca-se num íman em “L” (Referência 12.220, 12.221).

Kunststoff-Klemmschiene 300 oder 460mm, zur Befestigung von Schildern mittels L-Magnetfuß (Ref.Nr.: 122.20, 12.221).

Bezbarwna, plastikowa szyna plakatowa.  Długość szyny: 300mm lub 460mm.

Portacartello di plastica in misure di 300 o 460mm, ideale per la presentazione di cartelli. 
Accoppiato in la calamita in “L” (Referenza 12.220, 12.221).

PortacarteL guÍa - griPPer / Porte-aFFicHe guide - griPPer / raZZ tHin Poster cHanneL / Porta-cartaZ 
guia - griPer / PortacarteLLo guida - griPPer / KLeMMscHiene FÜr scHiLder / sZYna PLaKatoWa

L- iMán / aiMant en “L” / L-Base Magnetic /
 L- ÍMan / L-caLaMita / L-MagnetFuss / ucHWYt MagnetYcZnY “L”

Imanes con disposición en “L” para introducir portacarteles 
(griper o guía) y colocar sobre superficies metálicas.

Aimants avec disposition en “L” pour introduire porte affiches 
(gripper ou guide) et placer sur surfaces métalliques.

L-base magnetic. Magnetic stand black or white.

Ímanes com disposição em “L” para introduzir porta-cartazes 
(gripper ou guia) e colocar sobre superfícies metálicas.

Magnetfuß zur Befestigung von Schildern mit Klemmschiene 
auf Metall-Oberflächen.

Plastikowy uchwyt “L” z magnesem do plastikowego profilu.

Calamita con disposizione in “L” per introdursi portacartello 
(gripper o guida) e trovarsi sopra superfici metalliche.

12.216 300mm Pack 20 Uni.
12.217 460mm Pack 20 Uni.

12.220 Pack 20 Uni.
12.221 Pack 20 Uni.

12.218 12.216
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PortacuPones Pvc / Porte couPons Pvc / couPon HoLder / 
Porta-cuPões Pvc / graFFa couPon Pvc / couPon-HaLter Pvc / ucHWYt Pvc na KuPonY

- Portacupones PVC con griper de 75mm.
- Porte coupons PVC avec gripper de 75mm.
- Coupon holder made of PVC fi tted out with supergrip 75mm.
- Porta-cupões PVC com griper de 75mm.
- Graffa coupon PVC con gripper di 75mm.
- Coupon-Heft Halter PVC mit Klemmschiene 75mm.
- Uchwyt Pvc Na Kupony Mocowany Za Pomocą Plastikowe-
go Uchwytu (Gripper).

- Portacupones PVC con adhesivo.
- Porte coupons PVC avec adhésif.
- Coupon holder made of PVC fi tted out with adhesive.
- Porta-cupões PVC com adesivo.
- Graffa coupon PVC con adesiva.
- Coupon-Heft Halter PVC selbstklebend.
- Uchwyt Pvc Na Kupony Mocowany Za Pomocą Taśmy 
Samoprzylepnej.

12.212 8mm Pack 20 Uni.
12.214 18mm Pack 20 Uni.

12.213 8mm Pack 20 Uni.
12.215 18mm Pack 20 Uni.

Portacupones de gran capacidad. De fácil fijación mediante adhesivo 
o supergrip de 75mm de ancho, ideal para estanterías, baldas, etc. 
Capacidad de 8mm: 75 cupones aprox. (en papel de 115gr). 
Capacidad de 18mm: 125 cupones aprox. (en papel de 115gr).

Porte coupons de grande capacité. Fixation facile par adhésif ou 
super grip de 75mm de largeur. Idéal pour des rayons, étagères, etc.
Capacité de 8mm: 75 coupons approximativement (en papier de 115gr). 
Capacité de 18mm: 125 coupons approximativement (en papier de 115gr).

Coupon holder. Coupon holder made of PVC fitted out with adhesive 
or supergrip 75mm wide. Capacity 8mm: 75 coupons maco sat (115grs). 
Capacity 18mm: 125 coupons maco sat (115grs).

Porta-cupões de grande capacidade. De fácil fixação mediante 
adesivo ou supergrip de 75mm de largura. Ideal para estantes, prateleiras, 
etc. Capacidade de 8mm: 75 cupões aprox. (em papel de 115gr).
Capacidade de 18mm: 125 cupões aprox. (em papel de 115gr.).

Coupon-Heft Halter mit großem Fassungsvermögen, Breite 75mm. 
Schnelle und einfache Befestigung mittels Klebestreifen oder Klemmschiene 
an Regalsystemen. 8mm  Kapazität für ca. 75 Coupons oder 18mm Kapazität  
für ca. 125 Coupons (Papierstärke von 115gr).

Fraffa coupon di grande capacità. Facile fissaggio attraverso adesiva 
o gripper di 75mm di larghezza, ideale per scaffali, balda, ecc. 
Capacità di 8mm: 75 i tagliandi circa (in carta di 115 gr). 
Capacità di 18mm: 125 i tagliandi circa (in carta di 115 gr).

Plastikowy uchwyt na kupony mocowany za pomocą taśmy 
samoprzylepnej lub plastikowego uchwytu (griper). 
Pojemność 8mm: 75 kuponów.
Pojemność 18mm: 125 kuponów.

12.212 12.213

Portastopper para frontal de estante, la cartelería se sustenta 
mediante un adhesivo de gran adherencia.

Stop Rayon à placer à l’avant de l’étagère. L’affiche est fixée 
par un adhésif avec beaucoup de résistance.

“Spiral” shelf edge poster bracket.

Portastropper para frontal de estante. O cartaz é fixado 
através de um adesivo grande.

Schilderhalter für Regalsysteme. Befestigung der Grafik 
mittels Klebepad mit hoher Haftbarkeit.

Chiocciola con adesivo.

Uchwyt regałowy z taśmą samoprzylepną na etykiety z 
reklamą, ceną, itp.

PortastoPPer Para FrontaL de estante / stoP raYon Pour FrontaL d’etagere / 
“sPiraL” /  PortastoPPer Para FrontaL de estante / cHioccioLa con adesivo / 

AKTIONSSCHILdER-HALTER FÜR REGALE / uCHWYT  REGAŁOWY

12.232 30x70mm Pack 20 Uni.
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12.222 85mm Pack 50 Uni.

Portastopper de 85mm de altura. Se adapta a las baldas 
perforadas, para taladros espaciados 54mm. Incluye clip metálico 
para portastopper; éste sujeta las baldas perforadas.

Stop rayon de 85mm de hauteur. Adaptable aux étagères 
perforées avec 54mm d’espacement entre les trous. Un clip métallique 
pour stop rayon est inclut. Il se fixe aux étagères perforées.

Shelf edge poster brackets. Use in perforated shelves with 
holes to 54mm away. Metalic clip are includes.

Portastropper de 85mm de altura. Adapta-se às parteleiras 
perfuradas com 54mm de espaçamento entre os furos. Inclui clip 
metálico para portastropper; Fixa-se às prateleiras perfuradas.

Fahnenhalter mit einer Höhe von 85mm für perforierte 
Regalsysteme mit 54mm Lochabstand. Inklusive Metallstift zur 
Befestigung.

Nieruchomy, plastikowy, przezroczysy uchwyt kartonowy, 
mocowany do ścianek perforowanych (odległość dziurek 54mm) za 
pomocą metalowego klipsa.

Porta stop a bandiera di 85mm di altezza. Adattabile per ripiani 
perforati. Include un clip metàllico.

PortastoPPer / stoP raYon / sHeLF edge Poster BracKets / PortastoPPer / 
Porta stoP a Bandiera / FaHnenHaLter / ucHWYt KartonoWY

Portastopper con 3 posiciones, se puede colocar en 90º, 45º 
y totalmente horizontal. Se adapta a las baldas perforadas, para 
taladros espaciados 54mm. Incluye clip metálico para portastopper; 
éste sujeta las baldas.

Stop Rayon avec 3 positions que l’on peut placer dans un angle 
de 90º ou de 45º degrés ou à l’horizontal. Adaptable aux étagères 
perforées avec 54mm d’espacement entre les trous. Un clip métallique 
pour stop rayon est inclut. Il se fixe aux étagères perforées.

Shelf edge poster brackets. Fixed clear bracket – 145mm.
Adjustable clear, bracket with three positions. Metalic clips for shelf 
edge fixing.

Portastropper com 3 posições que se pode colocar a um 
ângulo de 90º ou 45º graus ou na horizontal. Adapta-se às parteleiras 
perfuradas com 54mm de espaçamento entre os furos. Inclui clip 
metálico para portastropper; Fixa-se às prateleiras perfuradas.

Fahnenhalter für perforierte Regalsysteme mit 54mm  
Lochabstand. Winkel-Einstellungen: 45°, 90° oder 180°. Inklusive 
Metallstift zur Befestigung. 

Regulowany w trzech pozycjach, plastikowy uchwyt kartonowy, 
mocowany do ścianek perforowanych (odległość dziurek 54mm) za 
pomocą metalowego klipsa.

Porta stop a bandiera con tre posizioni. Adattabile per ripiani 
perforati. Include un clip metàllico.

PortastoPPer con tres Posiciones / stoP raYon de trois Positions /
 sHeLF edge Poster BracKets / PortastroPPer coM 3 Posições / Porta stoP a Bandiera 

con tre PosiZioni / FaHnenHaLter Mit 3 Positionen / ucHWYt KartonoWY reguLoWanY

12.223 145mm Pack 50 Uni.

sistemas Punto de venta / systeme Point de vente / exhibition system / sistemas Ponto de venda / 
Sistemi punto di Vendita / Verkaufssysteme / produkty wspierające sprzedaż



100411

    9 

 triaraMas / PrisMes / MoBiLe Kits / triaraMas / suPPorti triaraMas / 
decKenHÄnger triaraMa / tróJstronne i cZterostronne ucHWYtY

Los triaramas están formados por dos piezas de plástico con disposición en 3 ó 4 lados para la 
visualización de la publicidad. Ideal para su uso en interiores.

Les prismes sont formés par deux pièces de plastique, pour disposer 3 ou 4 visuels de publicité 
sur les côtés. Idéal pour une utilisation intérieure.

“Triarama” i “Quadrama” to ruchome, trójstronne lub czterostronne systemay ekspozycji 
przestrzennej. Uchwyty wykonane z plastiku. Przeznaczone do zawieszenia reklam pod sufitem. Do 
użytku wewnętrznego.

Mobile Kit. Natural polypropylene formers for creating three or four faced mobiles.

Os triaramas estão formados por duas peças de plástico com disposição em 3 ou 4 lados para a 
visualização da publicidade. Ideal para uso em interiores.  

Die Triaramas bestehen aus 2 Kunststoff-Aufhängern mit 3 oder 4 Seiten zur Befestigung von 
Werbeträgern.

Supporti triarama per sostenere cartelli in cartone e formare piccoli espositori. Colore trasparente.

triMaXi / PrisMe - triMaXi / MoBiLe Kit - triMaXi / triaraMa - triMaXi / 
suPPorti triMaXi / triaraMa MaXi / triaraMa - triMaXi

Distancia entre agujeros: 160mm. Agujeros: 5mm. 
Tamaño gráfica:desde un A4 hasta 400mm (mínimo 200mm).

Distance entre les trous: 160mm. Trous: 5mm.
Dimension de l’impression: à partir d’un A4 jusqu’à 400mm (minimum 200mm).  

Distance between holes: 160mm. Holes Ø: 5mm.  
Graphic size: A4 to 400mm (minimun 200mm).

Distância entre buracos: 160mm. Buracos: 5mm. 
Tamanho da Impressão: desde um A4 até 400mm (mínimo 200mm).

Lochabstand: 160mm. Loch-Durchmesser: 5mm. 
Grafikgröße: von DIN A4 bis 400mm (mind. 200mm). 

Odległość pomiędzy otworami: 160mm. Średnica otworu: 5mm.
Wymiary grafiki: od formatu A4 do 400mm (minimum 200mm). 

Distanza tra i fori: 160mm - Buche: 5mm. 
Dimensioni grafica: da A4 fino al 400mm (mìnimo 200mm).

triMediuM / PrisMe - triMediuM / MoBiLe Kit - triMediuM / triaraMa - triMediuM /
suPPorti triMediuM / triaraMa MitteL / triaraMa – triMediuM

12.234 Pack 2 Uni.

12.235 Pack 2 Uni.

Distancia entre agujeros: 317mm. Agujeros: 5mm. 
Tamaño gráfica: desde 400mm a 750mm (mínimo 330mm).

Distance entre les trous: 317mm. Trous: 5mm. 
Dimension de l’impression: à partir de 400mm jusqu’à 750mm (minimum 330mm).

Distance between holes: 317mm. Holes Ø: 5mm.
Graphic size: 400mm to 750mm (minimun 330mm).

Distância entre buracos: 317mm. Buracos: 5mm. 
Tamanho da Impressão: desde 400mm até 750mm (mínimo 330mm).

Lochabstand: 317mm. Loch-Durchmesser: 5mm. 
Grafikgröße: von 400mm bis 750mm (mind. 330mm).

Odległość pomiędzy otworami: 317mm. Średnica otworu: 5mm. 
Wymiary grafiki: od 400mm do 750mm (minimum 330mm).

Distanza tra i fori: 317mm - Buche: 5mm. 
Dimensioni stampa: da 400mm a 750mm (mìnimo 330mm).

sistemas Punto de venta / systeme Point de vente / exhibition system / sistemas Ponto de venda / 
sistemi Punto di vendita / verkaufssysteme / produkty wspierające sprzedaż



100412

  9

12.236 Pack 2 Uni.

quadraMa / PrisMe - quadraMa / MoBiLe Kit - quadraMa / triaraMa - quadraMa / 
suPPorti quadraMa / decKenHÄnger qudratiscH / quadraMa

Distancia entre agujeros: 160mm. Agujeros: 5mm. 
Tamaño gráfica: desde un A4 hasta 400mm (mínimo 200mm).

Distance entre les trous: 160mm. Trous: 5mm. 
Dimension de l’impression: à partir d’un A4 jusqu’à 400mm (minimum 200mm).

Distance between holes: 160mm. Holes Ø: 5mm. 
Graphic size: A4 to 400mm (minimun 200mm).

Distância entre buracos: 160mm. Buracos: 5mm. 
Tamanho da Impressão: desde um A4 até 400mm (mínimo 200mm).

Lochabstand: 160mm. Loch-Durchmesser: 5mm. 
Grafikgröße: von DIN A4 bis 400mm (mind. 200mm).

Odległość pomiędzy otworami: 160mm. Średnica otworu: 5mm.
Wymiary grafiki: od formatu A4 do  400mm (minimum 200mm).

Distanza tra i fori: 160mm - Buche: 5mm. 
Dimensioni grafica: da A4 fino al 400mm (mìnimo 200mm).

MiniraMa / Mini PrisMe / MoBiLe Kit MiniraMa / MiniraMa /
Mini suPPorti triangoLari / Mini-triaraMa / Mini-triaraMa

12.067 Pack 2 Uni.

Distancia entre agujeros: 105mm. Agujeros: 5mm. 
Tamaño gráfica: desde un A4 hasta 400mm (mínimo 200mm).

Distance entre les trous: 105mm. Trous: 5mm.
Dimension de l’impression: à partir d’un A4 jusqu’à 400mm (minimum 200mm).

Distance between holes: 105mm. Holes Ø: 5mm. 
Graphic size: A4 to 400mm (minimun 200mm).

Distância entre buracos: 105mm. Buracos: 5mm. 
Tamanho da Impressão: desde um A4 até 400mm (mínimo 200mm).

Lochabstand: 105mm. Loch-Durchmesser: 5mm. 
Grafikgröße: von DIN A4 bis 400mm (mind. 200mm).

Odległość pomiędzy otworami: 105mm. Średnica otworu: 5mm.
Wymiary grafiki: od formatu A4 do 400mm (minimum 200mm).  

Distanza tra i fori: 105mm - Buche: 5mm.  
Dimensioni grafica: da A4 fino al 400mm (mìnimo 200mm).

sistemas Punto de venta / systeme Point de vente / exhibition system / sistemas Ponto de venda / 
Sistemi punto di Vendita / Verkaufssysteme / produkty wspierające sprzedaż



100413

    9 

 Sistemas de Identifi cación / Systeme d´identifi cation / Name badges / Sistemas de Identifi cação / 
Sistema di Identifi cazione / Ausweiszubehör / Systemy identyfi kacyjne

Pinza con adhesivo para pegar sobre los portatarjetas.

Pince avec adhésif pour coller sur les badges. 

Clip badge (safety) pin.

Pinça com adesivo para colar sobre porta-cartões. 

Namensschilder mit Anstecknadel und Klebepad.

Samoprzylepny uchwyt do identyfikatora.

Combinazione clip su targhetta di montaggio in plastica con retro adesivo.

PinZa con adHesivo Para PortatarJetas / Pince avec adHesiF Pour Badges / Badge Pin /
Pinça coM adesivo Para Porta-cartões / cLiP con adesiva Per PortanoMe /

naMensscHiLder Mit anstecKnadeL und KLeBePad / saMoPrZYLePnY ucHWYt do identYFiKatora

12.101 40x10mm Pack 50 Uni.
12.102 19x19mm Pack 50 Uni.
12.100 24x14mm Pack 50 Uni.

12.110 Pack 50 Uni.

PinZa engancHe tarJetero / Pince avec crocHets  Pour Badges / Badge Pin / 
Pinça coM Pega Para Porta-cartões / cLiP di accoPPiaMento di PortanoMe / 

KartencLiP / ucHWYt KLaMroWY do identYFiKatora

Pinza con enganche para tarjetero, enganche de plástico en uno de 
los extremos y un enganche metálico con sistema de apertura.

Pince avec crochet pour badges. Crochet en plastique à une extrémité 
et crochet métallique avec système d’ouverture à l’autre extrémité.

Badge clip. With metal clip. Pack: 50 pieces.

Metalowy klips z plastikowym  uchwytem do identyfikatora.

Pinça com pega para porta-cartões, pega de plástico numa das 
extremidades e uma pega metálica com sistema de abertura.

Kartenclip mit Metall-Clip und Kunststoffstrap mit Druckknopf.

Clip in metallo con attacco a bretella. Idonea per tutti i tipi di 
portabadge, policarbonato, resina, PVC.

soPorte eXtensiBLe Para PortatarJetas / sYsteMe enrouLeur Pour Badge / 
“Yo Yo” For Badges / suPorte eXtensÍveL Para Porta-cartões / 

suPPorto Per eXtensiBiLe PortanoMe / KartenJoJo / ucHWYt“Jo-Jo” do identYFiKatora

Soporte extensible para portatarjetas. Extensión de la cuerda 
680mm. Disponible en 2 colores.

Support extensible pour badges. Extension de la corde 680mm.
Disponible en deux couleurs.

“Yo Yo” for badges. Plastic casing available in grey and purple. 
With reinforced clip.

Suporte extensível para porta-cartões. Extensão da corda 680mm. 
Disponível em duas cores.

Kartenjojo mit Ansteck-Clip. Ausziehlänge: 680mm. Verfügbar in 
2 Farben.

Uchwyt “Jo-Jo” do identyfikatora. Wyposażony w wyciąganą linkę 
(680mm) oraz mechanizm zwijający.  Dostępny w dwóch kolorach.

Supporto per extensibile portanome. Badge con bobina di 680mm.

12.103 Pack 50 Uni.
12.104 Pack 50 Uni.

12.100

12.10212.101
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PortatarJetas MetacriLato / Badge en acrYLique / card HoLder / 
Porta-cartões eM acrÍLico / Porte-cartes rigide / ausWeisHÜLLe / etui na na KartY

Sobre de plástico para tarjetas, se le pueden colocar diversos tipos de 
enganches. (Cordón no incluido).

Kieszonka na dokumenty, wykonana z przezroczystej, miękkiej folii. 
Format pionowy. Możliwość połączenia z różnymi systemami uchwytów 
mocujących. Cena bez uchwytu mocującego.

Enveloppe de plastique où l’on peut mettre plusieurs types de rubans.

Made to measure covers and bags to hang up, send and protect your 
documents.

Envelope de plástico para cartões, onde se podem colocar diversos 
tipos de pegas. (Cordão não incluído).

Ausweishülle aus Kunststoff, für verschiedene Befestigungssysteme 
geeignet. (Band nicht inklusive).

Taschine porta messaggio con foro Utilizzabile.

soBre PortatarJetas / enveLoPPe Badge / card HoLder /  enveLoPe Porta-cartões /
TASCHINE pORTA MESSAGGIO / AuSWEISHÜLLE / KIESZEŃ NA IdENTYFIKATOR

Portatarjetas con pinza incorporada. Medida tarjeta: 90x55mm.

Badge avec pince incluse. Dimension du badge: 90x55mm.

Name badge. Card insert left blank for own labelling, interchangeable. 
Clip with metal backing and pin. Material: plastic. Colour: transparent. Card 
dimension: 90x55mm. Pack size: 50 pieces.

Porta-cartões com pinça incorporada. Medida do cartão: 90x55mm.

Plastikowy identyfikator z agrafką. Wymiary: 90x55mm.

Ausweishülle mit Metall-Clip. Kartengröße: 90x55mm.

Portanome con spilla e molletta.

PortatarJetas con PinZa / Badge avec Pince / naMe Badge / Porta-cartões coM Pinça incorPorada / 
pORTANOME CON SpILLA  / AuSWEISHÜLLE MIT CLIp / IdENTYFIKATOR Z AGRAFKĄ

12.107 95x55mm Pack 50 Uni.
12.108 105x80mm Pack 50 Uni.
12.109 150x105mm Pack 50 Uni.

12.106 90x55mm Pack 50 Uni.

12.105 90x55mm Pack 50 Uni.

Portatarjetas de gran resistencia realizado en metacrilato. Puede 
usarse con cualquiera de los soportes de los sistemas de identificación.
Medida tarjeta: 90x55mm.

Badge très résistant fabriqué en acrylique. Il permet d’identifier une 
personne. Dimension du badge: 90x55mm.

Card holder. Opening on the short side, landscape. Price exludes 
clip. Size: 90x55mm.

Porta-cartões de grande resistência fabricado em acrílico. Pode 
usar-se com qualquer dos suportes de identificação. Medida do cartão: 
90x55mm.

Ausweishülle aus Kunststoff, für jedes Tragesystem geeignet. 
Kartengröße: 90x55mm.

Etui na karty. Wykonene  z pleksi. Wsuw boczny.  Możliwość połączenia 
z różnymi systemami uchwytów mocujących. Wymiary: 90x55mm.

Portanome di grande resistenza costruito in metacrilato. Dimensione 
90x50mm.

 Sistemas de Identificación / Systeme d´identification / Name badges / Sistemas de Identificação / 
Sistema di Identificazione / ausweiszubehör / Systemy identyfikacyjne
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SISTEMA SEÑALÉTICA CRISTAL “LOUVRE” / SYSTÈME DE SIGNALETIQUE EN VITRE “LOUVRE” / 
SIGNS SYSTEM “LOUVRE” / SISTEMA SINALÉTICA VIDRO “LOUVRE” / SISTEMA DI SEGNALAZIONE IN VETRO “LOUVRE” / 

BECHILDERUNGSSYSTEM GLAS “LOUVRE” / TABLICZKI PRZYDRZWIOWE “LOUVRE”

Sistema de señalización interior compuesto por un 
“sandwich” de cristal de 3mm de espesor cada uno.
Se suministra en kits completos.
*Contenido:  
- Perfil de aluminio (1 ó 2).
- Dos cristales de 3mm de espesor.
- Tapas laterales de plástico.
- Llave para el montaje.
*Uso: Interior. Salas de juntas, oficinas, portales, etc.
*Materiales recomendados: Papel fotográfico, vinilo de corte, etc.
Fácil y rápido montaje. Tornillería de fijación no incluidos.

Sistema de sinalização interior composto por uma 
“sandwich” de vidro de 3mm de espessura cada uma. Fornece-se 
em kits completos.
*Conteúdo:  
- Perfil de alumínio (1 ou 2).
- Dois vidros de 3mm de espessura.
- Tampas laterais de plástico.
- Ferramenta para a montagem.
*Uso: Interiores, salas de reuniões, escritórios, fachadas, etc.
*Materiais recomendados: Papel fotográfico, vinil de corte, etc.
Montagem rápida e fácil. Parafusos não incluídos.

Sistema di Segnalazione interno 
composto da un “sandwich” di vetro 3mm di 
spessore ogni. Esso è fornito in kit.
*Contenuto:
- Profili di adi alluminio (1 o 2).
- 2 vetro di 3mm di spessore. 
- Tappi laterale di plastica. 
- Chiave per il montaggio.
*Uso: Interno. Uffici, portali, ecc.
*Raccomandato materiali: Vinile di corteper, 
carta fotografica, ecc.
Facile e montaggio rapido. Viti non incluse.

Infotafel als Glas-Sandwich-Rahmen mit 
Halterung, Glasscheibe 3mm, für Innenräume. 
Lieferung als komplettes Set. *Set enthält:
- Halter (1 oder 2), Aluminiumprofil.
- 2 Glasscheiben, Stäke 3mm.
- Kunststoffend-Abdeckkappen.
- Montageschlüssel.
*Anwendung: Versammlungsräume, Büros, 
Eingänge, etc.
*Materialempfehlung: Fotopapier, Vinyl-Display 
etc.
Schnelle und einfache Montage. Befesti-
gungsschrauben nicht enthalten.

Glass system signs. Includes two glasses 3mm thickness.
*Includes:
- Aluminium profile (1 or 2).
- Two 3mm thickness glasses.
- Plastic endcaps.
- Screw key.
*Indoor use: Shops, office, etc.
*Easy and quick to assemble.

Système de signalisation intérieur composé d’un 
«sandwich» en verre de 2 faces de 3mm d’épaisseur chacune. 
Vendus en jeux complets.
*Contenu:
- Profil d’aluminium (1 ou 2).
- Deux vitres de 3mm d’épaisseur.
- Bouchons latéraux.
- Outil pour le montage.
*Utilisation: intérieur, salles de réunion, bureaux, façades, etc.
*Matières recommandées: papier photographique, vinyle de 
coupe, etc. Montage rapide et facile. Vis non incluses.

Sistema Señalética / Système de Signaletique / Signs System / 
Sistema Sinalética / Sistema di Segnalazione / Beschilderungssystem / System oznakowań

System tabliczek przydrzwiowych; 
do użytku wewnętrznego. Składa się z 
profilu aluminiowego oraz 2 szybek ze 
szkła akrylowego. Grubość szybki: 3mm.
*W zestawie:
- Profil aluminiowy (1 lub 2).
- Dwie szybki ze szkła akrylowego.
- Plastikowe zaślepki boczne.
- Klucz montażowy.
*Zalecany materiał: papier fotograficzny 
lub folia winylowa.
*Łatwy i szybki montaż. Zestaw nie 
zawiera śrub mocujących.

Perfil 
Sencillo

Profil
 Simple

Simple 
Profile

Perfil
Simples

Profile
Semplice

Einfach
halter

Profil 
Pojedyńczy

15.571 105x105mm

15.572 105x149mm

15.573 149x105mm

15.574 149x149mm

15.575 149x210mm

15.576 210x149mm

15.577 297x105mm

15.578 297x149mm

15.579 297x210mm

15.580 420x149mm

15.581 594x149mm

15.582 840x149mm

15.583 840x210mm

Perfil
Doble

Profil 
Double

Double
 Profile

Perfil
Duplo

Profile 
Doppio

Doppel
halter

Profil
Podwójny

15.584 210x297mm

15.585 297x420mm

15.586 297x594mm

15.587 420x297mm

15.588 594x420mm

15.589 840x149mm

15.590 594x840mm
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Instalación:
1. Sujete la superficie de aluminio con tornillos en el lugar donde usted 
quiera.
2. Introducir el cristal en la superficie de aluminio. Fijar con tornillo.
3. Fije las dos superficies juntas con  el tornillo inferior.
4. Coloque las tapas de plástico en  los extremos de la superficie de 
aluminio.

Instalação:
1. Fixe a superfície de alumínio com os parafusos onde pretender.
2. Introduzir o vidro na superfície de alumínio. Fixar o parafuso.
3. Fixe as duas superfícies juntas com o parafuso inferior.
4. Coloque as tampas de plástico nos extremos da superfície de alumínio.

Installationsanleitung:
1. Befestigen der Aluminiumschiene in gewünschter Position an der Wand.
2. Einsetzen der Glasscheiben in das Aluminiumabdeckung und 
verschrauben.
3. Aluminiumabdeckung auf Schiene setzen und verschrauben.
4. Anbringen der Kunststoff-Abdeckkappen an den Profilenden.

Installation:
1. Fixer la surface d’aluminium avec les vis où vous le souhaitez.
2. Introduire le verre dans la surface d’aluminium. Fixer avec la vis.
3. Fixer les deux surfaces ensembles en utilisant la vis inférieure.
4. Placer les bouchons en plastique dans l’extrémité de la surface 
d’aluminium.

Install explain:
1. Secondly fasten the groove with screws to the place where you want 
to set.
2. Firstly, clamp the glass into the aluminium alloy groove.
3. Fix and fasten the two grooves together with screws.
4. Stick the two overs into both end.

Installazione:
1. Tenere la superficie di alluminio con viti nel luogo in cui volete.
2. Collocare il vetro sulla superficie di alluminio. Che fissa di vetro.
3. Insieme le due superfici insieme con la vite.
4. Luogo la plastica coperchi in le estremità della superficie di alluminio.

Tornillo fijación cristal /
Vis de fixation à la vitre /
Screw /
Parafuso de fixação ao vidro /
Vite che fissa´ di vetro /
Schraub zur 
Glasscheibenbefestigung /
Śrubka mocująca szybe.

Soporte de aluminio / Support d´aluminium / Aluminium 
profile / Suporte de alumínio / Supporto di alluminio /
Aluminiumschiene / Uchwyt aluminiowy.

Soporte de aluminio / Support d´aluminium /
Aluminium profile / Suporte de alumínio /
Supporto di alluminio / Aluminiumschiene /
Uchwyt aluminiowy.

Tapa de plástico /
Bouchon en plastique /
Plastic endcaps /
Tampa de plástico /
Tappi di plastaica /
Kunststoff-Abdeckkappen /
Zaślepka plastikowa.

Montaż:
1. Przykręcić do powierzchni uchwyt aluminiowy.
2. Wsunąć szybki w uchwyt aluminiowy i przymocować je śrubkami aby się 
nie ruszały.
3. Wzmocnić uchwyty aluminiowe śrubkami.
4. Założyć plastikowe zaślepki.

Sistema Señalética / Système de Signaletique / Signs System / 
Sistema Sinalética / Sistema di Segnalazione / Beschilderungssystem / System oznakowań
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Sistema informativo RECTO ESTANDAR, compuesto de 
perfilería de aluminio RECTA (BARGELLO) o CURVA (ORSAY) 
y placas de aluminio. Disponible en formatos estandar de varios 
tamaños. Se suministra en kits completos.
*Contenido:  
- Perfil de aluminio RECTO O CURVO, plásticos de fijación,  
placa de aluminio y tapas laterales.
*Uso: interior. Señalización de oficinas, hall, puertas de acceso, 
salas de juntas, etc.
*Materiales recomendados: vinilo de corte e impresión digital.
*Aplicación: mediante tornillos o adhesivo doble cara.
Fácil y rápido montaje. Gráfica y tornillería no incluidos.

Sistema informativo RECTO STANDAR, composto de 
perfilaria de alumínio RECTA (BARGELLO) ou CURVO (ORSAY) 
e placas de alumínio. Disponível em formatos standar de vários 
tamanhos. Fornece-se em Kits completos.
*Conteúdo:
- Perfil de alumínio RECTO ou CURVO, plásticos de fixação, placa 
de alumínio e tampas laterais.
*Uso: Interiores, sinalização de escritórios, hall, porta de acesso, 
salas de reuniões, etc.  
*Materiais recomendados: vinil de corte e impressão digital.
*Aplicação: mediante parafusos ou adesivo duplo.
Montagem fácil e rápida. Impressão e parafusos não incluídos.

Aluminium wall signs “STRAIGHT”. STRAIGHT 
(BARGELLO) or CURVE (ORSAY) aluminium lateral profile. 
Complete Kits.
*Includes:
- STRAIGHT or CURVE lateral aluminium profile, plastic pieces 
for fixing, aluminium straight sign profile and plastic endcaps.
*Indoor use: office, bathroom, building, etc.
*Easy and quick to assemble.

Système d’information STANDARD DROIT composé par un 
profil d’aluminium DROIT (BARGELLO) ou COURBÉ (ORSAY) et des
plaques d’aluminium. Disponible en plusieurs dimensions de formats
standards. On les fournit en jeux complets.
*Contenu:
- Profil d’aluminium DROIT ou COURBÉ, plastique de fixation, plaque 
d’aluminium et bouchons latéraux.
*Utilisation: à l’intérieur, signalisation de bureaux, hall d’entrée, porte 
d’accès, salles de réunion, etc.
* Matières recommandées: vinyle de coupe et impression digitale.
*Application: au moyen de vis ou adhésif double face.
Montage facile et rapide. Vis non incluses.

Sistema Informativo a Pared / Systéme Informatif pour Mur / Sign System Wall /
Sistema Informativo a Parede / Sistema di Informazioni a Parete / Wand-Informationssystem / System oznakowań

BARGELLO

INFORMATIVO RECTO-CURVO ESTÁNDAR / SYSTÈME INFORMATIF STANDARD DROIT-COURBÉ / 
SIGN SYSTEM STRAIGHT-CURVE / INFORMATIVO RECTO STANDAR CURVO / INFORMATIVO RECTO-CURVO STANDARDIZADO /  

INFOSCHILD ECKIG-ABGERUNDET / TABLICZKI INFORMACYJE STANDARDOWE O PROFILU PROSTYM LUB OWALNYM

15.634 60x120mm
15.635 60x220mm
15.636 60x300mm
15.637 90x150mm
15.638 90x220mm
15.639 90x300mm
15.668 124x120mm
15.640 124x150mm
15.641 124x220mm
15.642 124x300mm

Sistema di informazione RETTO standard, composto di 
profili in alluminio RETTO (BARGELLO) o CURVO (ORSAY) e 
targa di alluminio. Disponibili in formato standard e varie misure. 
Esso è fornito in kit.
*Contenuto: 
Profili di allumini RETTO o CURVO, pezza di plastica che fissa, 
targa di alluminio e tappi laterale.
*Uso: interno. Segnalazione di ufficio, le porte di accesso, ecc.
*Raccomandato materiali: vinile di corteper e impressione 
digitale.
*Facile e montaggio rapido. Viti non incluse.

Informationssystem Standard mit eckigen (BARGELLO) 
oder abgerundeten (ORSAY) Aluminiumprofilen. In verschiedenen 
Standardformaten verfügbar. Lieferung als komplettes Set.
*Set enthält:
- Aluminiumprofil eckig oder abgerundet, Kunststoff-
Befestigungsschiene, Aluminiumschild und seitliche bdeckkappen
*Anwendung: versammlungsräume, Büros, Ein- und Ausgänge, 
Hallen etc.
*Befestigung: mittels Schrauben oder doppelseitigen Klebeband.
Schnelle und einfache Montage. Grafik und 
Befestigungsschrauben nicht enthalten.

System tabliczek informacyjnych o profilach prostych 
(BARGELLO) lub owalnych (ORSAY).
Do dyspozycji w kilku standardowych wymiarach.
*W zestawie: profil aluminiowy prosty lub owalny, plastikowe 
uchwyty mocujące, aluminiowa płytka, zaślepki plastikowe 
boczne.
*Do użytku wewnętrznego.
*Zalecany materiał wypełniający: folia winylowa lub  grafika 
opisowa.   
*Tabliczka mocowana za pomocą śrub lub taśmy 
samoprzylepnej dwustronnej.
Montaż łatwty i szybki. Śrubki oraz grafika nie wliczone w cenę.

15.670 150x150mm
15.643 150x220mm
15.644 150x300mm
15.645 150x400mm
15.672 180x180mm
15.646 60x500mm
15.647 90x500mm
15.648 124x500mm
15.649 150x500mm
15.650 180x500mm
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Instalación:
1. Realizar unos agujeros en los huecos ovalados que hay en las tapas laterales. (Este 
paso no se sigue si se  va a fijar con cinta de doble cara).
2. Atornillar a la pared las tapas, ajustándose a la anchura del perfil de aluminio. En el 
caso de la cinta de doble cara se pone en la parte trasera de las tapas y se coloca sobre 
la pared como lo dicho anteriormente.
3. Una vez sujetas las tapas a la pared, se coloca encima el perfil de aluminio 
presionando, hasta que quede sujeto. 

Install explain:
1. Make holes in the oval plastic pieces there are in the covers side. (If you will fix with 
double face adhesive don´t make this step).
2. Fix and fasten the groove with the screws.
3. Push the aluminium pictogram over the lateral profiles.

Instalação:
1. Fazer algumas perfurações nas cavidades ovaladas que estão nas tampas laterais. 
(Este passo não se segue caso se opte por fazer a fixação com fita adesiva dupla).
2. Aparafusar à parede as tampas, ajustando à largura do perfil de alumínio. No caso 
da fita dupla, coloca-se na parte traseira das tampas e coloca-se na parede, como a 
descrição anterior.
3. Uma vez fixas as tampas na parede, coloca-se em cima o perfil de alumínio, 
pressionando até que fique seguro.

Perfil recto-curvo /
Profil droit-courbé /
Straight-curve profile /
Perfil recto-curvo /
Profili di allumini retto - curvo /
Profil eckig/rund /
Profil prosty lub owalny.

Plástico de fijación /
Plastique de fixation /
Plastic pieces for fixing /
Plástico de fixação /
Pezza di plastica che fissa /
Kunststoff- Befestigungsschiene /
Plastikowe uchwyty mocujące.

Placa de aluminio / Aluminium profile /
Aluminium profile / Placa de alumínio /
Targa di alluminio / Aluminiumplatte / 
Płytka aluminiowa.

15.651 60x120mm
15.652 60x220mm
15.653 60x300mm
15.654 90x150mm
15.655 90x220mm
15.656 90x300mm
15.657 124x150mm
15.658 124x220mm
15.659 124x300mm
15.660 150x220mm
15.661 150x300mm
15.662 150x400mm
15.663 60x500mm
15.664 90x500mm
15.665 124x500mm
15.666 150x500mm
15.667 180x500mm

Installazione:
1. Fare i fori in ha fatto le cavità ovali che ci è nelle coperture laterali. (Questo passo non 
seguire se intende fissare con Double-Face Ribbon).
2. Avvitare alla parete gli tappi, adattandosi alla larghezza del profilo di alluminio. Nel 
caso del nastro di doppio viso si mette nella parte posteriore degli tappi e si impiega 
sulla parete come la cosa detta anteriormente.
3. Una volta soggetta le tappi la parete, è posto sopra l’alluminio profilo premendo, fino 
a quando non è soggetta.

Installationsanleitung:
1. Bohren der Löcher entsprechend der Breite des Infoschildes, innerhalb der ovalen 
Löcher in den Seitenteilen. (Für die Befestigung mittels doppelseitigen Klebeband ist 
dieser Schritt nicht notwendig).
2. Befestigungsschienen an die Wand schrauben, Abstand entsprechend des 
Aluminiumprofils. 
Befestigung mittels doppelseitigen Klebebands. Band auf Rückseite der beiden 
Befestigungsschienen kleben. Schienen werden wie zuvor beschrieben mit 
entsprechendem Abstand an der Wand angebracht. 
3. Sind die Kunststoffschienen an der Wand befestigt, werden die Aluminiumprofile 
aufgedrückt.

BARGELLO
Tornillos / Vis /
Screws / Parafusos
Viti / Schrauben /
Śrubki.

ORSAY
Tornillos / Vis /
Screws / Parafusos
Viti / Schrauben /
Śrubki.

ORSAY

Sistema Informativo a Pared / Systéme Informatif pour Mur / Sign System Wall /
Sistema Informativo a Parede / Sistema di Informazioni a Parete / Wand-Informationssystem / System oznakowań

Installation:
1. Faire quelques perforations dans les cavités ovales des  bouchons latéraux. (Cette 
étape ne se fait pas si l’on choisit faire la fixation avec de l’adhésif double face). 
2. Visser au mur les bouchons, en les ajustant à la largeur du profil d’aluminium. Si on 
utilise l’adhésif double face, on le place dans la partie arrière des bouchons et après dans 
le mur, comme dans la description précédente.
3. Une fois les bouchons fixés dans le mur, on les place en haut du profil d’aluminium, en 
faisant pression jusqu’à ce qu’il soit bien maintenu.

Montaż:
1. Wywiercić otwory w profilach. (Czynność tą pomijamy, gdy chcemy przymocować 
profile do ściany za pomocą taśmy samoprzylepnej).
2. Przykręcić profile do ściany  w miejscach wyznaczonych, biorąc pod uwagę długość 
aluminiowej płytki.
3. Na zakończenie zakładamy aluminiową płytkę.
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Sistema informativo CURVO ESTÁNDAR, compuesto de 
placas de aluminio curvas. Disponible en formatos estándar de 
varios tamaños. Se suministra en kits completos.
*Contenido:  
- Placa de aluminio CURVA (no anodizada).
*Uso: interior. Señalización de oficinas, hall, puertas de acceso, 
salas de juntas, etc.
*Materiales recomendados: impresión digital o pintura epoxy.
*Aplicación: mediante tornillos.
Fácil y rápido montaje. Tornillería no incluida.

Informativo Curvo standar, composto por  placas de alumínio 
curvas. Disponível  em formatos standar, de vários tamanhos. 
Fornece-se em Kits completos.
*Conteúdo:
- Placa se alumínio CURVA (não anodizado).
*Uso: Interiores, Sinalização de escritórios, hall, portas de acesso, 
salas de reuniões, etc.
*Materiais recomendados: impressão digital ou pintura epoxy.
*Aplicação: mediante parafusos.
Montagem fácil e rápida. Parafusos não incluídos.

Aluminium wall sign “CURVE”. Different sizes are available. 
Complete kits.
*Includes:
- Aluminium curve sign profile.
*Indoor use: office, building, shops, etc.
*Easy and quick to assemble.

INFORMATIVO CURVO ESTÁNDAR “HERMITAGE” / SYSTÈME INFORMATIF STANDARD COURBÉ “HERMITAGE” / 
SIGN SYSTEM CURVE “HERMITAGE” / INFORMATIVO CURVO STANDAR “HERMITAGE” / INFORMAZIONE CURVO STANDARD “HERMITAGE” / 

INFOSCHILD KONVEX “HERMITAGE” / TABLICE INFORMACYJNE OWALNE “HERMITAGE”

Sistema informativo a pared / Systéme informatif pour mur / Sign system wall / 
Sistema informativo a parede / Sistema di Informazioni a parete / Wand-Informationssystem / System oznakowań

Système d’information STANDARD COURBE composé par 
un profil d’aluminium droit et de plaques d’aluminium. Disponible en 
plusieurs dimensions de formats standard. On les fournit en jeux 
complets.
*Contenu:  
- Plaque d’aluminium courbé (non anodisé).
*Utilisation: O intérieur, signalisation de bureaux, hall d’entré, 
porte d’accès, salles de réunion, etc.
*Matières recommandées: vinyle de coupe (imprimé) et impression
digitale. Application: au moyen de vis ou adhésif double face.
Montage facile et rapide. Vis non inclus.

Sistema di informazione curvo standard, composto di targe 
in alluminio curvo. Disponibili in formato standard e varie misure. 
Esso è fornito in kit.
*Contenuto:
- Targa di alluminio curvo (non anodizzato).
*Uso: interno. Segnalazione di ufficio, le porte di accesso, ecc.
*Raccomandato materiali: impressione digitale.
*Facile e montaggio rapido. Viti non incluse.

Informationssystem Standard mit gewölbter 
Aluminiumplatte. In verschiedenen Standardformaten verfügbar. 
Lieferung als komplettes Set.
*Set enthält:
- Aluminiumplatte gewölbt (nicht eloxiert). 
*Anwendung: versammlungsräume, Büros, Ein- und Ausgänge, 
Hallen etc.
*Materialempfehlung: digitaldruck, Epoxy-Anstrich.
*Befestigung: mittels Schrauben.
Schnelle und einfache Montage. Befestigungsschrauben nicht 
enthalten.

15.696 70x215mm
15.697 70x270mm
15.698 70x425mm
15.699 70x530mm
15.700 70x600mm
15.701 140x215mm
15.702 140x270mm
15.703 140x425mm
15.704 140x530mm
15.705 140x600mm
15.706 210x215mm
15.707 210x270mm
15.708 210x425mm
15.709 210x530mm
15.710 210x600mm
15.711 245x215mm
15.712 245x270mm
15.713 245x425mm
15.714 245x530mm
15.715 245x600mm

System tablic informacyjnych o kształcie owalnym. Dostępne 
w kilku standardowych formatach.
*W zestawie: uchwyty mocujące, aluminiowa tablica owalna.
*Do użytku wewnętrznego.
*Montaż szybki i łatwy. Mocowane do ściany za pomocą śrub 
(śruby nie wliczone w cenę).
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Perfil (Precio por metro lineal).
Profil (Prix par mètre linéaire).
Profile (Price for linear meter).
Perfil (Preço por metro linear).
Profilo (Prezzo por metro).
Profil (Preis für meter linear).
Szyna konstrukcyjna (cena za metr 
bieżący).

*Si necesita componer un directorio, disponemos de 
un perfil de aluminio que facilita su montaje. Dicha pieza, 
sustituiría a la que lleva cada  kit en su parte trasera, 
permitiendo de esta manera la unión de varias lamas 
con solo un perfil (ver foto contigua).

*Se necessitar compor um directório, dispomos 
de um perfil de alumínio que facilita a sua montagem. 
Esta peça, substituiria  a que inclui cada kit na sua parte 
traseira de cada kit, permitindo desta maneira a união de 
várias prateleiras com apenas um perfil (ver foto).

*15.718

*If you need make a own directory, we  have a 
aluminium profile that facilitates their assembly. This 
profile replacing those that are included in each kit in his 
back side and allows fix several curve sign with only one 
aluminium profile.

*Se avete bisogno comporre una directory, abbiamo 
un profilo in alluminio che ne facilita l’Assemblea. Questo 
pezzo, sostituendo le che prende ogni kit posteriore, che 
consenta all’Unione di diversi lama con solo un profilo.

*Für die Zusammenstellung einer individuellen 
Informationstafel bieten wir Ihnen ein Aluminiumprofil, 
welches Ihnen die Montage erleichtert. Es ersetzt 
den Teil, der in jedem Montage-Set auf der Rückseite 
enthalten ist und ermöglicht somit die Verbindung von 
mehreren Teilen mit nur einem Profil (s. Abb.).

*Si vous avez besoin de composer un directoire, 
nous disposons d’un profil d’aluminium qui facilite son 
montage. Cette pièce, substituerait  celle qui est incluse 
dans la partie arrière de chaque jeu, en permettant 
de cette manière l’union de plusieurs étagères avec 
seulement un profil (voir photo).

Sistema informativo a pared / Systéme informatif pour mur / Sign system wall / 
Sistema informativo a parede / Sistema di Informazioni a parete / Wand-Informationssystem / System oznakowań

*15.718 60mm

Instalación:
1. Usando las tapas del directorio podemos tener un punto de referencia 
para fijarlo. (Fig. 1 y 2).
2. El tamaño del directorio nos da la distancia para fijar el segundo soporte. 
(Fig. 3 y 4).
3. Se comprueba su posición. (Fig. 5 y 6).
4. Se marca la distancia superior y se fijan las siguientes tapas más el 
perfil. (Fig. 7, 8 y 9).
5. Se concluye su montaje poniendo los seguros. (Fig. 10).

Instalação:
1. Usando as  tampas do directório podemos ter um ponto de referência 
para a fixação. (Fig. 1 e 2).
2. O tamanho do directório dá-nos a distância para fixar o segundo suporte. 
(Fig. 3 e 4).
3. Comprova-se a sua posição. (Fig. 5 e 6).
4. Marca-se a distância superior e fixa-se as seguintes tampas e o perfil. 
(Fig. 7, 8 e 9).
5. Conclui-se a sua montagem. (Fig. 10).

Installation:
1. En utilisant les bouchons du directoire nous pouvons avoir un point de 
référence pour sa fixation. (Fig. 1 et 2).
2. La dimension du directoire nous donne la distance pour fixer le deuxième 
support. (Fig. 3 et 4).
3. Vérifier sa position. (Fig. 5 et 6).
4. Marquer la distance supérieure et fixer les suivantes bouchons avec le 
profil. (Fig. 7, 8 et 9).
5. Conclure le montage. (Fig. 10).

Install Explain:
1. Using the covers of the directory as a reference point for fixing. (Fig. 1 y 2).
2. The size of the directory  will give us the distance to set the second 
support. (Fig. 3 y 4).
3. Check the position. (Fig. 5 y 6).
4. Mark the top distance and set the following covers and profile. (Fig. 7, 8 
y 9). 
5. For finish, put the insurance. (Fig. 10).

1

6

2

7

3

8

4

9

5

10

Installazione:
1. Utilizzando le tappi delle directory abbiamo un punto di riferimento che 
fissa. (Fig. 1 e 2).
2. La dimensione della directory ci dà la distanza per definire la seconda 
supporto. (Fig. 3 e 4 ).
3. Controllare la posizione. (Fig. 5 e 6).
4. Essa segna la distanza più elevati e che fissa i seguenti tapas più il 
profilo. (Fig. 7, 8 e 9).
5. Per finire, mettere le assicurazioni. (Fig. 10).

Installationsanleitung:
1. Verwenden Sie die Abdeckung der Informationstafel zum Festlegen der 
ersten Wandhalterung. (s. Abb.: 1; 2).
2. Die Länge der Info-Tafel gibt den Abstand für die zweite Wandhalterung 
vor. (s. Abb.: 3; 4). 
3. Überprüfen Sie die Position. (s. Abb.: 5; 6).
4. Legen Sie den Abstand für die Höhe fest, und befestigen Sie die oberen 
Wandhalterungen. (s. Abb.: 7; 8; 9).
5. Zur Fertigstellung stecken Sie die Paneele auf die Halterungen. (s. 
Abb.:10).Montaż:

1. Zaznaczyć na ścianie miejsca, w których będziemy mocować uchwyty.  
(Rys.1 i 2).
2. Wyznaczyć odległość  pomiędzy uchwytami. (Rys. 3 i 4).
3. Sprawdzić czy odległość jest prawidłowa. (Rys. 5 i 6).
4. Przymocować do ściany szynę konstrukcyjną. (Rys.7, 8 i 9).
5. Założyć panele aluminiowe oraz klipsy blokujące. (Rys. 10).

*W celu utworzenia informacyjnych tablic zbiorczych, 
wykorzystujemy specjalną szynę konstrukcyjną, do 
której mocujemy panele alumiowe. Szyna ta zastępuje 
wszystkie pozostałe szyny, które wchodzą w skład 
zestawu “Hermitage”.
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Sistema informativo CURVO ESTÁNDAR, compuesto de 
perfilería de aluminio CURVO y placas de aluminio.
Disponible en formatos estándar de varios tamaños.
Se suministra en kits completos.
*Contenido:  
- Perfil de aluminio CURVO / 2 Tapas laterales / Placa de aluminio CURVA.
*Uso: interior. Señalización de oficinas, hall, puertas de acceso, 
salas de juntas, etc.
*Materiales recomendados: vinilo de corte e impresión digital.
*Aplicación: mediante tornillos o adhesivo doble cara.
Fácil y rápido montaje. Tornillería no incluida.

Sistema informativo CURVO STANDAR, composto de 
perfilaria de alumínio CURVO e placas de alumínio. Disponível em 
formatos standar e vários tamanhos.
Fornece-se em kits completos.
*Conteúdo:
- Perfil de alumínio CURVO / 2 tampas laterais / Placa de alumínio 
CURVA.
*Uso: interiores. Sinalização de escritórios,
hall, portas de acesso, salas de reuniões, etc.
*Materiais recomendados: vinil de corte e 
impressão digital.
*Aplicação: mediante parafusos ou adesivo 
duplo.
Montagem fácil e rápida. Parafusos não incluídos.

Curved profile wall “Especial” with silver anodised aluminium 
frame. Includes a transparent sleeve allows you to add paper with 
text or pictograms. Complete kits. Fixing by screws or double face 
adhesive.
*Includes:
- Curved aluminium profile / Two plastic endcaps / Aluminium directory.
*Indoor use: office, warehouse, shops, etc.
*Easy and quick to assemble.

Système d’information STANDARD COURBE, composé 
d’un profil d’aluminium courbé et plaques d’aluminium. Disponible 
en plusieurs dimensions de formats standard.
On les fournit en jeux complets.
*Contenu:
- Profil d’aluminium courbé / 2 bouchons latéraux / plaque 
d’aluminium courbée.
*Utilisation: à l’intérieure, signalisation de bureaux, hall d’entrée, 
porte d’accès, salles de réunion, etc.
* Matières recommandées: vinyle de coupe et impression digitale.
*Application: au moyen de vis ou adhésif double face.
Montage facile et rapide. Vis non inclus.

INFORMATIVO CURVO ESTÁNDAR “ESPECIAL” / SYSTÈME INFORMATIF STANDARD COURBÉ “ESPECIAL” / 
SIGN SYSTEM CURVE “ESPECIAL” / INFORMATIVO CURVO STANDAR “ESPECIAL” / PROFILI CURVO STANDARD “ESPECIAL” / 
KONVEX GEWÖLBTES  INFO-/LEITSYSTEM STANDART “ESPECIAL” / TABLICA INFORMACYJNA PRZYDRZWIOWA “ESPECIAL”

Profilio curvo da parete in alluminio anodizzato naturale. 
Il foglio protettivo trasparente permette di aggiungere su fogli 
pittogrammi o testo. Posizionare su muro con viti o biadesivo.
Disponibili in varie misure. Esso è fornito in kit.
*Contenuto:
- Profilo curvo / 2 Tappi laterale / Panello in aluminio curvo.
*Uso: interno. Scrittoio, recevimenti, ecc. 
Facile e montaggio rapido. Standart Info-/Leitsystem, aus konvex gewölbten Aluminium 

Profilen und Aluminium Platten. Das Standart-Modell ist in 
mehreren Größen verfügbar. Lieferung als komplettes Set.
*Set enthält:
- abgerundet Aluminium Profil / 2 Abschlusskappen / konvex 
gewölbte Aluminium Platte.
*Anwendung: Innenraum. Beschilderung für Versammlungsräume, 
Büros, Ein- und Ausgänge, Hallen etc.
*Materialempfehlung: Digitaldrucke, Vinyl-Display etc.
*Befestigung: mittels Schrauben oder doppelseitigen Klebeband.
Schnelle und einfache Montage. Befestigungsschrauben nicht 
enthalten.

15.614 200x200mm
15.615 200x250mm
15.616 200x300mm
15.617 300x400mm
15.618 500x500mm

Sistema informativo a pared / Systéme informatif pour mur / Sign system wall / 
Sistema informativo a parede / Sistema di Informazioni a Parete / Wand-Informationssystem / System oznakowań

Tablice informacyjne “Especial” wykonane z profili oraz 
paneli aluminiowych.
Dostępne w wielu formatach.
*W zestawie:
- Owalny profil aluminiowy, dwie zaślepki plastikowe, owalny 
panel aluminiowy.
* Do użytku wewnętrznego.
* Mocowane  do ściany za pomocą śrub lub taśmy samoprzylepnej 
dwustronnej.
Łatwy i szybki montaż.
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      Instalación:
1. Une la placa de aluminio con las tapas de plástico  y los perfiles curvos, como en la imagen y atornillar.
2. Colocar el panel transparente sobre el soporte y apretar para sujetarlo.  

      Instalação:
1. Una a placa de alumínio com as tampas de plástico e os perfis curvos, como na imagem e una com os parafusos.
2. Coloque o painel transparente sobre o suporte e aperte para fixá-lo. 

      Instalazione:
1. Unire la targa alluminio con la plastica coperchi e i profili curvo, come nell’immagine e unire con viti.
2. Collocare il pannello trasparente sul supporto e Squeeze per sottomettere.

      Installationsanleitung:
1. Stecken Sie die Kunststoff - Abschlusskappen auf die Aluminium Profile und verschrauben Sie sie. (s.Abb).
2. Befestigen Sie die Aluminium Platte und schrauben sie das Info-System an der Wand.
3. Drücken Sie zuerst das gewölbte Aluminium- und dann das transparente Paneel auf die Wandhalterung.

      Installation:
1. Joindre la plaque d’aluminium avec les bouchons en plastique et les profils courbés, comme l’indique l’image et les joindre avec les vis.
2. Placer le panneau transparent sur le support et presser pour le fixer.

      Install Explain:
1. Fix arc aluminium material alloy material, aluminium slice and plastic fittings together by screw, then fix on place where your need.
2. Conglutinate transparency to aluminium-plastic composite panel.
3. Hitch plastic fittings and main faceplate together.

Sistema informativo a pared / Systéme informatif pour mur / Sign system wall / 
Sistema informativo a parede / Sistema di Informazioni a Parete / Wand-Informationssystem / System oznakowań 

Tapa de plástico /
Bouchon en plastique /
Plastic fittings /
Tampa de plástico /
Tappi di plastica /
Kunststoffkappen /
Plastikowe zaślepki.

Perfil curvo /
Profil courbé /
Curve profile / 
Perfil curvo /
Profili curvo /
Abgerundetes Profil /
Profil aluminiowy owalny.

Tornillos / 
Vis /
Screws /
Parafusos /
Viti /
Schrauben /
Śrubki.

Placa de aluminio /
Plaque d´aluminium /
Aluminium slice /
Placa de alumínio /
Targa in alluminio / 
Aluminium Platte /
Ścianka aluminiowa.

Tornillos / 
Vis /
Screws /
Parafusos /
Viti /
Schrauben /
Śrubki.

Panel aluminio /
Panneau d´aluminium /
Aluminium composite panel /
Painel alumínio /
Panello in alluminio /
Konvex gewölbtes Aluminium Paneel /
Panel aluminiowy.

Panel transparente /
Panneau transparent /
Transparency / 
Painel transparente /
Foglio protettivo trasparente /
Transparentes paneel /
Folia zabezpieczająca.

Montaż:
1. Połączyć ze sobą wszystkie części.
2. Założyć folię zabezpieczającą grafikę.

2º

1º

3º

4º

5º
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Sistema de señalización compuesto por placas de aluminio curvas y tapas laterales. Disponible en 3 anchos distintos. Este sistema 
permite la composición de directorios de pared curvos según la necesidad del cliente. Los componentes de este sistema se suministran 
por separado.

Sistema de sinalização composto por placas de alumínio curvas e tampas laterais. Disponível em 3 larguras distintas. Este sistema 
permite a composição de directórios curvos para parede, segundo a necessidade do cliente. Os componentes deste sistema fornecem-se 
separadamente.

Sistema di Segnalazione composto di alluminio lastre curve e tappi lato. Disponibili in 3 diverse larghezze. Questo sistema consente 
la composizione secondo le esigenze dei clienti. I Componenti sono forniti separatamente.

Zusammengesetztes Info-/Leitsystem aus Aluminium Profil und seitlichen Abschlusskappen.
In 3 verschiedenen Breiten verfügbar. Das Leitsystem kann individuell durch das Hinzufügen der Info-Schildern erweitert werden, da die 
Bestandteile separat geliefert werden.

Sign system with curve profile. Available in three different widths. This system allows the composition of directories wall according to 
customer needs. The components of the system are supplied separately.

Panneaux directionnels d’aluminium. Les lames sont disponibles en couleur argenté et en trois hauteurs différents. Les accessoires 
pour ce système sont vendus séparément.

 Directorio curvo / Directoir courbé / Sign system curve /  Directório curvo /
Curva Directory / Wand-Informationssystem / System oznakowań

 DIRECTORIO CURVO “BEYELER” / DIRECTOIR COURBÉ “BEYELER” / 
SIGN SYSTEM CURVE “BEYELER” / DIRECTÓRIO CURVO “BEYELER”  / CURVA DIRECTORY ”BEYELER” / 
KONVEX GEWÖLBTES  INFO-/LEITSYSTEM “BEYLER” / TABLICA INFORMACYJNA OWALNA “BEYELER”

Zbiorcze tablice informacyjne, konstruowane na bazie owalnych paneli aluminiowych o szerokościach: 60mm, 90mm, 140mm. 
System ten składa się  kilku paneli aluminiowych (ilość paneli w zależności od potrzeb klienta) pełniących funkcje (tytułowe, opisowe, 
kierunkowe, piętrowe).
Panele tworzące system tabliz zbiorczych rozprowadza się odzielnie.
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Precio por metro lineal (Incluye plástico protector) /
Prix par mètre linéaire (Inclus: proctection en plastique) / 
Price for linear meter (Inclui plástico protector) /
Preço por metro linear (Inclui plástico protector) /
Prezzo por metro (Include plastica protettore) /
Preis pro laufendem Meter (Inkl. Abdeckschutz aus Kunststoff) /
Cena za metr bieżący (Zestaw zawiera folię zabezpieczającą).

Tapas Nylon para perfil 140mm / 
Bouchon Nylon pour lame de 140mm / 
Plastic endcaps for 140mm profiles /
Tampas de Nylon para perfil 140mm /
Tappi di Nylon per profili di 140mm /
Nylon - Abschlusskappen für 140mm Profil / 
Zaślepka plastikowa do profilu aluminiowego 140mm.

 Placa de directorio / Plaque de direction /
Aluminum sign prolife / Placa de directório /
Piastra di directory / Alu-profil / 
Panel informacyjny:

Corte unitario / Coupe unitaire /
Profile cut / Corte unitário /
Corte unitá / Meterpreis / Cena za pojedyńcze docięcie.

 Directorio curvo / Directoir courbé / Sign system curve /  Directório curvo /
Curva Directory / Wand-Informationssystem / System oznakowań

10.224 60mm

10.225 90mm

10.226 140mm

Tapas Nylon para perfil 60mm / Bouchon Nylon pour lame de 60mm / 
Plastic endcaps for 60mm profiles / Tampas de Nylon para perfil 60mm /
Tappi di Nylon per profili di 60mm / Nylon - Abschlusskappen für 60mm 
Profil / Zaślepka plastikowa do profilu aluminiowego 60mm.

Tapas Nylon para perfil 90mm / Bouchon Nylon pour lame de 90mm / 
Plastic endcaps for 90mm profiles / Tampas de Nylon para perfil 90mm / 
Tappi di Nylon per profili di 90mm / Nylon - Abschlusskappen für 90mm 
Profil / Zaślepka plastikowa do profilu aluminiowego 90mm.

Accesorios directorio / Accessoires de directoire /
Accessories / Acessórios directório /
Accessori di directory / Zubehör leistsystem / Akcesoria:

10.233

10.227 Pack 10 Uni.

10.230 Pack 10 Uni.

10.228 Pack 10 Uni.

10.231 Pack 10 Uni.

10.229 Pack 10 Uni.

10.232 Pack 10 Uni.
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Sistema compuesto de placas de aluminio a doble cara 
para fijar a pared, con señalización doble. Se suministra en kits 
completos.
*Contenido:  
- Placas de aluminio a doble cara.
- Soporte de fijación.
- Tapas laterales.
*Uso: interior. Aseos, esquinas, etc.
*Materiales recomendados: vinilo de corte e impresión digital.
*Aplicación: mediante tornillos.
Fácil y rápido montaje.
Tornillería no incluida.

Straight Flag Sign. Aluminium double sided flag wall. Mount 
any projected wall sign with screws. Complete kits.
*Includes:
- Aluminium profile double-sided.
- Aluminium fittings.
- Plastic endcaps.
*Indoor use: corridors, office building, corners, commercial 
centres, etc.
Easy and quick to assembly.

Sistema composto de placas de alumínio de dupla face 
para fixar à parede, com dupla sinalização. Fornece-se em kits 
completos.
*Conteúdo:
- Placas de alumínio dupla face.
- Suporte de fixação.
- Tampas laterais.
*Uso: interiores, WC, esquinas, etc.
*Materiais recomendados: vinil de corte e impressão digital.
*Aplicação: mediante parafusos.
Montagem fácil e rápida.
Impressão e parafusos não incluídos.

SISTEMA DE BANDEROLAS A PARED “RECTO” / SYSTÈME DRAPEAUX POUR MUR “DROIT” / 
STRAIGHT FLAG SIGNS / SISTEMA DE BANDEIROLAS PARA PAREDE “RECTO” / 

SISTEMA DI BANDIERA A PARETE “RETTO” / FAHNENSCHILDER / TABLICZKI  INFORMACYJNE BOCZNE

Sistema de Banderolas a Pared / Système Drapeaux pour Mur / Wall Flag Signs / Sistema de Bandeirolas para Parede / 
Sistema di Bandiera a Parete / Fahnenschilder-systeme / Tablice informacyjne przydrzwiowe boczne

Système composé de plaques d’aluminium double face à 
fixer au mur qui permet une double signalisation. 
On les fournit en jeux complets.
*Contenu:
- Plaque d’aluminium double face.
- Support de fixation.
- Bouchons latéraux.
*Utilisation: à l’intérieur, toilettes, coins, etc.
* Matières recommandées: vinyle de coupe et impression digitale.
*Application: au moyen de vis.
Montage facile et rapide.
Vis non inclus.

Sistema composto di alluminio lastre di doppia faccia-a 
fissare una parete, con segnalazione doppia. Esso è fornito in kit.
*Contenuto:
- Targa di alluminio bifacciale.
- Supporto che fissa.
- Tappi laterale. 
*Uso: interno. Bagni, angoli, ecc. 
*Facile e montaggio rapido. 
Applicazione: tramite viti.
Raccomandato materiali: vinile di corteper e impressione digitale. 
Viti non incluse. Facile e montaggio e rapido.

Zusammengesetztes System aus doppelseitigen Alumi-
nium Profilen zur Wandbefestigung, für beidseitige Beschriftung. 
Lieferung als komplettes Set.
*Set enthält:
- doppelseitige Aluminium Profile.
- Wandhalterung.
- seitliche Abschlusskappen.
*Anwendung: innenraum. Für Fluchtweg-/Brandschutz-/
Raumkennzeichnungen.
*Materialempfehlung: digitaldrucke, vinyl-display, etc.
*Befestigung: mittels schrauben.
Schnelle und einfache Montage. Befestigungsschrauben nicht 
enthalten.

15.685 90x220mm
15.686 90x320mm
15.687 124x220mm
15.688 124x320mm
15.689 124x420mm
15.690 150x150mm
15.691 150x220mm
15.692 150x320mm
15.693 150x420mm

Tabliczki informacyjen boczne, dwustronne, aluminiowe.
*W zestawie:
- Panel aluminiowy dwustronny.
- Uchwyt mocujący.
- Zaślepki plastikowe.
*Do użytku wewnętrznego.
*Zalecany materiał opisowy: folia winylowa lub grafika opisowa 
jako wydruk komputerowy.
Łatwy i szybki montaż. W zestawie brak śrub.
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Instalación:
1. Unir los perfiles de aluminio.
2. Colocar las tapas de plástico.
3. Hacer 2 agujeros en los extremos del soporte y fijación.
4. Atornillar la parte inferior del soporte a la pared y pegar la tapa.
5. Acoplar los perfiles de aluminio al soporte como en la imagen.
6. Atornillar la parte superior del soporte y pegar la tapa.

Instalação:
1. Unir os perfis de alumínio.
2. Colocar as tampas de plástico.
3. Fazer 2 furos nos extremos do suporte para fixação.
4. Aparafusar a parte  inferior do suporte à parede e colar a tampa.
5. Juntar os perfis de alumínio ao suporte como na imagem.
6. Aparafusar a parte superior do suporte e colocar a tampa.

Installation:
1. Joindre les profils d’aluminium.
2. Placer les bouchons en plastique.
3. Faire 2 trous dans les extrémités du support pour la fixation.
4. Visser la partie inférieure du support au mur et coller le bouchon.
5. Rejoindre les profils d’aluminium au support comme dans l’image.
6. Visser la partie supérieure du support et placer le bouchon.

Install Explain:
1. Fix straight aluminium double-sided profile.
2. Put the plastic endcaps.
3. Make two holes. 
4. Fix and fasten the groove with the screws on the bottom part.
5. Introduce the profile in the support.
6. Screw the top part and put in the plastic endcaps.

Perfil de aluminio /
Profile d’aluminium /
Aluminium profile /
Perfil de alumínio /
Profili di alluminio /
Aluminium Profil / 
Profil aluminiowy.

Tornillos / Vis /
Screws / Parafusos /
Viti / Schrauben / 
Śruby.

Tapa de plástico /
Bouchon en plastique /
Plastic fittings /
Tampa de plástico /
Tappi di plastica /
Kunststoff-
Abschlusskappe /
Zaślepka plastikowa.

Tapa de plástico /
Bouchon en plastique /
Plastic fittings /
Tampa de plástico /
Tappi di plastica /
Kunststoff-
Abschlusskappe /
Zaślepka plastikowa.

Perfil de aluminio /
Profile d’aluminium /
Aluminium profile /
Perfil de alumínio /
Profili di alluminio /
Aluminium Profil /
Profil aluminiowy.

Sistema de Banderolas a Pared / Système Drapeaux pour Mur / Wall Flag Signs / Sistema de Bandeirolas para Parede / 
Sistema di Bandiera a Parete / Fahnenschilder-systeme / Tablice informacyjne przydrzwiowe boczne

Installazione:
1. Unire l’profili in alluminio. 
2. Collocare tappi di plastica.
3. Rendere 2 fori in gli estremi di supporto e che fissa. 
4. Avviatura il fondo di supporto alla parete e encollare il tappi. 
5. Accopiamento profili in alluminio a supporto, come nell’immagine.
6. Avviatura la parte superiore del supporto e incollare il tappi.

Installationsanleitung:
1. Fügen Sie die beiden Aluminium Profile zusammen.
2. Stecken Sie die Kunststoff-Abschlusskappen auf die Profilseiten.
3. Bohren Sie 2 Löcher in die Wandhalterung und Wand.
4. Schrauben Sie den unteren Teil der Halterung an die Wand und kleben 
Sie die Abschlusskappe auf.
5. Stecken Sie die Aluminium Profile in die Halterung. (s.Abb).
6. Schrauben sie den oberen Teil der Halterung an und kleben Sie die 
Abschlusskappe auf.

Montaż:
1. Połączyć profile aluminiowe.
2. Założyć zaślepki plastikowe.
3. Wykonać 2 otwory na końcach uchwytu  mocującego.
4. Przykręcić do ściany uchwyt mocujący i założyć zaślepki.
5. Przymocować do uchwytu mocująceg panel aluminiowy.
6. Przykręcić tabliczkę do uchwytu na ścianie i założyć zaślelpkę.

Soporte de fijación /
Support de fixation /
Support /
Suporte de fixação /
Supporto che fissa /
Wandhalterung /
Uchwyt mocujący.

Tornillos / Vis /
Screws / Parafusos /
Viti / Schrauben / Śruby.

Tornillos / Vis /
Screws / Parafusos /
Viti / Schrauben / 
Śruby.

Tapa de plástico / Bouchon en plastique /
Plastic fittings / Tampa de plástico /
Tappi di plastica / Kunststoff-Abschlusskappe / Zaślepka plastikowa.

Tapa de plástico / Bouchon en plastique /
Plastic fittings / Tampa de plástico /
Tappi di plastica / Kunststoff-Abschlusskappe / 
Zaślepka plastikowa.

Soporte de fijación / Support de fixation / Support / 
Suporte de fixação / Supporto che fissa / Wandhalterung / 
Uchwyt mocujący.

Perfil de aluminio /
Profile d’aluminium /
Aluminium profile /
Perfil de alumínio /
Profili di alluminio /
Aluminium Profil /
Profil aluminiowy.

Perfil de aluminio /
Profile d’aluminium /
Aluminium profile /
Perfil de alumínio /
Profili di alluminio /
Aluminium Profil /
Profil aluminiowy.



100428

 10

Sistema de señalización compuesto de placas de aluminio 
curvo a doble cara en medidas estándar. Se suministra en kits 
completos.
*Contenido:  
Placas de aluminio a doble cara, soporte de fijación, tapas 
laterales y plástico protector.
*Uso: interior. Aseos, esquinas, etc.
*Materiales recomendados: vinilo de corte e impresión digital.
*Aplicación: mediante tornillos.
Fácil y rápido montaje. Tornillería no incluida.

Système de signalisation composé par plaques d’aluminium 
courbé double face de dimension standard.
On les fournit en jeux complets.
*Contenu:
Plaque d’aluminium double face, support de fixation,  bouchons 
latéraux et plastique de protection.
*Utilisation: à l’intérieur, toilettes, coins, etc.
*Matières recommandées: vinyle de coupe et impression digitale.
*Application: au moyen de vis.
Montage facile et rapide. Vis non incluses.

Curve Flag Sign. Aluminium double sided flag wall.       
Mount any projected wall sign with screws. Complete kits.
*Includes:
Aluminium profile double-sided, aluminium fittings, plastic 
endcaps and transparent sleeve.
*Indoor use: office building, shops. Public places, etc.
Easy and quick to assemble. Screws not includes.

Sistema de sinalização composto de placas curvas de 
alumínio de dupla face em medidas standar. Fornece-se em kits 
completos.
*Conteúdo:
Placas de alumínio dupla face, suporte de fixação, tampas 
laterais e plástico protector.
*Uso: interiores, WC, esquinas, etc.
*Materiais recomendados: vinil de corte e impressão digital.
*Aplicação: mediante parafusos.
Montagem fácil e rápida. Parafusos não incluídos.

 SISTEMA DE BANDEROLAS A PARED “CURVO” / SYSTÈME DRAPEAUX POUR MUR “COURBÉ” / 
CURVE FLAG SIGN / SISTEMA DE BANDEIROLAS PARA PAREDE “CURVO” / SISTEMA DI BANDIERA A PARETE “CURVO” / 

KONVEX GEWÖLBTE FAHNENSCHILDER / TABLICZKI PRZYDRZWIOWE BOCZNE OWALNE

Targa a bandiera bifacciale composta da doppio profilo, 
fogli di protezione, tappo laterale e staffa per fissaggio a parete.       
Facili da montare tramite viti e tasselli. Esso è fornito in kit.
*Contenuto:
Targa di alluminio bifacciale, supporto che fissa, tappi laterale e 
foglio di protezione. 
*Uso: interno. Bagni, angoli, ecc.
*Raccomandato materiali: vinile di corteper e impressione 
digitale. Viti non incluse.

Zusammengesetztes System aus konvex gewölbten Alu-
minium Profilen zur Wandbefestigung, für beidseitige Beschrif-
tung in Standart Formaten. Lieferung als komplettes Set.
*Set enthält:
Doppelseitige Aluminium Profile, Wandhalterung, seitliche Abs-
chlusskappen und Kunststoff Abdeckschutz.
*Anwendung: innenraum. Für Fluchtweg-/Brandschutz-/
Raumkennzeichnungen.
*Materialempfehlung: digitaldrucke, vinyl-display etc.
*Befestigung: mittels schrauben.
Schnelle und einfache Montage. Befestigungsschrauben nicht 
enthalten.

Banderolas Curvas
(Directos a pared)/
Drapeaux Courbé 
(Directs pour mur)/
Curve Flag Sign/

Bandeirolas Curvas
(Directas para parede)/

Bandiera curva
(parete diretto)/

Konvex gewölbte
Fahnenschilder

(ohne Abstandshalter)/
Tabliczki owalne 

(Mocowane 
bezpośrednio do ściany)

15.629 115x220mm

15.630 115x280mm

15.631 115x300mm

15.632 150x150mm

15.633 150x250mm

Banderolas Curvas 
(Con separador)/
Drapeaux Courbé
(Avec séparateur)/
Curve Flag Sign/

Bandeirolas Curvas 
(Com separador)/
Bandiera curva

(con separatore)/
Konvex gewölbte
Fahnenschilder

(Mit Abstandshalter)/
Tabliczki owalne
(Z dystansem)

15.619 115x150mm
15.620 115x180mm
15.621 115x220mm
15.625 150x150mm
15.626 150x180mm
15.622 150x115mm
15.623 180x115mm
15.624 220x115mm
15.627 180x150mm

15.628 200x150mm

Sistema de Banderolas a Pared / Système Drapeaux pour Mur / Wall Flag Signs / Sistema de Bandeirolas para Parede / 
Sistema di Bandiera a Parete / Fahnenschilder-systeme / Tablice informacyjne przydrzwiowe boczne

Tabliczki informacyjen boczne, owalne, dwustronne, 
aluminiowe.
*W zestawie: panel aluminiowy dwustronny, uchwyt mocujący, 
zaślepki plastikowe, folia ochronna.
*Do użytku wewnętrznego.
*Zalecany materiał opisowy: folia winylowa lub grafika opisowa 
jako wydruk komputerowy.
Łatwy i szybki montaż. W zestawie brak śrub.
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..

Tapa de plástico /
Bouchon en plastique /
Plastic fittings /
Tampa de plástico /
Tappi di plastica /
Kunststoff-Abschlusskappe /
Zaślepka plastikowa.

Tapa de plástico /
Bouchon en plastique /
Plastic fittings /
Tampa de plástico /
Tappi di plastica /
Kunststoff-Abschlusskappe /
Zaślepka plastikowa.

Lámina transparente /
Lame transparent /
Transparency /
Lâmina transparente /
Foglio di protrezione /
Transparenter Abdeckschutz /
Film ochronny.

Perfil de aluminio /
Profile d´aluminium /
Aluminium profile /
Perfil de alumínio /
Profilo di allumini /
Aluminium Profil /
Profil aluminiowy.

Install Explain:
1. Fix arc aluminium double-sided sign bottom and faceplate together.
2. Lock plastic fitting and arc aluminum double-sided faceplate together.
3. Conglutinate transparency into arc aluminum double-sided faceplate.
4. Fix the finished double-sided sign on the place where you need 
by screw.

Instalação (Directas para parede):
1. Unir os perfis de alumínio.
2. Colocar a tampa  de plástico e aparafusar.
3. Colocar a lâmina transparente sobre os perfis.
4. Unir os perfis com o suporte de plástico.
5. Colocar com parafusos no lugar apropriado.

Instalación (Directas a pared):
1. Unir los perfiles de aluminio.
2. Colocar la tapa de plástico y atornillar.
3. Poner la lámina transparente sobre los perfiles.
4. Unir los perfiles con el soporte de plástico.
5. Colocar con tornillos en el lugar apropiado.

Installation (Directe au mur):
1. Joindre les profils d’aluminium.
2. Placer les bouchons en plastique et visser.
3. Placer la lame transparente sur les profils.
4. Joindre les profils avec le support en plastique.
5. Placer avec des vis à l’endroit choisi. 

Installationsanleitung (ohne Abstandshalter):
1. Fügen Sie die beiden Aluminium Profile zusammen.
2. Stecken Sie die Kunststoff-Abschlusskappe auf das Profil.
3. Schieben Sie den transparenten Abdeckschutz in das Aluminium Profil.
4. Stecken Sie die Kunststoff Abschlusskappe auf das Profil und verschrauben 
Sie sie miteinander.
5. Schrauben sie das Fahnenschild an den gewünschten Platz.

Installazione (Parete diretto):
1. Unire l’profili in alluminio.
2. Collocare tappi di plastica e avvitare.
3. Inserire il foglio trasparente sopra i profili.
4. Unire alla profili con il supporto di plastica. 
5. Immessi con viti presso la sede più adatta.

Sistema de Banderolas a Pared / Système Drapeaux pour Mur / Wall Flag Signs / Sistema de Bandeirolas para Parede / 
Sistema di Bandiera a Parete / Fahnenschilder-systeme / Tablice informacyjne przydrzwiowe boczne

Montaż:
1. Połączyć profile aluminiowe.
2. Założyć i przykręcić zaślepki plastikowe.
3. Wsunąć w profile filmy ochronne.
4. Przymocować profile aluminiowe do plastikowego uchwytu mocującego.
5. Przykręcić tabliczkę do ściany w wybranym miejscu.

Instalación (Con separador):
1. Unir los dos perfiles de aluminio mediante tornillos. 
2. Colocar las tapas laterales.
3. Poner las láminas transparente sobre los perfiles de aluminio.
4. Unir Los perfiles al soporte de fijación. 
5. Colocar con tornillos  en el lugar apropiado.

Installationsanleitung (mit Abstandshalter):
1. Verschrauben Sie die beiden Aluminium Profile miteinander.
2. Stecken Sie die Kunststoff Abschlusskappen auf die Profilseiten.
3. Bringen Sie den transparenten Abdeckschutz auf den Alu-Profilen an.
4. Stecken Sie das fertig zusammengefügte Profil auf die Wandhalterung.
5. Schrauben sie das Fahnenschild an den gewünschten Platz.

Installation (Avec séparateur):
1. Joindre les profils d’aluminium en utilisant des vis.
2. Placer les couvertures latérales.
3. Placer les lames transparentes sur les profils d’aluminium.
4. Joindre les profils au support de fixation.
5. Placer avec des vis dans le lieu choisi.

Install Explain:
1. Fix arc aluminium double-sided sign bottom and faceplate together.
2. Lock plastic fitting and arc aluminium double-sided faceplate together.
3. Conglutinate transparency into arc aluminium double-sided faceplate.
4. Fix the dinished double-sided sign on the place where you need by screw.

1. Unire le due profili in alluminio con l’aiuto di viti.
2. Collocare le tappi laterale.
3. Inserire il foglio trasparente sopra i profili in alluminio. 
4. Unire i profili per il supporto di fissaggio.
5. Immessi con viti presso la sede più adatta.

Installazione (Con separatore):

1. Unir os perfis de alumínio mediante parafusos.
2. Colocar as tampas laterais.
3. Colocar as lâminas transparentes sobre os perfis de alumínio.
4. Unir os perfis ao suporte de fixação.
5. Colocar com parafusos no lugar apropriado.

Instalação (Com separador):

Montaż:
1. Połączyć profile aluminiowe za pomocą śrub.
2. Założyć zaślepki plastikowe.
3. Wsunąć w profile filmy ochronne.
4. Przymocować profile aluminiowe do uchwytu mocującego.
5. Przykręcić tabliczkę do ściany  w wybranym miejscu.

Tapa de plástico / Bouchon en plastique /
Plastic fittings / Tampa de plástico /
Tappi di plastica / Kunststoff-Abschlusskappe /
Zaślepka plastikowa.

Lámina transparente / Lame transparente /
Transparency / Lâmina transparente /
Foglio di protrezione / Transparenter 
Abdeckschutz / Film ochronny.

Tapa de plástico / Bouchon en plastique /
Plastic fittings / Tampa de plástico /
Tappi di plastica / Kunststoff-Abschlusskappe /
Zaślepka plastikowa.

Tornillo / Vis /
Screw / Parafuso /
Viti / Schrauben /
Śrubki.

Perfil de aluminio /
Profile d´aluminium /
Aluminium profile /
Perfil de alumínio /
Profilo di allumini /
Aluminium Profil /
Profil aluminiowy.

Tornillo / Vis /
Screw / 
Parafuso /
Viti / 
Schrauben /
Śrubki.

Tornillo / Vis /
Screw / Parafuso /
Viti / Schrauben /
Śrubki.

Tornillo / Vis /
Screw / Parafuso /
Viti / Schrauben /
Śrubki.

Soporte de fijación / Support de 
fixation/ Support / Suporte de fixação/ 
Supporto che fissa / Wandhalterung / 
Uchwyt mocujący.

Soporte de fijación / Support de fixation / 
Support / Suporte de fixação / 
Supporto che fissa / Wandhalterung / 
Uchwyt mocujący.

1º

2º 3º 4º 5º

1º
2º

3º

4º

5º
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Sistema de señalización interior compuesto de 2 placas de 
aluminio recto a doble cara para una señalización aérea, formato 
estándar. Se suministra en kits completos.
*Contenido:  
- 2 placas de aluminio.
- Cable de acero.
- Tapas laterales.
*Uso: interior. Pasillos, esquinas, etc.
*Materiales recomendados: vinilo de corte e impresión digital.
Fácil y rápido montaje.

Aluminium suspended signs. Double-sided. Complete Kits.
*Includes:
- Aluminium profile.
- Steel wire.
- Endcaps.
*Indoor use: corners, corridors, sections, office, etc.
Easy and quick to assemble.

Système de signalisation intérieur composé par deux 
plaques droites d’aluminium double face pour une signalisation 
suspendue de format standard. 
On les fournit en jeux complets.
*Contenu:
- 2 plaques d’aluminium.
- Câble d’acier.
- Bouchons latéraux.
*Utilisation: à l’intérieur, hall d’entrée, coins, etc.
*Matières recommandées: vinyle de coupe et impression digitale.
Montage facile et rapide.

Sistema de sinalização interior composto por duas placas 
de alumínio recto e com dupla face para uma sinalização aérea, 
formato standar. É fornecido em kits completos.
*Conteúdo: 
- Duas placas de alumínio.
- Cabo de aço.
- Tampas laterais.
*Uso: interiores, corredores, esquinas, etc. 
*Materiais recomendados: vinil de corte e impressão digital. 
Montagem rápida e fácil.

SISTEMA DE SEÑALIZACIÓN AÉREO / SYSTÈME DE SIGNALISATION SUSPENDU / SUSPENDED SIGNS / 
SISTEMA DE SINALIZAÇÃO AÉREO / TARGA SOSPESA / DECKENABHÄNGER / TABLICZKI INFORMACYJNE WISZĄCE

  Sistema de Señalización Aéreo / Système de Signalisation Suspendu / Suspended Signs /
Sistema de Sinalização Aéreo / Targa Sospesa / Info-/Leitsystem als deckenabhänger / Tablice informacyjne wiszące

Targa in alluminio retto da fissare a soffitto. Viene fornita con 
cavi e sistema di fissaggio. Scegli i diversi formati.
*Contenuto:
- 2 Targhe di alluminio.
- Cavi di acciaio.
- Tappi laterale.
*Uso: interno. Passerelle.
*Raccomandato materiali: vinile di cortoper. Esso è fornito in kit.
Facile e montaggio rapido.

Zusammengesetztes System für den Innenraum. Beste-
hend aus Aluminium Profilen zur Deckenabhängung, Standart 
Format. Lieferung als komplettes Set.
*Set enthält:
- 2 Aluminium Profile.
- Stahlseil.
- seitliche Abschlusskappen.
*Anwendung: innenraum. Als Leitsystem für Flure.
*Materialempfehlung: digitaldrucke, vinyl-display etc.
Schnelle und einfache Montage.

15.675 124x650mm

15.676 150x500mm

15.677 150x650mm

15.673 90x500mm

15.674 124x500mm

Tabliczki informacyjne wiszące. Do dyspozycji w kilku 
standardowych formatach.
*W zestawie: 
- Dwa panele aluminiowe.
- Kabel stalowy.
- Zaślepki plastikowe.
*Do użytku wewnętrznego.
*Zalecany materiał opisowy: folia winylowa lub grafika 
opisowa jako wydruk komputerowy.
*Łatwy i szybki montaż.



100431

   10

Sistema compuesto de dos placas de aluminio rectas más 
soportes especiales que permiten su postura inclinada sobre un 
escritorio a modo identificativo o informativo. Se suministra en kits 
completos. Fácil y rápido montaje.
*Contenido:  
- 2 placas de aluminio rectas.
- Soporte especial de posicionamiento.
- Tapas laterales.
*Uso: interior. Escritorios, recepciones, etc.

Instalación:
1. Sujetar el perfil de aluminio con tornillos.
2. Colocar las tapas de plástico en los laterales.
3. Poner el soporte especial de posicionamiento junto 
con el perfil de aluminio.

Instalação:
1. Fixar o perfil de alumínio com os parafusos.
2. Colocar as tampas de plástico nas laterais.
3. Juntar o suporte especial de posicionamento com o perfil de alumínio.

Installazione:
1. Introdursi il làmina trasparente in la superficie di alluminio.
2. Introdursi le tappi di plastica in gli laterale.
3. Inserire il supporto speciale di posizionamento con profilo di alluminio.

Installationsanleitung:
1. Schrauben Sie die beiden Aluminium Profile fest.
2. Stecken Sie die Kunststoff Abschlusskappen auf die Profilseiten.
3. Stecken Sie das Aluminium Profil auf die Fußstützen.

Sistema composto  por duas placas de alumínio  rectas e 
suportes especiais que permitem a sua postura inclinada sob uma 
secretária de modo identificativo e informativo. É fornecido em kits 
completos. Montagem rápida e fácil.
*Conteúdo: 
- Duas placas de alumínio rectas.
- Suporte especial de posicionamento.
- Tampas laterais.
*Uso: interiores. Escritórios, recepções, etc.

Système composé par deux plaques d’aluminium droites 
et supports spéciaux qui permettent leur position inclinée sur un 
bureau de façon à identifier et informer. Fourni en kits complets. 
Montage rapide et facile.
*Contenu:
- Deux plaques droites d’aluminiums.
- Support spécial de positionnement.
- Bouchons latéraux.
*Utilisation: à l’intérieur, bureaux, réceptions, etc.

Straight Desk Sign. Aluminium tabletop signs. 
Complete kits. Easy and fast to assemble.
*Includes:
- Aluminium metal alloy face plate.
- L-plastic fitting.
- Plastic endcaps.
*Indoor use: tabletop, desk counters, desks, counters, 
receptions, etc.

Install Explain:
1. Put aluminium faceplate fasten with screw.
2. Fix plastic fitting on the faceplate two side by screw.
3. Make the L-plastic fitting cover aluminium faceplate.

Installation:
1. Fixer le profil d’aluminium avec les vis.
2. Placer les couvertures en plastique dans les parties latérales.
3. Rejoindre le support spécial de positionnement avec le profil 
d’aluminium.

Il supporto da tavola, modello retto questo composto 
da due lastre alluminio e supporti speciali che permette  suo 
posizionamiento inclinato a modo informativo. Esso è fornito in kit. 
Facile e montaggio rapido.
*Contenuto: 
- 2 Lastre di alluminio retto. 
- Tappi laterale. 
- Supporto speciale di posizionamento. 
*Uso: interno. Scrittoio, recevimenti, ecc.

Tischaufsteller aus 2 Aluminium Profilen mit gewinkeltem 
Fuß. Lieferung als komplettes Set. Schnelle und einfache Mon-
tage.
*Set enthält:
- 2 Aluminium Profile.
- Fußstützen.
- Seitliche Abschlusskappen.
*Anwendung: innenraum. Für schreibtische, rezeptionen etc.

15.611 100x200mm

15.612 100x250mm

15.613 100x280mm

SISTEMA DE SOBREMESA “RECTO” / CHEVALET DE BUREAUX “DROIT” / DESK SIGNS / SISTEMA SOB MESA “RECTO” / 
SISTEMA DA TAVOLA “RETTO” / TISCHAUFSTELLER / TABLICZKI INFORMACYJNE NA BIURKO

  Sistema de Sobremesa / Chevalet de Bureaux / Desk Signs / Sistema Sob Mesa / 
Sistema da Tavola /  Tisch-infosystem / Tabliczki informacyjne na biurko

Perfil de aluminio / Profil d’aluminium /
Aluminium metal alloy faceplate / 
Perfil de alumínio /
Profilo di allumini /
Aluminium Profil /
Profil aluminiowy.

Soporte especial de posicionamiento / 
Support spécial de positionnement / 
L-Plastic fitting / Suporte especial de
posicionamento / Supporto speciale di
posizionamento / Fußstütze / Podstawka.

Sujeción de plástico / Fixation en plastique /  
Plastic fitting / Suspensão de plástico / 
Morsetto di plastica / Kunststoff-Abschlusskappe / 
Uchwyt plastikowy.

Tornillo / Vis / Screw / Parafuso /
Viti / Schrauben / Śrubki.

Montaż:
1. Połączyć profile aluminiowe za pomocą śrub.
2. Założyć plastikowe uchwyty i zaślepki.
3. Założyć  podstawki.

Tabliczki informacyjne do ustawienia na biurku. Zawarta treść 
opisowa pełnić może funkcje: informacyjne lub identyfikacyjne. 
Łatwy i szybki montaż.
*W zestawie:
- Dwa panele aluminiowe.
- Podstawki.
- Zaślepki plastikowe.
*Do użytku wewnętrznego (biurko, lada recepcyjna, itp).
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Sistema compuesto de dos placas de aluminio curvo más 
soportes especiales que permiten su colocación inclinada sobre 
un escritorio a modo identificativo o informativo. Se suministra en 
kits completos. Fácil y rápido montaje.
*Contenido:  
- 2 placas de aluminio curvos.
- Tapas laterales de posicionamiento grises.
- Plástico protector.
*Uso: interior. Escritorios, recepciones, etc.

Sistema composto de duas placas de alumínio curvas, 
mais suportes especiais  que permitem uma colocação inclinada 
sobre uma secretária de um modo identificativo e informativo. É 
fornecido em kits completos. Montagem rápida e fácil.
*Conteúdo: 
- Duas placas de alumínio curvas.
- Tampas laterais cinzentas de posicionamento.
- Plástico protector.
*Uso: interiores. Escritórios, recepções, etc.

Instalación:
1. Introducir la lámina transparente en la superficie de aluminio.
2. Introducir las tapas de plástico en los laterales.

Instalação:
1. Introduzir a lâmina transparente na superficie de alumínio.
2. Introduzir as tampas de plástico nos laterais.

Installation:
1. Introduire la lame transparent dans la surface d’aluminium.
2. Introduire les bouchons de plastique sur les côtés.

Instalación:
1. Conglutinate transparency to aluminium metal alloy faceplate.
2. Put left and right fittings together with aluminium metal alloy faceplate.
3. Hitch fitting and aluminium metal alloy faceplate together.

  SISTEMA DE SOBREMESA “CURVO” / CHEVALET DE BUREAUX COURBÉ / CURVE DESK SIGN / SISTEMA SOB MESA “CURVO” / 
SISTEMA DA TAVOLA “CURVO” / TISCHAUFSTELLER / TABLICZKI INFORMACYJNE NA BIURKO OWALNE

  Sistema de Sobremesa / Chevalet de Bureaux / Desk Signs / Sistema Sob Mesa / 
Sistema da Tavola / Tisch-infosystem / Tabliczki informacyjne na biurko 

Système composé par deux plaques courbées d’aluminium 
et supports spéciaux qui permettent une inclination des plaques 
sur un bureau de façon à identifier et informer. Fourni en kits 
complets. Montage rapide et facile.
*Contenu:
- Deux plaques courbées d’aluminium.
- Bouchons latéraux gris.
- Plastique de protection.
*Utilisation: à l’intérieur, bureaux, réceptions, etc.

Curve Desk Sign. Aluminium tabletop signs. Complete kits. 
Easy and fast to assemble.
*Includes:
- Main faceplate/Arc aluminium metal alloy. 
- Transparent sleeve.
- Plastic fitting.
*Indoor use: Tabletop, desk , counters, receptions, etc.

Tischaufsteller aus 2 Aluminium Profilen mit gewinkeltem 
Fuß. Lieferung als komplettes Set. Schnelle und einfache Mon-
tage.
*Set enthält:
- 2 konvex gewölbte Aluminium Profile.
- Seitliche Abschlusskappen mit grauer Fußstütze.
- Kunststoff Abdeckschutz.
*Anwendung: innenraum. Für schreibtische, rezeptionen etc.

Inntallazione:
1. Introdursi il làmina trasparente in la superficie di alluminio.
2. Introdursi le tappi di plastica in gli laterale.

Installationsanleitung:
1. Schieben Sie den transparenten Abdeckschutz in das Aluminium Profil.
2. Stecken Sie die Kunststoff Abschlusskappen auf die Profilseiten.

Lámina transparente / Lame transparent / Transparency / 
Lâmina transparente / Lámina trasparente / Transparenter 
Abdeckschutz / Film ochronny.

Perfil de aluminio / Profile d’aluminium / Aluminium profile / Perfil de 
alumínio / Profilo di alluminio / Aluminium Profil / Profil aluminiowy.

Tapa de plástico / Bouchon en 
plastique / Plastic fittings / Tampa 
de plástico / Tappi di plastica / 
Kunststoff-Endkappen / 
Zaślepka plastikowa.

Perfil de aluminio / Profile d’aluminium /
Aluminium profile / Perfil de alumínio /
Profilo di alluminio / Aluminium Profil /
Profil aluminiowy.

Tapa de plástico /
Bouchon en plastique /
Plastic fittings /
Tampa de plástico /
Tappi di plastica /
Kunststoff-
Abschlusskappe /
Zaślepka plastikowa.

Montaż:
1. Założyć film ochronny.
2. Założyć podstawki.

Il supporto da tavola, modello curve questo composto 
da due lastre alluminio e supporti speciali che permette  suo 
posizionamiento inclinato a modo informativo. Esso è fornito in kit. 
Facile e montaggio rapido.
*Contenuto:
- 2 Lastre di alluminio curvo. 
- Tappi laterale.
- Plastica protettore.
*Uso: interno, da tavola.

Tabliczki informacyjne do ustawienia na biurku. Zawarta treść 
opisowa pełnić może funkcje: informacyjne lub identyfikacyjne.
*W zestawie: dwa panele aluminiowe, podstawki, film ochronny.
*Do użytku wewnętrznego (biurko, lada recepcyjna, itp).
Łatwy i szybki montaż.

15.599 115x180mm
15.600 115x200mm
15.601 115x250mm
15.602 115x350mm
15.603 150x300mm
15.604 210x297mm
15.605 210x200mm
15.606 210x150mm
15.607 210x100mm
15.608 297x210mm
15.609 150x210mm
15.610 100x210mm
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Instalación:
1. Fijar los soportes de aluminio a la placa.
2. Fijar las dos partes uniéndolas con los tornillos a las tapas de plástico.
3. Colocar la lámina transparente en el soporte de aluminio.

  Sistema de Sobremesa / Chevalet de Bureaux / Desk Signs / Sistema Sob Mesa / 
Sistema da Tavola /  Tisch-infosystem / Tabliczki informacyjne na biurko 

Installationsanleitung:
1. Befestigen Sie das Aluminium Profil an der Platte.
2. Verschrauben Sie die Kunststoff Abschlusskappen mit den Aluminium
Profilen.
3. Setzen Sie nun den Kunststoff Abdeckschutz in das Aluminium Profil ein.

Inntallazione:
1. Fissare i supporti di alluminio alla lastra.
2. Fissare le due parti unendoli con le viti agli tappi di plastica. 
3. Collocare la lamina trasparente nel supporto di alluminio.

15.604 210x297mm
15.605 210x200mm
15.606 210x150mm
15.607 210x100mm

Vertical / Verticale / Vertical
Vertical / Verticale / Vertikal / 
Wertykalna:

15.608 297x210mm
15.609 150x210mm
15.610 100x210mm

Horizontal / Horizontale / Horizontal /
Horizontal / Orizzontale / horizontal / 
Horyzontalna:

Installation:
1. Fixer les supprots d’aluminium à la plaque.
2. Fixer les deux parties en les unissant grâce aux vis des courvercles en 
plastiques.
3. Insérer la lamelle transparente dans le support en aluminium.

Install Explain:
1. Fix arc aluminium material alloy material, aluminium slice and plastic 
fittings together by screw, then fix on place where your need.
2. Conglutinate transparency to aluminium-plastic composite panel.
3. Hitch plastic fittings and main faceplate together.presse pour le fixer.

Instalação:
1. Fixar os suportes de aluminío à placa.
2. Fixar as partes unido-as com um parafuso e tampas de plástico.
3. Colocar a lamina transparente no suporte de alumínio.

Montaż:
1. Dwa profile aluminiowe przykleić do aluminiowej płytki.
2. Przykręcić do profili aluminiowych plastikwą podstawkę i zaślepkę. 
3. Włożyć grafikę oraz film antyrefleksyjny.

1
Tapa de plástico / 
Bouchon de plastique /
Plastic fittings /
Tampa de plástico /
Tappi di plastica /
Kunststoff-
Abschlusskappe /
Zaślepka plastikowa.

2
Soporte de aluminio / 
Support d´aluminium /
Aluminium support /
Suporte de alumínio /
Supporto di alluminio /
Aluminium Profil /
Profil aluminiowy. 3

Lámina transparente /
Lame transparent /
Transparency /
Lâmina transparente /
Lámina trasparente /
Transparenter 
Abdeckschutz /
Film antyrefleksyjny.

1
Tapa de plástico / 
Bouchon de plastique /
Plastic fittings /
Tampa de plástico /
Tappi di plastica /
Kunststoff-
Abschlusskappe /
Zaślepka plastikowa.

3
Lámina transparente /
Lame transparent /
Transparency /
Lâmina transparente /
Lámina trasparente /
Transparenter 
Abdeckschutz /
Film antyrefleksyjny.

2
Soporte de aluminio / 
Support d´aluminium /
Aluminium support /
Suporte de alumínio /
Supporto di alluminio /
Aluminium Profil /
Profil aluminiowy.
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Ref. 15.569

Ref. 15.570

Sistema compuesto de dos piezas de acero que permiten 
la colocación de un cartel sobre un escritorio a modo identificativo 
o informativo.
*Contenido:  
- 2 piezas de acero cromado o dorado.
*Uso: interior. Escritorios, recepciones, mostradores, etc.
*Materiales recomendados: metacrilato, PS, placas de aluminio, 
etc.
Se suministra en bolsas de 2 unidades. Fácil y rápido montaje.

Desk sign steel support. Gold or chrome finished.
*Includes:
- Two steel support.
*Indoor Use: counters, desk, receptions, etc.
Easy and quick to assemble.

80mm

80mm

8mm

8mm

Ref. 15.567

Ref. 15.568

Système composé par deux pièces d’acier qui permettent 
de mettre une affiche sur le bureau de façon à identifier et informer. 
*Contenu:
- Deux pièces d’acier chromé ou doré.
*Matière recommandée: acrylique, PS, plaques  d’aluminium, etc. 
Fournis par lot de 2 unités.
Montage rapide et facile.

Sistema composto por duas peças de aço as quais 
permitem a colocação de um cartaz sob a secretária de modo 
identificativo e informativo.
*Conteúdo: 
- Duas peças de aço cromado ou dourado.
*Uso: interiores. Escritórios, recepções, mostradores, etc.
*Materiais recomendados: acrílico, ps, placas de alumínio, etc. 
É fornecido em sacos de duas unidades.
Montagem rápida e fácil.
Impressão não incluída.

15.567 8x80mm Pack 2 Uni.

15.568 8x80mm Pack 2 Uni.
15.569 8x80mm Pack 2 Uni.

15.570 8x80mm Pack 2 Uni.

SISTEMA DE SOBREMESA CON SOPORTE / CHEVALET DE BUREAU AVEC SUPPORT / DESK SIGN / 
SISTEMA SOB MESA  COM SUPORTE / SISTEMA DA TAVOLA CON SUPORTI / TISCHAUFSTELLER / PODSTAWKI DO TABLICZEK

Sistema composto di due pezzi di acciaio che permette 
l’immissione di un cartelli su un  da tavola a modo informativo. 
*Contenuto: 
- 2 Pezzi di acciaio dorado o cromo. 
*Uso: interno. Scrittoio, recivimenti, ecc.
Facile e montaggio rapido.

Tischaufsteller bestehend aus zwei verchromten oder 
vergoldeten Stützfüßen aus Stahl. Lieferumfang 2Stück.
Schnell und einfach aufgestellt.
*Anwendung: innenraum. Für schreibtische, rezeptionen etc.
*Materialempfehlung: Für schilder aus acryl oder aluminium, 
etc.

  Sistema de Sobremesa / Chevalet de Bureaux / Desk Signs / Sistema Sob Mesa / 
Sistema da Tavola / Tisch-infosystem / Podstawki do tabliczek informacyjnych na biurko

Stalowe podstawki do tabliczek informacyjnych na biurko.
*W zestawie dwie nóżki stalowe w kolorach: złoty, srebrny.
*Do użytku wewnętrznego (biurko, lada recepcyjna, itp).
*Tabliczka może być wykonana z pleksi, PVC, aluminium, itp.
2 szt. w opakowaniu. Łatwy i szybki montaż.
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Tapa de plástico / Bouchon en plastique / Plastic fittings / Tampa de plástico /
Tappi di plastica / Kunststoff-Abschlusskappe / Zaślepka plastikowa.

Tapa de plástico /
Bouchon en plastique /
Plastic fittings /
Tampa de plástico /
Tappi di plastica /
Kunststoff-
Abschlusskappe /
Zaślepka plastikowa.

Gancho de apertura-cerradura / Crochet d’ouverture-boucle / 
Locking hook opener / Gancho de abertura-fecho /
Gancio di apertura e dotata de serratura /
Haken von Öffnung-Verschluss / Rolka dociskowa.

Perfil de aluminio / Profile d’aluminium / 
Aluminium profile / Perfil de alumínio / 
Profilo di alluminio / Aluminium Profil / 
Profil aluminiowy.

Sistema compuesto por un perfil, que fijado a la pared, 
permite la colocación de gráficas en papel a modo informativo, de 
fácil y rápido intercambio. Disponible en 2 colores (anodizado o 
dorado). Fácil y rápido montaje.
*Contenido:
- Barra de perfil.
- Tapas laterales.
*Uso: interior. Oficinas, recepciones, etc.

Sistema composto por um perfil, que fixo à parede, permite 
a colocação de impressões em papel de modo informativo, de 
substituição fácil e rápida. Disponível em duas cores (metalizado e 
dourado). Montagem rápida e fácil.
*Conteúdo: 
- Barra de perfil.
- Tampas laterais.
*Uso: Interiores. Escritórios, recepções, etc.

Instalación:
1. Conectar un gancho de apertura-cerradura con otro igual.
2. Poner la combinación de los ganchos dentro del perfil de aluminio.
3. Colocar las tapas de plástico en ambos lados del perfil.

Instalação:
1. Unir o gancho de abertura-fecho a outro igual.
2. Colocar a combinação dos ganchos dentro do perfil de alumínio.
3. Colocar as tampas de plástico em ambos os lados do perfil.

Wall profile system. Easy and fast to assemble. One can 
simply open the front profile to change your documents. Two 
colours are available, silver or gold.
*Includes:
- Aluminium profile.
- Plastic endcaps.
*Indoor use: office, conference room, etc.

Système composé par un profil, qui se fixe au mur, et permet. 
De placer des visuels informatifs. Le changement de visuel est facile 
et rapide. Disponible en deux couleurs (anodisé et doré). Montage 
rapide et facile. 
*Contenu:
- Barre de profil.
- Bouchon latéraux.
*Utilisation: à l’intérieur. Bureaux, réceptions, etc.

SISTEMA DE PERFIL A PARED / SYSTÈME DE PROFIL POUR MUR / WALL PROFILE / 
SISTEMA DE PERFIL PARA PAREDE / SISTEMA DI PROFILI A PARETE / PROFILSYSTEM / ŚCIENNY PROFIL

Sistema de Perfil a Pared / Système de Profil pour Mur / Wall Profile /
Sistema de Perfil para Parede / Sistema di Profili a Parete / Profilsystem zur wandbefestigung / Ścienny profil

Sistema composto di un profilo fissato alla parete che 
permette la colacación di stampa  su carta dal modo facile e veloce 
lo cambio. Disponibili in due colore (anodizzato e dorado).
*Include: 
- Profilo in alluminio.
- Tappi latelare. 
*Uso: interno.

System besteht aus einem Profil zur Wandbefestigung. Gra-
fik wird schnell und einfach in das Profil geklemmt. Verfügbar in 2 
Farben (eloxiert oder golden).
Einfache und schnelle Montage.
Lieferumfang:
- Aluminium Profil
- Seitliche Abschlusskappen.
*Anwendung: innenraum. Für Büros, rezeptionen, etc.

15.591 140mm

15.592 290mm
15.593 440mm

15.594 890mm

15.595 140mm

15.596 290mm
15.597 440mm

15.598 890mm

Installation:
1. Joindre le crochet d’ouverture-boucle à l’autre égal. 
2. Placer la combinaison des crochets à l’intérieur du profil d’aluminium. 
3. Placer les bouchons en plastique dans les deux côtés du profil.

Install Explain:
1. Connect one locking hook opener with other locking hook opener.
2. Put combined locking hook opener into aluminium metal alloy material 
inside.
3. Cover plastic in both side.

Installazione:
1. Collegare un gancio di apertura e Dotata di serratura con un altro pari.
2. Mettere la combinazione di ganci all’interno del profilo di alluminio.
3. Luogo plastica coperchi su entrambi i lati del profilo.

Installationsanleitung:
1. Verbinden Sie die beiden Zylinderverschlüsse miteinander.
2. Stecken Sie den Zylinderverschluss in das Aluminium Profil.
3. Setzen Sie die Kunststoff Abschlusskappen auf beide Profilenden.

Profil aluminiowy  mocowany do ściany. Łatwa i szybka 
wymiana plakatów z grafiką.
*W zestawie: profil aluminiowy oraz boczne zaślepki plastikowe.
*Do użytku wewnętrznego.
Dostępne w 2 kolorach: złoty, srebrny.

Montaż:
1. Połączyć ze sobą plastikowe rolki dociskowe blokujące plakat 
z grafiką.
2. Wsunąć kombinacje rolek do profila.
3. Założyć plastikowe zaślepki
Profil przymocować do ściany za pomocą taśmy 
samoprzylepnej, dwustronnej.
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Sistema de señalización exterior en dos medidas estándar, 
compuesto de dos postes de aluminio para fijación al suelo y 
perfiles de aluminio a doble cara para una mejor visualización.
*Uso: exterior. Parking, zonas de entrada, señalización exterior 
de edificios, etc.
*Materiales recomendados: vinilo de corte para exterior,
impresión digital exterior.
Fácil y rápido montaje.

Consist in aluminium post fixed to the outdoor floor. Double-
sided.
*Outdoor use: warehouse, building, office, etc.

Sistema de sinalização exterior em duas medidas standar, 
composto por dois postes de alumínio para fixação ao solo e perfis 
de alumínio com dupla face para uma  melhor visualização.
*Uso: exterior. Parques, zonas de entrada, sinalização exterior de 
edifícios, etc. 
*Materiais recomendados: vinil de corte para o exterior e
impressão digital exterior.
Montagem rápida e fácil.

Système de signalisation extérieure en deux dimensions 
standard, composé de deux poteaux d’aluminium à fixer au sol et 
des profils d’aluminium double face  pour une meilleure visualisation.
*Utilisation: extérieur. Parcs, zones d’entrée, signalisation
extérieure de bâtiments, etc. 
*Matières recommandées: vinyle de coupe pour l’extérieur et 
d’impression digitale extérieure. 
Montage rapide et facile.

SISTEMA DE SEÑALIZACIÓN EXTERIOR / SYSTÈME DE SIGNALISATION EXTÉRIEURE / 
OUTDOOR SING / SISTEMA DE SINALIZAÇÃO EXTERIOR / SISTEMA DI SEGNALETICA PER ESTERNI / 

INFO-LEITSYSTEME OUTDOOR / TABLICA INFORMACYJNA ZEWNĘTRZNA

  Sistema de Señalización Exterior / Système de Signalisation Extérieure / Outdoor Sing /
Sistema de Sinalização Exterior / Sistema di Segnaletica per Esterni / Info-Leitsysteme outdoor / Tablice informacyjne zewnętrzne

Sistema di segnaletica per esterni informativa composta da 
targhe bifacciale in alluminio e due pali di alluminio.
*Raccomandato materiali: vinile di corteper esterni, stampa 
digitale per esterni.

Info-Leitsystem für den Outdoor Bereich in zwei Standart 
Formaten. Bestehend aus zwei Aluminium Pfosten und doppelseitige 
Aluminium Profile.
*Anwendung: outdoor bereich. Für parkplätze, eingangsbereiche, 
als äußeres Gebäude-Leitsystem, etc.
*Materialempfehlung: für den Outdoor geeignete digitaldrucke und 
vinyl-displays.
Einfache und schnelle Montage.

15.716 900x1200mm

15.717 1500x1800mm

Tablica  informacyjna dwustronna, zewnętrzna. Dostępna 
w 2 wymiarach standardowych. System składa się z 2 słupków 
aluminiowych oraz dwustronnych  paneli aluminiowych.
*Do użytku zewnętrznego.
*Zalecany materiał opisowy: folia winylowa.
Łatwy i szybki montaż.
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 *Compuesto por:
- 2 Postes de aluminio de 1200x60mm de diámetro.
- 2 Tapas negras para poste de 60mm de diámetro.
- 1 perfil de aluminio de 180mm.
- 2 perfiles de aluminio de 40mm.
- 4 perfiles de aluminio de 90mm.

 *Compuesto por:
- 2 Postes de aluminio de 1800x60mm de diámetro.
- 2 Tapas negras para poste de 60mm de diámetro.
- 1 perfil de aluminio de 180mm.
- 4 perfiles de aluminio de 150mm.
- 2 perfiles de aluminio de 40mm.

*Bestehend aus:
- 2 Aluminium Pfosten 1200mmx60mm Durchmesser.
- 2 schwarze Abschlusskappen für Pfosten mit 60mm Durchmesser.
- 1 Aluminium Profil 180mm.
- 2 Aluminium Profile 40mm.
- 4 Aluminium Profile 90mm.

*Bestehend aus:
- 2 Aluminium Pfosten 1800mmx60mm Durchmesser.
- 2 schwarze Abschlusskappen für Pfosten mit 60mm Durchmesser.
- 1 Aluminium Profil 180mm.
- 4 Aluminium Profile 150mm.
- 2 Aluminium Profile 40mm.

 
*Composta da:

- 2 Pali di alluminio di 1200x60mm di diametro.
- 2 tappi nero per pali di 60mm di diametro.
- 1 Profilo di alluminio di 180mm.
- 2 Profilo di alluminio di 40mm.
- 4 Profilo di alluminio di 90mm.

 
*Composta da:

-2 Pali di alluminio di 1800x60mm di diametro.
- 2 tappi nero per pali di 60mm di diametro. 
- 1 Profilo di alluminio di 180mm.
- 4 Profilo di alluminio di 150mm.
- 2 Profilo di alluminio di 40mm.

*W zestawie:
- 2 słupki aluminiowe. Wysokość słupka 1200mm,  średnica 60mm.
- 2 czarne zaślepki.
- 1 profil aluminiowy 180mm.
- 2 profile aluminiowe 40mm.
- 4 profile aluminiowe 90mm.

 *Composto por:
- 2 Postes de alumínio de 1200x60mm de diâmetro.
- 2 Tapas negras para poste de 60mm de diâmetro.
- 1 perfil de alumínio de 180mm.
- 2 perfis de alumínio de 40mm.
- 4 perfis de alumínio de 90mm.

 *Composé par:
- 2 poteaux d’aluminium 1200x60mm de diamètre.
- 2 bouchons noirs pour poteaux de 60mm de diamètre.
- 1 profil d’aluminium de 180mm.
- 2 profils d’aluminium de 40mm.
- 4 profils d’aluminium de 90mm.

 
 *Includes:

- 2 aluminium post 1200HX60mm diam.
- 2 Plastic post endcaps.
- 1 aluminium profile 180mm wide.
- 2 aluminium profile 40mm wide.
- 4 aluminium profile 90mm wide.

*W zestawie:
- 2 słupki aluminiowe. Wysokość słupka 1800mm,  średnica 60mm.
- 2 czarne zaślepki.
- 1 profil aluminiowy 180mm.
- 4 profile aluminiowe 150mm.
- 2 profile aluminiowe 40mm.

 *Composto por:
- 2 Postes de alumínio de 1800x60mm de diâmetro.
- 2 tampas pretas para poste de 60mm de diâmetro.
- 1 perfil de alumínio de 180mm.
- 4 perfis de alumínio de 150mm.
- 2 perfis de alumínio de 40mm.

 
 *Composé par:

- 2 poteaux d’aluminium 1800x60mm de diamètre.
- 2 bouchons noirs pour poteaux de 60mm de diamètre.
- 1 profil d’aluminium de 180mm.
- 4 profils d’aluminium de 150mm.
- 2 profils d’aluminium de 40mm.

 *Includes:
- 2 aluminium post 1800HX60mm diam.
- 2 Plastic post endcaps.
- 1 aluminium profile 180mm wide.
- 4 aluminium profile 150mm wide.
- 2 aluminium profile 40mm wide.

REF. 15.716 REF. 15.717

  Sistema de Señalización Exterior / Système de Signalisation Extérieure / Outdoor Sing /
Sistema de Sinalização Exterior / Sistema di Segnaletica per Esterni / Info-Leitsysteme outdoor / Tablice informacyjne zewnętrzne
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Sistema de fijación a pared de cartelería mediante dos piezas de acero que permiten aislarlo de la pared y a su vez proteger 
los tornillos utilizados para darle un mejor acabado. Disponible en color dorado y cromado en varias medidas.
*Contenido:
- Separador.
- Embellecedor.
*Uso: interior y exterior, en placas de diferentes tipos, materiales y tamaños.

Sistema de fixação à parede, de cartaz, com duas peças de aço que permitem a separação da parede e a protecção 
dos parafusos para lhe dar uma melhor finalização. Disponível  em dourado e cromado em várias medidas.
*Conteúdo:
- Separadores decorativos.
*Uso: interior e exterior, em diferentes tipos de placas, materiais e tamanhos.

Sistemi di fissaggio a parete di cartelli attraverso due pezzi di acciaio che permette isolare della parete e se stesso proteggere
le viti. 
Uso: interno e esterne. Disponibili in colore dorado e cromo.

Dekorativer Abstandshalter aus Aluminium zur Wandbefestigung von Schildern. In-/Outdoor Bereich. 
Für verschiedene Formate und Materialtypen geeignet.

Walmounted through hole panel supports. These wallmount panel support are available in gold or chrome colour. 
Material: Steel.
Use: Indoor/Outdoor.

Système de fixation d’affiches au mur avec deux pièces d’acier qui permettent la séparation entre le mur, et aussi la protection 
des vis Utilisées. Ce qui permet d’obtenir une meilleure finition. Disponible en couleur doré et chromé et en divers dimensions.
*Contenu:
- Séparateurs décoratifs.
Utilisation: intérieure et extérieure, divers types de plaques, matériels et dimensions.

  EMBELLECEDORES SEPARADORES / SÉPARATEURS DÉCORATIFS / WALLMOUNT PANEL SUPPORTS / 
SEPARADORES DECORATIVOS / DISTANZIALI A PARETE / DEKORATIVER ABSTANDSHALTER / KOŁKI DYSTANSOWE

  Embellecedores Separadores / Séparateurs Décoratifs / Wallmount Panel Supports /
Separadores Decorativos / Distanziali a Parete / Dekorativer Abstandshalter / Kołki dystansowe

System kołków dystansowych pozwalający na estetyczny montaż tabliczek w określonej odległości od podłoża. 
Kołki wykonane  są ze stali nierdzewnej.
Kołki składają się z 2 części: część spodnią mocuje się do podłoża, nadomiast część nawierzchnią przekłada się przez otwór w płycie, 
następnie  nakłada się na część przymocowaną do podłoża i blokuje kluczem imbusowym.
Przeznaczone do użytku wewnętrznego lub zewnętrznego.
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  EMBELLECEDORES SEPARADORES / SÉPARATEURS DÉCORATIFS / WALLMOUNT PANEL SUPPORTS / 
SEPARADORES DECORATIVOS / DISTANZIALI A PARETE / DEKORATIVER ABSTANDSHALTER / KOŁKI DYSTANSOWE
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15.500 13x13mm Pack 4 Uni.

15.501 13x19mm Pack 4 Uni.
15.502 13x25mm Pack 4 Uni.

15.503 13x40mm Pack 4 Uni.

15.504 13x13mm Pack 4 Uni.

15.505 13x19mm Pack 4 Uni.
15.506 13x25mm Pack 4 Uni.

15.507 13x40mm Pack 4 Uni.

15.508 19x13mm Pack 4 Uni.

15.509 19x19mm Pack 4 Uni.
15.510 19x25mm Pack 4 Uni.

15.511 19x50mm Pack 4 Uni.

15.512 19x75mm Pack 4 Uni.

15.513 19x13mm Pack 4 Uni.

15.514 19x19mm Pack 4 Uni.
15.515 19x25mm Pack 4 Uni.

15.516 19x50mm Pack 4 Uni.

15.517 19x75mm Pack 4 Uni.

15.518 25x13mm Pack 4 Uni.

15.519 25x19mm Pack 4 Uni.
15.520 25x25mm Pack 4 Uni.

15.521 25x50mm Pack 4 Uni.

15.522 25x75mm Pack 4 Uni.

15.523 25x13mm Pack 4 Uni.

15.524 25x19mm Pack 4 Uni.
15.525 25x25mm Pack 4 Uni.

15.526 25x50mm Pack 4 Uni.

15.527 25x75mm Pack 4 Uni.

  Embellecedores Separadores / Séparateurs Décoratifs / Wallmount Panel Supports /
Separadores Decorativos / Distanziali a Parete / Dekorativer Abstandshalter / Kołki dystansowe

Tamaño Metopas / Dimensions / Sizes /
Tamanho Metopas / Misure / Abmaße Metopa / Wymiary.

13mm Ø

19mm Ø

25mm Ø
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Sistema de fijación a pared de cartelería mediante dos 
piezas de aluminio que permiten aislarlo de la pared y a su vez 
proteger los tornillos utilizados para darle un mejor acabado. 
Disponible en colores.
*Contenido:
- Separador.
- Embellecedor.
*Uso: interior y exterior, en placas de diferentes tipos, material y 
tamaños.

Sistema de fixação à parede, de cartaz, com duas peças 
de alumínio, que permitem a separação da parede e a protecção 
dos parafusos para lhe dar uma melhor finalização. Disponível 
em várias cores. 
*Conteúdo: 
- Separadores decorativos. 
*Uso: interior e exterior, em placas de diferentes tipos, material 
e tamanhos.

Système de fixation d’affiches au mur avec deux pièces 
d’acier qui permettent de séparer le mur de l’affichage mais 
aussi la protection des vis utilisées.
Il permet de cette façon une meilleure finition. Dimension et taille 
unique. Existe en plusieurs couleurs.
*Contenu:
- Séparateurs décoratifs.
*Utilisation: intérieure et extérieure, plaques de différents types, 
matériel et dimensions.

These wallmount panel support are available in a range of 
finisher to complement your display. 
Material: aluminium. Indoor/Outdoor use.

EMBELLECEDOR SEPARADOR ALUMINIO-COLORES / SÉPARATEURS DÉCORATIFS D´ALUMINIUM DE COULEURS / 
WALLMOUNT ALUMINIUM PANEL SUPPORT / SEPARADORES DECORATIVOS ALUMÍNIO – CORES / DISTANZIALI A PARETE 

ALLUMINIO IN DIVERSI COLORE / DEKORATIVER ABSTANDSHALTER / KOŁKI DYSTANSOWE ALUMINIOWE

  Embellecedores Separadores / Séparateurs Décoratifs / Wallmount Panel Supports /
Separadores Decorativos / Distanziali a Parete / Dekorativer Abstandshalter / Kołki dystansowe

15.528 13x13mm Pack 4 Uni.

15.529 13x19mm Pack 4 Uni.
15.532 13x13mm Pack 4 Uni.

15.533 13x19mm Pack 4 Uni.

15.536 13x13mm Pack 4 Uni.

15.537 13x19mm Pack 4 Uni.

15.540 13x13mm Pack 4 Uni.

15.541 13x19mm Pack 4 Uni.

Sistemi di fissaggio a parete di cartelli attraverso due 
pezzi di alluminio, che permette isolare della parete e se stesso 
proteggere le viti.
Disponibili in diversi colore.

Dekorativer Abstandshalter aus Aluminium zur
Wandbefestigung von Schildern. In-/Outdoor Bereich. 
Für verschiedene Formate und Materialtypen geeignet.System kołków dystansowych pozwalający na estetyczny 

montaż tabliczek w określonej odległości od podłoża. 
Kołki wykonane  są z aluminium.
Kołki składają się z 2 części: część spodnią mocuje się do 
podłoża, nadomiast część nawierzchnią przekłada się przez 
otwór w płycie, następnie  nakłada się na część przymocowaną 
do podłoża i blokuje kluczem imbusowym. 
Przeznaczone do użytku wewnętrznego lub zewnętrznego.
Dostępne w 4 kolorach.

15.530 19x25mm Pack 4 Uni.

15.534 19x25mm Pack 4 Uni.

15.538 19x25mm Pack 4 Uni.

15.542 19x25mm Pack 4 Uni.

15.531 25x30mm Pack 4 Uni.

15.535 25x30mm Pack 4 Uni.

15.539 25x30mm Pack 4 Uni.

15.543 25x30mm Pack 4 Uni.
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Sistema de fijación a pared de cartelería mediante dos 
piezas de acero que permiten aislarlo de la pared y a su vez 
proteger los tornillos utilizados para darle un mejor acabado. 
Medida y tamaño único.
*Contenido:
- Separador.
- Embellecedor.
*Uso: interior y exterior  en placas formato A4 ó A3.

Sistema de fixação à parede, de cartaz, com duas peças 
de aço, que permitem a separação da parede e a protecção dos 
parafusos para lhe dar uma melhor finalização. Medida e tamanho 
único.
*Conteúdo: 
- Separadores decorativos. 
*Uso: interior e exterior em placas formato A4 ou A3.

Système de fixation d’affiches au mur avec deux pièces 
d’acier qui permettent de séparer le mur de l’affichage mais 
aussi la protection des vis utilisées. Il permet de cette façon 
une meilleure finition.
Dimension et taille unique. Existe en plusieurs couleurs.
Contenu:
- Séparateurs décoratifs.
*Utilisation: intérieure et extérieure, plaques de différents
types, matériel et dimensions A4 et A3.

Wallmounted through hole panel support. Chrome colour. 
Material: Steel.
*Use: Indoor/Outdoor.

EMBELLECEDOR SEPARADOR CABEZA CUADRADO / SEPARATEURS DECORATIFS A TETE CARREE /  WALLMOUNT PANEL 
SUPPORT “SQUARE HEAD” / SEPARADOR DECORATIVO CABEÇA QUADRADA / DISTANZIALI PARETE QUADRATO /  DEKORATIVER 

ABSTANDSHALTER MIT QUADRATISCHEM KOPF /  OZDOBNY KOŁEK DYSTANSOWY  Z KWADRATOWĄ GŁOWICĄ

Abstandshalter mit dekorativer, quadratischer Abdeckkappe 
für Grafiken in DIN A4 oder A3. Lieferumfang. Für In-/Outdoor 
Bereich geeignet.

Sistemi di fissaggio a parete di cartelli attraverso due pezzi 
di acciaio che permette isolare della parete e se stesso proteggere 
le viti. 
*Uso: interno e esterne. 

15.566 10x15mm Pack 4 Uni.

Sistema que consiste en colocar unas anillas o 
embellecedores sobre las cabezas de los tornillos que queden 
al descubierto para taparlos. De esta forma también se decora la 
superficie de la pieza que vamos a montar.
*Contenido:
- 1 anilla para el tornillo.
- 1 embellecedor para cubrirlo.
*Uso: interior y exterior, sobre placas de metacrilato u otros
materiales a pared.

Sistema que consiste em colocar umas anilhas ou 
separadores decorativos sobre as cabeças dos parafusos que 
ficam visíveis. Desta forma também se decora a superfície da peça 
que vamos montar.
*Conteúdo: 
- Uma anilha para o parafuso.
- Um separador decorativo para tapá-lo.
*Uso: interior e exterior, sobre placas de acrílico ou outros
materiais para a parede.

Système qui constitue à placer des anneaux ou des 
séparateurs décoratifs sur les têtes des vis qui sont visibles, en 
les couvrant. De cette façon on peut aussi décorer la surface de la 
pièce que nous allons monter.
*Contenu:
- Une anneau pour la vis.
- Un séparateur décoratif pour couvrir la vis.
*Utilisation: intérieure et extérieure, sur des plaques d’acrylique ou 
autres matériaux pour le mur.

Attractive screw covers, without distances. Different covers 
sizes are available. Indoor/Outdoor use.

Coprivite in Ottone con finitura Cromo Lucido, per la 
copertura della testa delle viti.

Dekorative Abdeckkappen für Abstandshaltern.
Lieferumfang: 1 Abdeckkappe mit Mutter. 
Für In-/Outdoor Bereich geeignet.

EMBELLECEDORES / SÉPARATEURS DÉCORATIFS / SCREW COVERS / SEPARADORES DECORATIVOS / 
DISTANZIALI A PARETE / DEKORATIVE ABDECKKAPPEN / OZDOBNE NAKŁADKI NA ŚRUBKI

  Embellecedores / Séparateurs / Screw Covers / Decorativos / Distanziali a Parete / 
Dekorative Kappen für Abstandhalter / Kołki dystansowe

15.544 15mm Pack 4 Uni.

15.545 19mm Pack 4 Uni.
15.546 25mm Pack 4 Uni.

15.547 15mm Pack 4 Uni.

15.548 19mm Pack 4 Uni.
15.549 25mm Pack 4 Uni.

Nakładka ozdobna na śrubkę.
Zestaw zawiera:
-1 pirścień zakładany na główkę od śrubki.
-1 nakładka ozdobna.
Do użytku wewnętrznego lub zewnętrznego.
Dostępne w 3 rozmiarach.
Kolory: srebrny i złoty.

Ozdobne kołeki dystansowe, pozwalające na estetyczny 
montaż tabliczek w określonej odległości od podłoża. 
Wykonany ze stali. Kolor srebrny.
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Wandhalter aus Stahl für Regalböden oder Grafiken. 
Halter wird an die Wand geschraubt. Verfügbar in Gold oder 
verchromt.

Sistema de sujeción de estanterías o cartelería mediante 
una pieza de acero atornilladas a la pared. Disponibles en dorado 
y cromado.
*Contenido:  1 pieza (sujeta estante).
*Uso: fijación de baldas en locales, tiendas, cartelería, etc.

Système de suspension d’étagères ou d’affiches avec une 
pièce d’acier vissée au mur. Disponible en chromé et doré.
*Contenu: une pièce (suspension d’étagères).
*Utilisation: fixation des étagères en locaux, magasins, affiches, etc.

Sistema de suspensão de estantes ou cartazes com uma 
peça aparafusada à parede. Disponiveís em dourado e cromado.
*Conteúdo:  uma peça (suspensa em estantes).
*Uso: fixação de prateleiras em locais, lojas, cartazes, etc.

Panel support for up to 12mm or 9,5mm thick. Chrome or 
gold colour. Material: steel.

Ref.
15.561

Ref.
15.560

Ref.
15.559

Ref.
15.558

9,5mm 9,5mm
12mm 12mm

15.558 35x35mm 12mm Pack 4 Uni.

15.560 25x25mm 9,5mm Pack 4 Uni.

15.559 35x35mm 12mm Pack 4 Uni.

15.561 25x25mm 9,5mm Pack 4 Uni.

Ref.
15.554

Ref.
15.557

7,5mm
9,5mm

15.554 30mm 7,5mm Pack 2 Uni.

15.555 50mm 9,5mm Pack 2 Uni.

15.556 30mm 7,5mm Pack 2 Uni.

15.557 50mm 9,5mm Pack 2 Uni.

Ref.
15.563

Ref.
15.562

10mm
12mm

15.562 80x28mm 12mm Pack 4 Uni.

15.563 50x25mm 10mm Pack 4 Uni.

SUJETA ESTANTES / SUSPENSION D´ÉTAGÉRES / PANEL SUPPORT / 
SUSPENSÃO PARA ESTANTES / SOSTENERE RIPIANI / REGALBODEN-HALTER / OZDOBNE UCHWYTY

Sujeta Estantes / Suspension d´étagéres / Panel Support / Suspensão para Estantes / 
Sostenere Ripiani / Regalboden-halter / Uchwyty ozdobne

Sistemi di fissaggio di ripiani o cartelli attraverso di un pezzi 
di acciaio bullonato della parete; con diverse spessore e scegli le 
diverse finiture. Disponibili in dorado e cromo.

Ozdobne uchwyty umożliwiające montaż tabliczek, bez 
konieczności wykonywania w nich otworów. Wykonane ze stali. 
Dostępne w kolorach: srebrny i złoty.
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Sistema de separación de cartelería, que permite fijar en su 
interior materiales de 10mm de espesor. Disponibles en dorado y 
cromado.
*Contenido: 2 piezas (separadores).
*Uso: interior, metacrilatos, cristales, etc.

Sistema de separação de cartazes de 10mm de  espessura. 
Disponíveis em dourado e cromado.
*Conteúdo: duas peças (separadores).
*Uso: interiores, acrílicos, vidros, etc. 

Sistemi di separazione di cartelli, che permette fissaggio 
materiali di 10mm di spessore. Disponibili in dorado e cromo.
Uso: interno.

Abstandhalter für Schilder aus Kunststoff oder Glas mit 
Materialstärke von  10mm. Verfügbar in Gold oder verchromt. 
Lieferumfang: 2 Stück.

Système de séparation d’affiches qui permettent la fixation 
de matériaux de 10mm d’épaisseur. Disponible en doré et chromé.
*Contenu: deux pièces (séparateurs).
*Utilisation: intérieurs, acryliques, vitre, etc.

These fixing are mounted at the side. 
They hold materials up to 10mm thick on the vertical or horizontal 
edge. For indoor and outdoor use.

SEPARADOR CUADRADO / SEPARATEUR CARRÉ / “SQUARE” SIDE GRIP / SEPARADORES QUADRADO / 
SEPARATORI QUADRATO / QUADRATISCHE ABSTANDSHALTER / OZDOBNE UCHWYTY  BOCZNE

Separadores / Separateurs / Side Grip / Separadores / Separatori / Abstandshalter / Uchwyty ozdobne

15.564 25x25mm Pack 4 Uni.

15.565 25x25mm Pack 4 Uni.

Ozdobne uchwyty boczne, umożliwiające montaż tabliczek 
o grubości 10mm, bez konieczności wykonywania w nich otworów, 
w określonej odległości od podłoża. Wykonane ze stali. Dostępne 
w kolorach: srebrny i złoty.
Do użytku wewnętrznego lub zewnętrznego.

SEPARADORES / SEPARATEURS / SIDE GRIP / SEPARADORES / 
SEPARATORI / ABSTANDSHALTER / OZDOBNE UCHWYTY SEPARUJĄCE

15.550 25x25mm Pack 4 Uni.

15.551 25x30mm Pack 4 Uni.

15.552 25x25mm Pack 4 Uni.

15.553 25x30mm Pack 4 Uni.

Sistema de separación de cartelería, que permite fijar en 
su interior materiales de 8 a 10mm de espesor. Disponibles en 
dorado y cromado.
*Contenido: 2 piezas (separadores).
*Uso: interior, metacrilatos, cristales, etc.

Sistemi di separazione di cartelli, che permette fissaggio 
materiali di 8 a 10mm di spessore. 
Disponibili in dorado e cromo. 
Uso: interno e esterne.

These fixing are mounted at the side. The materials, like 
glass, mirrors, leaded glass or anothers can easily be mounted on 
the wall without drilling any holes. 
They hold material up to 8 to 10mm thick.
For indoor and outdoor use.

Ozdobne uchwyty umożliwiające odseparowanie tabliczki  
od podłoża. Wykonane ze stali. Dostępne w kolorach: srebrny i 
złoty. Grubość tabliczki: od 8 do 10mm.
Do użytku wewnętrznego.
Dostępne w kolorach: złoty i srebrny.

Sistema de separação de cartazes  de diferentes expessuras 
que podem ir de 8 a 10mm. Disponíveis em dourado e cromado.
*Conteúdo: duas peças (separadores).
*Uso: interiores, acríclicos, vidros, etc.

Abstandhalter für Schilder aus Kunststoff oder Glas mit 
Materialstärke von 8 bis 10mm. Verfügbar in Gold oder verchromt. 
Lieferumfang: 2 Stück.

Système de séparation d’affiches qui permet la fixation de 
matériaux entre 8 et 10mm d’épaisseur. Disponibles en doré et 
chromé.
*Contenu: deux pièces (séparateurs).
*Utilisation: intérieurs, acryliques, vitre, etc.
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Rasquetas / Raclette / Squeegees / Espátula / Spatola / Rakel / Rakle

RASQUETA DE LANA / RACLETTE  EN LAINE / WOOL SQUEEGEES / ESPÁTULA DE FELTRO / 
SPATOLA IN LANA / FILZRAKEL / RAKLA FILCOWA PROSTOKĄTNA

RASQUETA DE LANA SEMICIRCULAR / RACLETTE EN LAINE SEMI-CIRCULAIRE / 
SEMICIRCLE WOOL SQUEEGEES / ESPÁTULA DE FELTRO SEMI-CIRCULAR / SPATOLA IN LANA SEMICIRCOLARE /

FILZRAKEL HALBRUND / RAKLA FILCOWA PÓŁOKRĄGŁA

Rasqueta de lana rectangular,  para la aplicación de vinilos.
Disponible en 2 calidades.

Rasqueta de lana semicircular,  para la aplicación de 
vinilos. Disponible en 2 calidades.

Raclette en laine rectangulaire, pour l’application de 
vinyles. Disponible en 2 qualités.

Raclette en laine semi-circulaire, pour l’application de 
vinyles. Disponible en 2 qualités.

Felt Squeegees which allows an easier application of vinyl. 
Available in two types of quality.

Felt Squeegees which allows easier application of vinyl / 
application tape. Available in two types of quality.

Espátula em feltro rectangular, para aplicação de vínil. 
Disponível em duas qualidades.

Espátula em felpro, semi-circular, para aplicação de vínil. 
Disponível em duas qualidades. 

Spatola in lana rettangolari, per l’applicazione del vinile. 
Disponibile in 2 qualitá.

Spatola in lana, semicircolare, per l’applicazione del vinile. 
Disponibile in 2 qualitá.

Rakla filcowa, prostokątna do aplikacji plakatów 
winylowych. Dostępne dwa rodzaje rakli.

Rakla filcowa, półokrągła do aplikacji plakatów 
winylowych.  Dostępne dwa rodzaje rakli.

Rechteckiger Filzrakel zum blasenfreien Verkleben 
von Folienaufklebern und Folienschriften. In 2 verschiedenen 
Qualitäten.

Halbrundes Filzrakel zum blasenfreien Verkleben von 
Folienaufklebern und Folienschriften. In 2 verschiedenen 
Qualitäten.

16.012 100x70x13mm Pack 10 uni.

16.013 100x70x13mm Pack 10 uni.
* Product density: 0.50gm/cm3

100% HQ

16.014 130x70x13mm Pack 10 uni.

16.015 130x70x13mm Pack 10 uni.
* Product density: 0.50gm/cm3

100% HQ
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Rasquetas / Raclette / Squeegees / Espátula / Spatola / Rakel / Rakle

RASQUETA PLÁSTICA / RACLETTE PLASTIQUE / PLASTIC SQUEEGEES / ESPÁTULA PLÁSTICA / 
SPATOLA IN PLASTICA / KUNSTSTOFFRAKEL / RAKLA PLASTIKOWA

RASQUETA DE GOMA / RACLETTE EN CAOUTCHOUC / RUBBER SQUEEGEE  / 
ESPÁTULA DE BORRACHA /  SPATOLA IN GOMMA / GUMMIRAKEL / RAKLA GUMOWA

Rasqueta plástica de doble filo para la aplicación de vinilos. 
Disponible en 2 tamaños.

Rasqueta de goma de doble filo para la aplicación de vinilos. 

Raclette en plastique de double fil pour l’application de vinyles. 
Existe en 2 dimensions.

Raclette en caoutchouc de double fil pour l’application de 
vinyles. 

Squeegees of double bladed, which allows easier application 
of vinyl / application tape. Available in two differents sizes.

Rubber Squeegee of double bladed, which allows easier 
application of vinyl / application tape.

Espátula plástica de dupla face para aplicação de vínil.  
Disponível em dois tamanhos. 

Espátula de borracha de dupla face para aplicação de vínil.

16.003 100x70mm Pack 10 uni.

16.004 130x70mm Pack 10 uni.

16.005 100x70mm Pack 10 uni.

Spatola in plastica, doppia, per l’applicazione del vinile. 
Disponibile in 2 formati.

Spatola in gomma, doppia, per l’applicazione del vinile. 

Rakla plastikowa do aplikacji folii samoprzylepnych. Dostępna 
w dwóch rozmiarach.

Rakla  gumowa obustronna do aplikacji folii 
samoprzylepnych.

Zweischneidiges Kunststoffrakel zum blasenfreien Verkleben 
von Folien. In 2 Größen verfügbar.

Zweischneidiges Gummirakel zum blasenfreien Verkleben 
von Folien.
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RASQUETA PLÁSTICA CON MANGO / RACLETTE PLASTIQUE AVEC MANCHE / REMOVAL TOOL / ESPÁTULA DE PLÁSTICO / 
SPATOLA IN PLASTICA CON MANIGLIA / KUNSTSTOFFRAKEL MIT GRIFF / SZPATUŁKA PLASTIKOWA Z RĄCZKĄ 

Rasqueta plástica para la aplicación y retirada de vinilos. 

Raclette en plastique pour mettre en place et enlever des 
vinyles.

The vinyl removal tool vinyl and helps with the removal of 
adhesive from surfaces. 

Espátula de plástico para aplicação e remoção de vínil.

16.000 108x240mm Pack 10 uni.

16.001 60x135mm Pack 10 uni. 16.002 90x115mm Pack 10 uni.

16.006 20x150mm Pack 10 uni.

Spatola in plastica con maniglia, per applicare e rimuovere 
vinile. 

Szpatułka plastikowa do aplikacji oraz do usuwania folii 
samoprzylepnych.

Kunststoffrakel zum Verkleben und Entfernen von Folien.

16.000

16.001

16.006

16.002

Rasquetas / Raclette / Squeegees / Espátula / Spatola / Rakel / Rakle
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16.009

RODILLO PARA VINILO / ROULEAU POUR VINYLE / APPLICATION ROLLER / ROLO PARA VINIL / 
RULLO PER VINILE / ROLLE FÜR FOLIEN / WAŁEK  DOCISKOWY

PALETA DE LIMPIEZA / PINCEAU DE NETTOYAGE / CLEANING SWAB / ESPÁTULA PLÁSTICO / 
BASTONCINO PER PULIRE / REINIGUNGSSCHWAMM / SZPATUŁKI PLASTIKOWE

Rodillo para la aplicación de vinilo.

Paleta de plástico adecuada para la limpieza de los 
cabezales de impresión, teclados, impresoras digitales; es suave y 
fácil de usar.

Rouleau pour la mise en place de vinyles.

Pinceau en plastique idéal pour le nettoyage des têtes 
d’impresion, claviers, imprimantes digitales; doux et usage facile.

The roller applicator allows firm 90° downward pressure when 
applying pressure sensitive adhesive materials such as vinyl, without 
scratching the surface.

The cleaning swab suitable for cleaning the printheads, 
Keyboards, Digital Printers, it’s soft and easy for cleaning.

Rolo para aplicação de vínil. 

Espátula de plástico para limpar os cabeçais de impressão, 
teclados, impressoras digitais; suave e fácil de usar.

Rullo per l’applicazione di vinile.

Bastoncino in plastica adatti per la pulizia delle testine di 
stampa, tastiere, stampanti digitali. È morbida e facile da usare.

Wałek dociskowy do aplikacji folii samoprzylepnej.

Szpatułki plastikowe przeznaczone do czyszczenia głowic 
drukarek, klawiatury, drukarek cyfrowych; delikatna i łatwa 
wużyciu.

Rolle zum blasenfreien Verkleben von Folien.

Reinigungsschwamm mit Kunststoffgriff für Druckköpfe, 
Tastaturen und Digital-Drucker.

16.008 Pack 10 uni.
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PUNZÓN DE BOLA / POINCON A BOULE / BALL TIPPED WEEDING TOOL / CINZEL CON PONTA DE ESFERA / 
PUNTA A SFERA / ANREIBEKUGEL / SZPATUŁKA ZAKOŃCZONA KULKĄ

CEPILLO CERDAS / BROSSE / RIVET BRUSH / PINCEL DE CERDAS / 
SPAZZOLA DI SETOLE / NIETENBÜRSTE / SZCZOTKA Z WŁOSIA

Herramienta de metal con punta de bola, ideal para el 
pegado de vinilo en zonas de dificultad, tales como remaches, 
tornillos, etc.

Cepillo de mango de madera con cerdas rígidas que ayuda 
en la aplicación de vinilo a ladrillo, cemento, estuco, banners, etc. 
También se utiliza en la aplicación de gráficos en los vehículos.

Outil en métal avec une boule à sa pointe, idéal pour la 
mise en place de vinyle en zones difficiles comme les rivets, les 
vis, etc.

Brosse de poils en nylon rigides avec manche, qui permet 
l’application de vinyle sur des briques, ciment, stuc, banners, etc. 
S’utilise également  pour l’application de vinyles sur véhicules.

This tool is an essential for weeding vinyl. Better than an 
exacto.It easily extracts centers of characters with a non-cutting 
point. Approximately 12cm long.

Wood handle with stiff bristles which aids in applying vinyl 
to brick, cement, stucco, banners, etc. Also used when applying 
graphics on vehicles.

Cinzel de metal com ponta em formato esfera, ideal 
para a colocação de vínil em zonas dificeis, tais como remates, 
parafusos, etc.

Pincel com cabo de madeira e cerdas rigidas que ajudam a 
aplicação de vínil a tijolo, cimento, estuque, banners, etc. Também 
é utilizado na aplicação de gráficos em veículos.

16.010 Pack 10 uni.

16.011

Utensile punta a sfera in metallo, ideale per l’incollaggio di 
vinile nelle aree di difficoltà, come rivetti, viti, ecc.

Spazzola in legno con setole dure che aiuta ad applicare 
vinile ai mattoni, cemento, stucco, striscioni, ecc. 

Szpatułka metalowa zakończona kulką, przeznaczona 
dowygładzania powierzchni folii samoprzylepnych w 
miejscachtrudnodostępnych.

Szczoteczka z drewnianą rączką, ze sztywnego włosia 
przeznaczona do aplikacji folii samoprzylepnej na różnego 
rodzaju powierzchnie.

Hilfswerkzeug aus Metall mit Anreibekugel zum Verkleben 
von Folien in komplizierten Zonen, wie z.B. um Schrauben und 
Nieten.

Nietenbürste mit harten Borsten und Holzgriff. Durch ihren 
Einsatz halten Folien besonders gut auf profilierten Untergründen, 
wie Ziegelsteinen, Beton und Putz. Auch zum Verkleben von 
Folien auf Fahrzeugen geeignet.
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VENTOSAS / VENTOUSES / SUCTION-CUP / VENTOSAS / VENTOSE / SAUGGRIFFE / PRZYSSAWKI

Ventosas simples, dobles o triples para facilitar el transporte 
de paneles pesados. Fácil y rápido de usar.

Ventouses simples ou doubles o triples pour faciliter le 
transport de panneaux lourds.

Suction-cup for carrying heavy panels, such as PVC, wood 
and other hard-to-carry. Lets you carry large panels safely and 
easily. Single, double or triple.

Ventosas simples, duplas ou triplo para facilitar o transporte 
de painéis pesados. Fácil e rápido de usar.

Ventose singole, doppie o tripla per un facile trasporto di 
pannelli pesanti. Veloce e facile da usare.

Przyssawki pojedyńcze, podwójne lub potrójne ułatwiające 
transport cieżkich paneli. Łatwe w użyciu.

Sauggriffe einfach, doppelt oder dreifach für den Transport 
von schweren Bauteilen. Einfache und schnelle Nutzung.

16.016 16.017 16.018

16.016 simple / simple / simple / simples / singolo / simpel / pojedyńcze Capacity 30kg 

 16.017 doble / double / double / duplo / doppio / doppel /  podwójne Capacity 60kg

 16.018 triple / triple / triple / triplo / tripla / dreifach / potrójne  Capacity 120kg

* ø 120mm
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Base magnética con mango.

Base magnética com cabo.

Base magnétique avec manche.

Base magnetica con maniglia.

Magnetic base with knob.

Magnet mit Griff zur Unterstützung beim Verkleben von Folien.

Magnes z uchwytem w krztałcie rączki.

16.125

16.124

Anillo magnético para fijación de vinilo.

Anel magnético para fixar vinil.

Anneau magnétique pour fixation de vinyle.

Magnetic ring for fixing vinyl.

Anello magnetico per fissazione del vinile.

Magnetring zur Unterstützung beim Verkleben von Folien.

Magnes z uchwytem w kształcie pierścienia. 
Przeznaczony do mocowania folii winylowych. 

Pulsera magnética.

Bracelet magnétique.

Magnetic wrist holder.

Bracciale magnetico.

Pulseira magnética. 

Magnet-Armband.

Pasek z magnesem.

16.126

PULSERA MAGNÉTICA / BRACELET MAGNÉTIQUE / MAGNETIC WRIST HOLDER / PULSEIRA MAGNÉTICA / 
BRACCIALE MAGNETICO / MAGNETARMBAND / PASEK Z MAGNESEM

BASE MAGNÉTICA / BASE MAGNÉTIQUE / MAGNETIC BASE / BASE MAGNÉTICA / 
BASE MAGNETICA / MAGNET / MAGNES Z UCHWYTEM

ANILLO MAGNÉTICO / BAGUE MAGNÉTIQUE / MAGNETIC RING / ANEL MAGNÉTICO / ANELLO MAGNETICO / 
MAGNETRING / MAGNES Z UCHWYTEM W KSZTAŁCIE PIERŚCIENIA
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Regla magnética cm/pulgadas. 1000mm.

Fita magnética em cm/pulgadas de 1000mm.

Règle magnétique en cm/pouces de 1000mm.

Righello magnetico cm/pollici. 1000mm.

1000mm/36” magnetic ruler.

Magnet-Maßband cm/Zoll. 1000mm.

Miara magnetyczna 1000mm (cm/cale). Taśma żółta.

16.122

16.123

Regla magnética en cm. 1000mm.

Règle magnétique en cm de 1000mm.

1000mm magnetic ruler.

Righello magnetico cm. 1000mm.

Fita magnética em cm de 1000mm.

Magnet-Maßband in cm. 1000mm.

Miara magnetyczna 1000mm. Taśma biała. Posiada otwór 
do zaczepienia.

REGLA MAGNÉTICA / RÈGLE MAGNÉTIQUE / MAGNETIC RULER / FITA MAGNÉTICA / 
RIGHELLO MAGNETICO / MAGNET-BANDMASS / MIARA MAGNETYCZNA

REGLA MAGNÉTICA / RÈGLE MAGNÉTIQUE / MAGNETIC RULER / FITA MAGNÉTICA / 
RIGHELLO MAGNETICO / MAGNET-BANDMASS / MIARA MAGNETYCZNA
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CINTA MÉTRICA / RUBAN MÉTRIQUE / MEASURING STICK / FITA MÉTRICA / 
ROTELLA METRICA / KAPSELBANDMASS / TAŚMA MIERNICZA

Cinta métrica de 30 ó 50m.

Ruban métrique de 30 ao 50m.

30 or 50m measuring stick.

Fita métrica com 30 au 50m.

Rotella Metrica 30 o 50m.

Taśma miernicza o długości 30 o 50m. 
Obudowa zamknięta.

Bandmaß mit 30 oder 50m.

Flexómetro de varias medidas. Incluye freno.

Mètre de plusieurs mesures. Inclus: un frein.

Several measures meter. Brake included. 

Fita métrica com travão.

Flessometro di varie misure. Freno incluso.

Metr zwijany, wyposażony w blokadę. Do dyspozycji 4 długości.

Maßband von mehreren Maßnahmen mit Stopper.

16.075

16.074

16.073

16.072

16.072 13x3000mm Pack 5 Uni.

16.073 16x3000mm Pack 5 Uni.

16.074 19x5000mm Pack 5 Uni.

16.075 25x25000mm Pack 5 Uni.

16.076

FLEXÓMETRO /  MÈTRE / METER /  FITA MÉTRICA / FLESSOMETRO / TASCHENBANDMASS / METR ZWIJANY 5M

Flexómetro de 19x5000mm. Incluye freno y punta imantada. Mètre de 19x5000mm. Inclus: frein et pointe aimantée.

19x5000mm meter. Brake and magnetic hook included. Fita métrica com travão e ponta magnética.

Flessometro di 19x5000mm.  Include il freno e 
magnetizzata punta.

Metr zwijany o długości do 5000mm. Szerokość 19mm. 
Wypozażony w blokadę; zakończony magnesem.

Maßband 19x5000mm, mit Stopper und Magnetanschlag.

FLEXÓMETRO / MÈTRE / METER / FITA MÉTRICA / FLESSOMETRO / TASCHENBANDMASS / METR ZWIJANY 
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BÁSCULA DE PRECISIÓN / BALANCE DE PRÉCISION / SPECIAL ACCURACY WEIGHING MACHINE / BALANÇA DE PRECISÃO / 
BILANCIA DI PRECISIONE / FEINWAAGE / PRECYZYJNA WAGA CYFROWA

Báscula de precisión. Con capacidad de 0,01-300gr y 
0,1-500gr.

Balance de précision. Capacité de mesure 0.01 à 300gr et 
0.1 à 500gr

Special accuracy weighing machine. 
Weigh  capacity: 0,01-300gr and 0,1-500gr. 

Balança de precisão com capacidade de pesagem entre 
0.01-300gr. E 0.1-500gr.

Bilancia di precisione . Con una capacità di 0,01- 300gr e 
0,1- 500gr.

Precyzyjna waga cyfrowa, kieszonkowa ważąca zdużą 
dokładnością. Zakres ważenia: do 300gr i do 500gr. Dokładność 
ważenia: do 0,1 grama.

Feinwaage von 0,01-300gr oder von 0,1-500gr.

16.056 0,01-300gr

16.055 0,1-500gr

16.056

16.055

HILO DE NYLON / FIL EN NYLON / FISHING NYLON / FIO DE NYLON / BOBINA DI FILO DI NYLON / NYLONROLLE / LINKA NYLONOWA

Hilo de nylon de 500m de longitug. Disponible en 0,50mm 
y 0,40mm de diámetro.

Fil en nylon de 500m de longueur. Disponible en 0,50mm et 
0,40mm de diamètre.

500m-long fishing nylon. Available in 0.50mm and 0.40mm 
diameter.

Fio de nylon com 500m de comprimento. Disponível com 
0,50mm e 0,40mm de diámetro.

Bobina di filo di nylon, 500m di lunghezza. Disponibile in 
0.50mm e 0.40mm di diametro.

Linka nylonowa o dł. 500m. Do dyspozycji dwie grubości 
linki: 0,50mm i 0,40mm.

Nylonfaden mit 0,50mm oder 0,40mm Durchmesser. Rolle 
500m Länge.

16.037 ø 0,40mm

16.038 ø 0,50mm

12.373

HILO DE NYLON / FIL EN NYLON / FISHING NYLON / FIO DE NYLON / 
BOBINA DI FILO DI NYLON / NYLONFADEN / LINKA NYLONOWA

Hilo de nylon de 500mm de longitug. Disponible en 0,55mm  de diámetro.

Fil en nylon de 500mm de longueur. Disponible en 0,55mm de diamètre.

500mm-long fishing nylon. Available in 0.55mm diameter.

Fio de nylon com 500mm de comprimento. Disponível com 0,55mm de 
diámetro.

Bobina di filo di nylon, 500mm di lunghezza. Disponibile in 0.55mm di 
diametro.

Linka nylonowa o dł. 500mm. Grubość linki: 0.55mm.

Nylonfaden 0,55mm Durchmesser, Länge 500m.
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Calibre manual de 0-150mm.

Calibrador manual de 0-150mm.

Calibre manuel de 0-150mm.

0-150mm hand caliber.

Calibro manuale di 0-150mm.

Messschieber 0-150mm.

Suwmiarka. Zakres pomiarowy: 0-150mm. Pozwala na 
szybkie i precyzyjne wykonanie pomiarów.

CALIBRE MANUAL / CALIBRE MANUEL / HAND CALIBER / CALIBRADOR MANUAL / 
CALIBRO MANUALE / MESSSCHIEBER / SUWMIARKA

Calibre digital de 0-150mm.

Calibrador digital 0-150mm.

Calibre digital de 0-150mm.

Calibro digitale 0-150mm.

0-150mm electronic digital caliber.

Digitaler Messschieber 0-150mm.

CALIBRE DIGITAL / CALIBRE DIGITAL / DIGITAL CALIBER / CALIBRADOR DIGITAL / 
CALIBRO DIGITALE / DIGITALER MESSSCHIEBER / SUWMIARKA ELEKTRONICZNA

16.058

16.057

Suwmiarka elektroniczna. Zakres pomiarowy: 
0-150mm. Pozwala na szybkie i precyzyjne wykonanie 
pomiarów. Prosta w użytkowaniu. 

Micrómetro digital de 0,001-100mm.

Micrométro Digital de 0.001-100 mm.

Micromètre digital de 0.001-100mm.

0.001-100mm electronic digital micrometer.

Micrometri digitale di 0,001-100mm.

Mikrometer 0,001-100mm.

Mikrometr elektroniczny. 
Dokładność pomiarowa: 0.001mm.

MICRÓMETRO / MICROMÈTRE / ELECTRONIC DIGITAL MICROMETER / MICROMÉTRO DIGITAL / 
MICROMETRI DIGITALE / DIGITALER MIKROMETER / MIKROMETR ELEKTRONICZNY

16.059
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Cutter metálico.

Cutter in metallo. Metall-Cuttermesser.

Uniwersalny nóż z 
ostrzem segmentowym.

X-acto metálico.

Cutter métallique.

Metalic cutter.

CUTTER METÁLICO / CUTTER MÉTALLIQUE /
 METALIC CUTTER / X-ACTO METÁLICO / CUTTER IN METALLO / 

CUTTERMESSER / SKALPEL NÓŻ SEGMENTOWY

Cutter profesional.

CUTTER PROFESIONAL / CUTTER PROFESSIONNEL / 
PROFESSIONAL CUTTER / X-ACTO PROFISSIONAL / 

CUTTER PROFESSIONALE / PROFI-CUTTER / 
PROFESIONALNY SKALPEL NÓŻ SEGMENTOWY

16.063 Pack 5 Uni.

16.065 Pack 5 Uni.

Cutter rotatorio.

CUTTER ROTARORIO / CUTTER ROTATIF / ROTATORY 
CUTTER / X-ACTO GIRATÓRIO / CUTTER ROTANTE / 

ROLL-CUTTER / NÓŻ OBROTOWY

16.039

16.064 Pack 5 Uni.

CORTADOR / COUPEUR / SNAPPY SAFECUTTER / X-ACTO 
PARA VINIL /  SISTEMA CON LAMETTA PER TAGLIARE  

VINILE / FOLIEN-CUTTER / NOŻYK

Cortador para vinilo.

Snappy Safe Cutter.

Sistema con lametta 
per tagliare vinile.

Folien-Cutter.

X-Acto para cortar vínil.

Coupeur pour vinyle.

Cutter professionale.

Profesionalny nóż z 
ostrzem segmentowym.

X-acto profissional.

Cutter professionnel.

Professional cutter.

Profi Cuttermesser.

Cutter rotante.

Nóż obrotowy. Ostrze 
metalowe. Rękojeść z 
tworzywa.

X-acto giratório.

Cutter rotatif.

Rotatory cutter.

Roll-Cutter.

Nożyk do przecinania 
folii winylowej.

16.007 Pack 10 uni.
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Metalowa linijka do cięcia z uchwytem. Precyzyjna 
milimetrowa podziałka. Otwór do zawieszenia.

Regla metálica para corte de grandes piezas, con 
protector para los dedos. 1000mm, 1500mm y 2500mm.

Régua metálica para corte de grandes peças, com 
protecção para os dedos, 1000mm, 1500mm e 2500mm. 

Règle métallique pour couper de grandes pièces, avec 
protection pour les doigts.1000mm, 1500mm et 2500mm.

Righello metallico  per tagliare, con protezione. 1000mm, 
1500mm y 2500mm.

Metal ruler for cutting large pieces, with finger protector. 
1000mm, 1500mm y 2500mm.

Schneidlineal aus Metall mit Fingerschutz. 1000mm, 
1500mm und 2500mm.

REGLA DE CORTE / RÈGLE POUR COUPER / BOARD CUTTING BAR / RÉGUA DE CORTE / 
RIGHELLO PER TAGLIARE / SCHNEIDLINEAL / LINIJKA DO CIĘCIA

16.030 1000mm

16.031 1500mm

16.032 2500mm

16.069

Tijera de corte de 250mm para placas de aluminio.

Tesoura de corte com 250mm de comprimento para cortar 
alumínio.

Ciseau coupant de 250mm pour plaques d’aluminium.

250mm long shaers for cutting aluminium sheets.

Forbici di un taglio di 250mm per i piatti di alluminio.

Blechschere 250mm für Aluminium.

Nożyce przeznaczone do cięcia blachy aluminiowej. 
Długość ostrza: 250mm. Rączka pokryta gumą antypoślizgową.

TIJERA DE CORTE / CISEAU COUPANT / SHEARS / TESOURA DE CORTE / 
FORBICI DI TAGLIO / BLECHSCHERE / NOŻYCE DO BLACHY ALUMINIOWEJ 
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MESA DE CORTE / TABLE à DÉCOUPER / CUTTING TABLE / MESA DE CORTE / 
TAGLIAPANNELLI / SCHNEIDEMASCHINE MIT UNTERGESTELL / OBCINARKA STOŁOWA

Cortadora de 1000 o 1500mm con banco de trabajo.

Trancheuse de 1000 ou 1500mm avec banc de travail.

1000mm long cutter with working table.

Mesa de corte de 1000 ou 1500mm com banco.

Tagliapannelli.

Obcinarka stołowa,  suwakowa. Przeznaczona do cięcia 
papieru, folii, kartonu. Łatwa w obsłudze. Wsparta na solidnej 
metalowej konstrukcji. W zestawie dodatkowy nóż. Kieszeń na 
odpady. Docisk papieru zapobiega przesuwaniu sie dokumentu 
podczas cięcia.

Schneidemaschine mit Untergestell. Schnittlänge 1000 oder 
1500mm.
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16.033 1000mm

16.034 1500mm

16.041 1000mm

16.042 1500mm

Cortadora manual de mesa. Incluye juego de cuchillas.

Cortador manual para mesa. Inclui jogo de lâminas.

Trancheuse manuelle de table. Inclus:  jeu de lames.

Table cutter. Blades pack included.

Tagliatore manuale della tabella. Include il set di lame

Schneidemaschine mit Schnittlänge. Klingensatz inklusive.

Obcinarka stołowa,  suwakowa. Przeznaczona do cięcia 
papieru, folii winylowych, kartonu. Łatwa w obsłudze. W zestawie 
dodatkowe nóże.

CORTADORA MANUAL DE MESA / TRANCHEUSE MANUELLE DE TABLE / LONG TABLE CUTTER / 
CORTADOR MANUAL / TAGLIATORE MANUALE DELLA TABELLA / SCHNEIDEMASCHINE / OBCINARKA SUWAKOWA 
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16.121

Adaptadores para olladora de mesa. Disponibles en 6mm, 
8mm y 12mm.

Adaptadores para máquina de mesa para colocar ilhoses. 
Disponíveis em 6mm, 8mm e 12mm.

Adaptateurs de pince pour oeuillets. 6mm, 8mm y 12mm.

Set di punzoni intercambiabili per occhielattrice. Disponibili in 
diverse misure: 6mm, 8mm y 12mm.

Adapters for table eyelet plier. Available in 6mm, 8mm and 
12mm.

Werkzeug für Ösenpresse. Verfügbar in 6mm, 8mm und 
12mm.

Głowice do nitownicy. Dostępne w wymiarach: 6mm, 8mm, 
12mm.

16.019

Olladora de mesa. Cabezal de 10mm incluido.

Máquina de mesa para colocar ilhoses.

Pince pour oeuillets qui se pose sur une table.

Table eyelet plier.

Occhiellatrice che fora e occhiella con una sola operazione.

Ösenpresse - Nietzange. Werkzeug für 10mm inklusive.

Nitownica (oczkownica) wielogłowicowa do oczkowania 
banerów (plandek).

OLLADORA / PINCE POUR OEUILLETS / EYELET PLIER / MÁQUINA DE ILHOSES / 
OCCHIELLATRICE / ÖSENPRESSE-NIETZANGE / NITOWNICA

ADAPTADORES / ADAPTATEURS / ADAPTATERS / ADAPTADORES / SET DI PUNZONI 
INTERCAMBIABILI / WERKZEUG FÜR ÖSENPRESSE- NIETZANGE / GŁOWICE WYMIENNE

16.020 16.021

Accesorios de rotulación / Accesoires d’enseignes / Signmaking accessories / Acessórios para rotulaçao / 
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ø 6mm

ø 12mmø 8mm
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Ollados para olladora de mesa. Disponibles en dorado y  
plateado en 6mm, 8mm, 10mm y 12mm.

Ilhoses para máquina de mesa de colocar ilhoses. 
Disponíveis em dourado e prateado, com 6mm, 8mm, 10mm e 
12mm.

Oeuillets pour les pinces de table. 6mm, 8mm, 10mm y 
12mm.

Eyelets for table eyelet plier. Available in gold and silver and 
6mm, 8mm, 10mm and 12mm.

Occhielli disponibili in metallo dorato e argento in 6mm, 
8mm, 10mm e 12mm.

Ösen für Ösenpresse. Vernickelt antikfarben oder 
silberfarben mit 6mm, 8mm, 10mm und 12mm.

Nity (oczka) do nitownicy wielogłowicowej. Dostępne w 
kolorach srebrnym i złotym. Średnice nitów: 6mm, 8mm, 10mm, 
12mm.

OLLADOS / OEUILLETS / EYELETS / ILHOSES / OCCHIELLI / ÖSEN / NITY

16.026 6mm Pack 1000 Uni.

16.022 6mm Pack 1000 Uni.

16.027 8mm Pack 1000 Uni.

16.023 8mm Pack 1000 Uni.

16.028 10mm Pack 1000 Uni.

16.024 10mm Pack 1000 Uni.

16.029 12mm Pack 1000 Uni.

16.025 12mm Pack 1000 Uni.

Accesorios de rotulación / Accesoires d’enseignes / Signmaking accessories / Acessórios para rotulaçao / 
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OLLADORA DE MANO / PINCE POUR OEUILLETS / EYE PLIER / 
MÁQUINA MANUAL DE ILHOSES / PINZA OCCHIELLATRICE / ÖSENZANGE / RĘCZNA NITOWNICA

Olladora de mano. Incluye 100 oyados dorados. Pince pour oeuillets - 100 oeuillets dorés inclus.

Eyelet plier. 100 golden eyelets included. Máquina manual para colocar ilhoses. Inclui 100 ilhoses 
dourados.

16.060

Pinza occhiellatrice che fora e occhiella con una sola 
operazione. 100 occhielli inclusi.

Podręczna nitownica (oczkownica) jednogłowicowa do 
banerów (plandek), dokumentów biurowych, itp. Dodatkowo 
wyposażona w 100 nitów (oczek) w kolorze złotym.

Ösenzange mit 100 antikfarbenen Ösen.
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16.131 ø 25mm

16.132 ø 37mm

16.133 ø 58mm

Máquina manual para realizar chapas con matriz incluida. 
Disponible con  matrices de tamaño 25mm, 37mm ó 58mm.

Machine pour réaliser des plaques avec une matrice  incluse. 
Disponible avec matrice de dimension de 25mm, 37mm, 58mm.

Máquina manual para realizar crachás com matriz incluída. Os 
tamanhos das matrizes disponíveis são de 14 mm, 37 mm ou 58 mm.

Macchina manuale per bottoni con matrice inclusa. Disponibile 
con matrici di dimensioni 25mm, 37 millimetri o 58 millimetri.

Button making machine. Mould includes. Avalaible in 3 
diferents diameters. 

Buttonmaschine manuell, inklusive Werkzeug für 25mm 
oder 37mm oder 58mm.

Mazyna ręczna do wyrobu płytek, zawiera forme w zestawie, 
występuje z 3 rozmiarami form, 25mm, 37mm i 58mm.

MÁQUINA MANUAL PARA CHAPAS / MACHINE DES PLAQUES / BUTTON MAKING 
MACHINE / MÁQUINA MANUAL PARA CRACHÁS / MACCHINA MANUALE PER 

BOTTONI  / ZUBEHÖR FüR BESCHRIFTUNG / MAZYNA RĘCZNA DO WYROBU PŁYTEK

Chapas de metal. Incluye  parte frontal,trasera con 
imperdible y film protector. Disponible en 3 diametros.

Plaques en métal avec d’inclus une épingle à nourrice sur la 
partie arrière ainsi qu’un film protecteur. Disponible en 3 dimensions.

Crachá metálico que inclui uma parte frontal, uma parte 
traseira com fecho de segurança e uma pelicula protectora. 
Diposníveis em 3 diâmetrso.

Pin badge metal. Includes down shell, up shell and film. 
Avalaible in 3 diferents diameters.

Buttonzubehör bestehend aus Metalloberteil, Metallunterteil 
mit Sicherheitsnadel und Schutzfolie. Verfügbar in 3 Durchmessern.

Bottoni di metallo. Include di parti frontale e parti posteriore 
con spille e pellicola protettiva. Disponibile in 3 diametri.

Płytki metalowe. Zawierają część przednią, tylnią z 
agrawką i folią ochronną. Występują w 3 rozmirach. 

CHAPAS DE METAL / PLAQUES EN MÉTAL / 
PIN BADGE METAL / CRACHÁ METÁLICO / BOTTONI DI METALLO /

 BUTTONZUBEHÖR / PŁYTKI METALOWE

Chapas de plastico. Incluye  parte frontal,trasera con 
imperdible y film protector. Disponible en 3 diametros.

Plaques en plastique avec d’inclus une épingle à 
nourrice sur la partie arrière ainsi qu’un film protecteur. 
Disponible en 3 dimensions.

Crachá plástico  que inclui uma parte frontal, uma parte 
traseira com fecho de segurança e uma pelicula protectora. 
Diposníveis em 3 diâmetrso.

Pin badge plastic. Includes down shell, up shell and film. 
Avalaible in 3 diferents diameters. 

Bottoni di plastica. Include di parti frontale e parti posteriore 
con spille e pellicola protettiva. Disponibile in 3 diametri.

CHAPAS DE PLASTICO / PLAQUES EN PLASTIQUE / 
PIN BADGE PLASTIC / CRACHÁ PLÁSTICO / BOTTONI DI 

PLASTICA / BUTTONZUBEHÖR / PŁYTKI

Płytki plastikowe. Zawierają część przednią, tylnią z 
agrawką i folią ochronną. Występują w 3 rozmirach. 

16.134 ø 25mm Pack 100 Uni.

16.135 ø 37mm Pack 100 Uni.

16.136 ø 58mm Pack 100 Uni.

16.137 ø 25mm Pack 100 Uni.

16.138 ø 37mm Pack 100 Uni.

16.139 ø 58mm Pack 100 Uni.

Buttonzubehör bestehend aus Ober- und Unterteil aus 
Kunststoff, Sicherheitsnadel und Schutzfolie. Verfügbar in 3 
Durchmessern
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Corde élastique blanche ou noire. Commande minimum de 
1000mm.

Gancho pequeño de plástico para sujeción de gráficas. 
50mm.

Pequeno gancho de plástico para prender impressões, 
50mm.

Petit crochet en plastique pour fixation de visuels.

Little plastic hook for holding graphics. 50mm.

Gancio piccolo in plastica per appendere grafiche. 50mm.

Kleiner Kunststoff-Karabiner 50mm zum Spannen von 
Planen.

Plastikowy haczyk do mocowania banerów. 50mm.

GANCHO DE PLÁSTICO / CROCHET EN PLASTIQUE / 
PLASTIC HOOK / GANCHO DE PLÁSTICO / GANCI IN PLASTICA / 

KUNSTOFF-KARABINERHAKEN / HACZYK PLASTIKOWY

Gancho grande de plástico para sujeción de gráficas. 
60mm.

Gancho de plástico grande para prender impressões, 
60mm.

Grand crochet en plastique pour fixation de visuels.

Gancio in plastica per appendere grafiche. 60mm.

Big plastic hook for holding graphics. 60mm.

Kunststoffhaken 60mm zum Spannen von Planen.

GANCHO DE PLÁSTICO / CROCHET EN PLASTIQUE / 
PLASTIC HOOK / GANCHO DE PLÁSTICO / GANCI IN PLASTICA / 

KUNSTSTOFFHAKEN / HACZYK PLASTIKOWY

16.036 16.035

Plastikowy haczyk do mocowania banerów. 60mm.
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Clips de plástico para fijación de lonas.

Clips de plástico para fixação de lonas.

Attaches en plastique pour fixation des bannières.

Aggancio per stuoie e teloni. In plastica.

Plastic grips for holding banners.

Kunststoff-Planenklammer zum Spannen von Planen.

Plastikowe klipsy zatrzaskowe przeznaczone do 
mocowania plandek z grafiką.

CLIP PARA LONAS / ATTACHES POUR BANNIÈRES / 
CORNER GRIPS / CLIP PARA LONAS / AGGANCIO PER STUOIE / 

PLANENKLAMMER / KLIPSY ZATRZASKOWE

16.027 Pack 20Uni.

Cuerda elástica blanca o negra. Pedido mínimo de 1000mm.

Corda elástica branca ou preta. Venda miníma de 1000mm.

White or balck elastic cord. Minimum order: 1000mm.

Corda elastica in colore bianco o nero. Ordine minimo di 
1000mm.

Gummischnüre in Schwarz oder Weiß. Mindest 
Bestelllänge: 1000mm.

Linka gumowa dostępna w kolorach: białym oraz czarnym.

CUERDA ELÁSTICA / CORDE ÉLASTIQUE / ELASTIC CORD / 
CORDA ELÁSTICA / CORDA ELASTICA / GUMMISCHNüRE / 

LINKA GUMOWA

16.039

16.040

16.04016.039
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Bridas para la sujección de lonas, cordeles, cables, etc.

Abraçadeira para fixação de lonas, cabos, cordas entre 
outras.

Brides pour tenir des visuels, cordes, câbles, etc.

Bridles for holding graphics, cords, cables, etc.

Fascette per fissare teloni, corde, cavi, ecc.

Kabelbinder zum Binden oder Befestigen von Kabel, 
Planen und Schnüre.

Nylonowe paski zaciskowe. Przeznaczone do mocowanie 
banerów z grafiką, do związywania  kabli, sznurów, itp.

BRIDAS / BRIDES / BRIDLES / ABRAÇADEIRA / FASCETTE / KABELBINDER / PASKI  ZACISKOWE

16.043 2,5x100mm Pack 100 Uni.

16.044 2,5x100mm Pack 100 Uni.

16.045 3,6x150mm Pack 100 Uni.

16.046 3,6x150mm Pack 100 Uni.

16.047 4,8x200mm Pack 100 Uni.

16.048 4,8x200mm Pack 100 Uni.

16.049 4,8x250mm Pack 100 Uni.

16.050 4,8x250mm Pack 100 Uni.

16.051 4,8x300mm Pack 100 Uni.

16.052 4,8x300mm Pack 100 Uni.

16.053 7,2x400mm Pack 100 Uni.

16.054 7,2x400mm Pack 100 Uni.

16.053
16.054

16.051
16.052

16.050
16.049

16.043
16.044

16.045
16.046

16.047
16.048

250mm

300mm

400mm

100mm

200mm

150mm
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PISTOLA DE AIRE CALIENTE / PISTOLET A AIR CHAUD / HEAT GUN / PISTOLA DE AR QUENTE /  
PISTOLA AD ARIA CALDA / HEISSLUFTPISTOLE / PISTOLET Z GORĄCYM POWIETRZEM

Pistola de aire caliente para aplicación de vinilos.

Pistola de ar quente.

Pistolet  à air chaud pour la mise en place de  
vinyles.

Pistola ad aria calda per applicare vinile.

Heat gun aplication vinyl.

Heißluftpistole zur Verarbeitung von Folien.

Pistolet z gorącym powietrzem  przystosowany do 
aplikacji folii winylowych.

16.128 Voltage & Frequency: 230V~50Hz
Rate Power I/II: 1000/2000W
Temperature: I/II: 350/550ºC
Air Flow I/II: 300/500 I/min
VDE plug, 2m cable

16.128

16.129

Voltage & Frequency: 230V~50Hz
Rate Power: 2000W (Max)
Temperature: I/II/III: 80/80-600/80-600ºC
Air Flow I/II/III: 350/350/500 I/min
VDE plug, 2m cable
Adjust temperature

16.129

16.130

Mit LCD.

Con LCD.

Z wyświetlaczem  LCD.

Con LCD.

Avec LCD.

Com LCD.

Display LCD.

Voltage & Frequency: 230V~50Hz
Rate Power: 2000W (Max)
Temperature: I/II/III: 50/70-600/70-600ºC
Air Flow I/II/III: 300/300/500 I/min
VDE plug, 2m cable
Display LCD
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16.130
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